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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerit
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
|I|| tung.
Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten

Teilen.

Nicht zutreffend

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Uberpriifen Sie sorgfaltig den Bereich auf dem
das Gartengerat verwendet werden soll nach
Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-
nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Dréhte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
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zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unfallen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.
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» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer und
Rasenkantenschneider

» Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewitter. Dies reduziert
die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere konnen durch die laufende Maschi-
ne verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Arbeitsbereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drihte, Knochen
und andere Fremdkorper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen fithren.

» Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch der Maschinen
immer, ob das Schneidwerkzeug und die Schneidein-
heit nicht beschédigt sind. Beschadigte Teile erhohen
das Verletzungsrisiko.

» Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem Platz.
Schutzabdeckungen miissen einsatzfahig und ord-
nungsgemaB hefestigt sein. Eine lose, beschadigte oder
nicht richtig funktionierende Schutzabdeckung kann zu
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Lufteintrittsoffnungen frei von Ablagerun-
gen. Blockierte Lufteinlasse und Ablagerungen konnen zu
Uberhitzung oder Brandgefahr fithren.

» Tragen Sie Augenschutz und Gehdrschutz. Geeignete
personliche Schutzausriistung wird Verletzungen verrin-
gern.

» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuBl oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die
Gefahr einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Schneidelement.
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» Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer Kleidung
wie beispielsweise Hosen, welche die Beine des Be-
nutzers verdeckt. Kontakt mit dem rotierenden Schneid-
element oder Faden kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie Umstehende beim Betrieb der Maschine
fern. Herausgeschleuderte Teile kdnnen zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Betreiben Sie die Maschine nicht iiber Taillenhdhe.
Dies hilft einen unbeabsichtigten Kontakt mit dem
Schneidelement zu vermeiden und erméglicht eine besse-
re Kontrolle der Maschine in unerwarteten Situationen.

» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine in nassem
Gras betreiben. Gehen Sie dabei, rennen Sie nicht.
Dies verringert die Gefahr, zu stiirzen und auszurutschen,
was zu Verletzungen fiihren kann.

» Betreiben Sie die Maschine nicht auf iilbermaBig stei-
len Hangen. Damit wird das Risiko vermindert, die Kon-
trolle zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was zu
Verletzungen filhren konnte.

» Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen auf einen si-
cheren Stand; arbeiten Sie immer quer zum Abhang,
niemals aufwérts oder abwirts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrichtung. Damit
wird das Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verletzungen
fuhren konnte.

» Halten Sie alle Netzleitungen vom Schnittbereich fern.
Netzleitungen konnen in Hecken oder Biischen verborgen
sein und versehentlich durch den Faden oder das Schnei-
delement beschédigt oder angeschnitten werden.

» Halten Sie alle Korperteile vom rotierenden Schneid-
element oder -faden fern. Entfernen Sie kein Material
von der Maschine, bevor sie nicht von der Stromver-
sorgung getrennt wurde. Das rotierende Schneidele-
ment oder der Faden kann ernsthafte Verletzungen bewir-
ken.

» Tragen Sie die Maschine ausgeschaltet und von lhrem
Korper abgewandt. Eine sachgemaBe Handhabung der
Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit eines verse-
hentlichen Kontakts mit den beweglichen Trimmerschnei-
den und dem Schneidfaden.

» Verwenden Sie nur Ersatzschneidkopfe, Schneidfa-
den und Trimmerschneiden aus Kunststoff nach Vor-
gabe des Herstellers. Ersetzen Sie die Kunststofffa-
den oder -schneiden nicht durch Metalldrihte oder -
schneiden. Falsche Ersatzteile konnen Verlust der Kon-
trolle, Zerbrechen und Verletzungen zur Folge haben.

Spezielle Sicherheitshinweise

» Seien Sie achtsam, auch wenn Sie das Gerét nicht ver-
wenden. Es kann zur Stolperfalle werden.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Gartengerat zu benutzen. Nationale
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Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Achten Sie beim Kiirzen des Schneidfades darauf, dass
Sie sich nicht schneiden.

» Schneiden Sie Gras in Etappen, um ein ein einheitliches
Ergebnis zu erzielen.

» Achten Sie beim Einsetzen des Akkus darauf, dass das
Schneidmittel keinen Kontakt zu Ihrem Kérper und ande-
ren Gegenstanden, einschlieBlich des Bodens, hat. Es
kann sich beim Starten drehen und Verletzungen oder
Schaden am Produkt und/oder an Gegenstanden verursa-
chen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht. Achten Sie auf schragen Fla-
chen stets auf sicheren Tritt. Stets ruhig gehen, niemals
schnell laufen.

» Eswird empfohlen, bei langer dauernder Benutzung ent-
sprechende Pausen einzulegen.

» Beilangerem Gebrauch des Produktes (oder anderer Ma-
schinen) wird der Anwender Vibrationen ausgesetzt, die
eine WeiBfingerkrankheit (Raynaud-Phanomen) oder ein
Karpaltunnelsyndrom verursachen konnen.

» Dabei ist der Tastsinn und die Temperaturregulierung,
Taubheit und ein brennendes Gefiihl konnen auftreten bis
hin zu Nerven- und Kreislaufschaden und Gewebenekro-
sen.

» Fragen Sie lhren Arzt, wenn Sie Symptome feststellen,
die auf Vibrationsiiberlastung hindeuten. Diese Sympto-
me beinhalten Taubheitsgefihl, Gefihlsverlust, Jucken,
Stechen, Schmerzen, Kraftlosigkeit, Verdnderungen der
Hautfarbe oder des Hautzustands. Diese Symptome tre-
ten am haufigsten in Fingern, Handen oder Handgelenken
auf (siehe auch Gerdusch/Vibrationsinformationen).

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
F‘y‘ Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
BN onsgefahr.

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-

reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X[ SO =

cLick! Horbares Gerausch
] Gewicht
Produkt- und

hinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhal-

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Leistungsbeschreibung
tung der Sicherheitshinweise
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-

@ Lesen Sie alle Sicherheits-
und Anweisungen konnen
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist fir den hauslichen Gebrauch bestimmt,
um Gras und Unkraut in Bodennahe zu trimmen. Es wurde
entwickelt, um Gras zu trimmen, das auf Béschungen
wachst, unter Hindernissen und Rasenkanten, die vom Ra-
senmdher nicht erreicht werden kénnen. Das Gartengerat ist
nicht fiir die Verwendung als Motorsense ausgelegt. Das Gar-
tengerdt ist nicht fiir den kommerziellen und industriellen
Gebrauch gedacht.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
prifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- Rasentrimmer

Schutzhaube

- Akku*

Ladegerat™

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.
** |anderspezifisch

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

Deutsch |7

(1) einstellbarer Handgriff

(2) Taste Rasentrimmen/Kantenschneiden
(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Akku-Entriegelungstaste

(6) Akku®

(7) Entriegelung Handgriffeinstellung

(8) Hohenverstellung

(9) Entriegelung Neigungswinkeleinstellung
(10) Schutzhaube

(11) Schutzbiigel

(12) Ladegerit

(13) Spulenabdeckung

(14) Spule

(15) Fadenaufnahme

(16) Loch zur Fadenfiihrung

(17) Knopf fir Fadenfiihrung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Sachnummer 3600 HC1G.. 3600HC1F..
Nennspannung” v 18 18
Leerlaufdrehzahl” min* 8500 8500
Durchmesser des Schneidfadens mm 1,6 1,6
Schneidkreisdurchmesser cm 23 26
Kapazitat der Fadenspule m 4,0 4,0
einstellbarer Handgriff
Kantenfunktion ° °
Neigungsfunktion ° [
Gewicht entsprechend IEC 62841-4-4"
- mit Akku (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- ohne Akku kg 2,0 2,0
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
empfohlene Umgebungstemperatur “C 0..+35 0...+35
beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur beim R -20...+50 -20... +50

Betrieb ® und bei Lagerung

Bosch Power Tools
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Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Akkutyp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) abhingig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerédusch/Vibrationsinformationen

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Rasentrimmer/Rasenkantentrimmer
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend IEC 62841-4-4 und EN 50636-2-91
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 76 77
- Unsicherheit K dB 3,0 3,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend IEC 62841-4-4
und EN 50636-2-91

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ 5,1 5,7
- Unsicherheit K m/s’ 1,5 1,5
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) Handlungsziel Bild Seite
und de.r/dle angegebene(r}_) Gerduschemissionswert( e) Umstellen Rasentrimmen/ Kanten- H 270
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden .

- o o schneiden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem -
anderen verwendet werden konnen. Akku laden und einsetzen | 271
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) Ein-/Ausschalten J 271
und der/die angeg_gb_ene(n_) Ger'e'i_uschemissionswert( e) Fadenspule demontieren K 279
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung ver- -
wendet werden kénnen. Faden auf Fadenspule aufwickeln L 272
Dass die Schwingungs- und Gerauschemissionen wahrend Fadenspule montieren M 273
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Faden nachfiihren N 273
Angabewerten abweichen kdnnen, abhangig von der Art und —
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe- Warturlg, Reinigung und Lagerung 0 274
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur Zubehér P 274
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe- Montage
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy- » Achtung: Schalten Sie das Gartengerit aus und ent-
klus zu berticksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das fernen Sie den Akku, bevor Sie Montagearbeiten
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es durchfiihren.

zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lduft).
Handgriff montieren und einstellen (siehe Bild

Montage und Betrieb C)
Der Handgriff (1) kann in verschieden Positionen gebracht
Handlungsziel Bild CEIGE werden. Um die Einstellung zu verdndern, driicken Sie die

265 Tasten (7) und bewegen den Handgriff in die gewiinschte

266 Position. Lassen sie die Tasten (7) wieder los, damit der
Griff einrastet.

266

267  Schutzhaube montieren (siehe Bild D)

269  Ziehen Sie vor der Montage der Schutzhaube den Biigel zum
269 Schutz der Pflanzen von der Lieferposition in die Lagerungs-
position.

Abgebildete Komponenten

Lieferumfang
Handgriff einstellen
Schutzhaube montieren

Hoheneinsellung

D MmO |O|w|>

Neigungswinkel einstellen

F0161945511(27.09.2023) Bosch Power Tools



Setzen Sie die Schutzhaube (10) auf dem Trimmerkopf und
befestigen diese mit der mitgelieferten Schraube.

Ist die Schutzhaube montiert, darf sie nicht mehr demon-

tieren werden.

Danach ziehen Sie den Biigel zum Schutz der Pflanzen in die
Arbeitsposition.

Inbetriebnahme

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nach dem Ausschalten des Rasentrimmers lduft der
Schneidfaden noch einige Sekunden nach. Warten
Sie, bis der Motor/der Schneidfaden stillsteht, bevor
Sie den Rasentrimmer erneut einschalten.

» Beriihren Sie den Schneidfaden nicht, bevor er auf-
hort, zu rotieren.

» Nicht mehrmals kurz hintereinander aus- und wieder
einschalten.

» Die Verwendung von Bosch zugelassenen Schneidele-
menten wird empfohlen. Bei anderen Schneidelemen-
ten kann das Schneidergebnis abweichen.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild I)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (6) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstdndig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (6) aus dem Gerdt, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (5) und ziehen den Akku heraus.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bild J)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre
(3). Driicken Sie anschlieBend den Ein-/Ausschalter (4) und
halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-Ausschalter (4) los.

Deutsch |9

Rasentrimmen/Kantenschneiden (siehe Bild H)

Drehen Sie den Handgriff gegen den Schaft um 180°, um
den Trimmerkopf zum Rasentrimmen oder Kantenschneiden
zu positionieren. Lassen Sie die Taste (2) los, der Drehme-
chanismus rastet ein. Drehen Sie nun die gesamte Maschine
in die Arbeitsposition.

Rasentrimmen

Bewegen Sie den Rasentrimmer nach links und rechts und
achten Sie wahren der Arbeit auf ausreichenden Abstand
zum Korper. Schneiden Sie hoheres Gras stufenweise.
Kantenschneiden

Fiihren Sie den Rasentrimmer an den Rasenkanten entlang.
Vermeiden Sie den Kontakt mit festen Oberflachen oder
Mauern, um ein schnellen VerschleiBen des Fadens zu ver-
hindern.

Schneiden um Bidume, Pflanzen und Biische

Um Schéden zu vermeiden schneiden Sie vorsichtig um Bau-
me, Pflanzen und Biische herum, damit diese nicht in Kon-
takt mit dem Faden kommen.

Spule demontieren, Faden aufwickeln und Spule
montieren (siehe Bilder K bis M)

» Entfernen Sie den Akku vor dem Austausch der Spule.
Driicken Sie die beiden Laschen der Spulenabdeckung zu-
sammen und entfernen Sie die Spulenabdeckung (13). An-
schlieBend entnehmen Sie die leere Spule (14).

Schneiden Sie ca. 4,0 m Faden von der Nachfiillrolle ab.
Schieben Sie das Ende des Fadens die Fadenaufnahme (15)
der Spule und wickeln Sie den Faden gleichmaBig verteilt
und straff auf.

Schieben Sie das andere Ende des Fadens durch das Loch
(16) im Trimmerkopf und setzen Sie die Spule wieder in den
Trimmerkopf. Fixieren Sie die Spule durch Aufsetzen der
Spulenabdeckung (13).

Faden nachfiihren (siehe Bild N)
Halbautomatische Fadennachfiihrung

Der Trimmer ist mit dem halbautomatischen Vorschubsys-
tem ausgestattet. Das System schiebt bei jedem Driicken
des Ein- / Ausschalters (4) Faden heraus.

Manuelle Fadennachfiihrung

Driicken Sie den Knopf (17), und ziehen Sie den Faden auf
die gewiinschte Lange heraus.

Fehlersuche
z @
Symptom Maogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gartengerat lduft mit ~ Ein-/Ausschalter defekt Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Bosch Power Tools
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Symptom Mogliche Ursache
Gartengerat lberlastet Gras zu hoch

Abhilfe
Stufenweise schneiden

Gartengerat schneidet Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Schneidfaden manuell nachfiihren

nicht Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden lasst Schneidfaden in der Spule verwickelt

sich nicht nachfiihren

Fadenspule tberpriifen und ggf. Schneidfaden
neu aufwickeln

Fadenspule leer

Fadenspule nachfiillen

Schneidfaden wird in
die Spule zuriick gezo-

Schneidfaden zu kurz/gebrochen

Spule entfernen und Schneidfaden neu einfiigen
(siehe Bilder K - M)

gen
Schneidfaden bricht  Schneidfaden in der Spule verwickelt Spule entfernen und Schneidfaden neu aufwi-
haufig ckeln (siehe Bilder K - M)

Inkorrekte Handhabung des Rasentrimmers

Nur mit der Spitze des Schneidfadens trimmen;
das Beriihren von Steinen, Wanden und anderen
festen Gegenstanden vermeiden. Den Schneidfa-
den regelmaBig nachfiihren, um den gesamten
Schneidkreisdurchmesser zu nutzen.

Starke Vibrationen Schneidfaden gebrochen

Schneidfaden mit manuellem Vorschub heraus-
ziehen (siehe Bild L)

Schneidsystem beschadigt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Gras ist zwischen Spulengehause und Knopf fiir

Fadennachfiihrung

Demontieren Sie die Spule und entfernen Sie das
Gras

Zuviel Gras um das Schneidsystem herum

Entfernen Sie das Gras aus der Spule

Teleskopstab schiebt
sich zusammen

Hohenverstellung nicht richtig festgezogen

Ziehen Sie die Hohenverstellung fest, bis sie fest
sitzt

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Modifizieren Sie das Gerét nicht. Nichtautorisierte Modifi-

zierungen konnen die Sicherheit Ihres Produkts beeintréach-

tigen und erhéhen die Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die be-
schadigt sind oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Akkus reagiern unvorhersehbar, und konnen zu
Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahr fihren.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Elektrowerkzeug und den Akku nur im
Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den
Akku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
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zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
7eX sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Deutsch|11

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m” betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

Explanation of symbols on the product
General hazard safety alert.

Read instruction manual.
L]
Wear eye and ear protection.
Wear hand protection.

Do not expose to rain.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Beware of thrown objects.

Not applicable

ance.

Do not use a high-pressure washer or a garden
= hose to clean the machine.

L4 Carefully check the area where the tool is to be
. . . . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
‘ may be injured while the machine is in opera-

tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-

structions listed below may result in electric shock, fire and/

or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

WARNING: Disconnect battery before mainten-

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Lawn trimmer and lawn edge trimmer safety
warnings

» Do not use the machine in bad weather conditions, es-
pecially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the ma-
chine is to be used. Wildlife may be injured by the ma-
chine during operation.

» Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the machine, always visually inspect to
see that the cutter and the cutter assembly are not
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

Bosch Power Tools
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» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,

damaged, or is not functioning correctly may result in per-

sonal injury.
» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» Wear eye protection and ear protection. Adequate pro-

tective equipment will reduce personal injury.

» While operating the machine, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the machine
when barefoot or wearing open sandals. This reduces
the chance of injury to the feet from contact with a mov-
ing cutter, line or blade.

» Always wear clothing such as trousers that covers the
operator's legs while operating the machine. Contact
with the moving cutter or line may cause injury.

» Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.

» Do not operate the machine above waist height. This

helps prevent unintended cutter contact and enables bet-

ter control of the machine in unexpected situations.

» Exercise caution when operating the machine in wet
grass. Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

» Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-

ing, always work across the face of slopes, never up or

down and exercise extreme caution when changing

direction. This reduces the risk of loss of control, slipping

and falling which may result in personal injury.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut or damaged by the
line or cutter.

» Keep all parts of the body away from the moving trim-
mer cutter or line. Do not clear material from the ma-
chine until it has been disconnected from the power
source. The moving trimmer cutter or line may result in
serious personal injury.

» Carry the machine with the machine switched off and
away from your body. Proper handling of the machine
will reduce the likelihood of accidental contact with a
moving trimmer cutter or line.

» Only use replacement cutting heads and trimmer cut-
ters or lines specified by the manufacturer. Do not re-
place the trimmer cutters or lines with metal wires or
blades. Incorrect replacement parts may cause loss of
control, breakage and injury.

Special Safety Warnings
» Take care when not using the product as the product can
be a trip hazard.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-

>

ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations may restrict the age of
the operator.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

When shortening the cutting line, take care not to cut
yourself.

Cut high and dense grass in stages to achieve uniform cut-
ting results.

When inserting the battery, make sure that the cutting
means does not make contact with your body and other
objects, including the floor. The cutting means may rotate
during start-up and cause injury or damage to the product
and/or objects.

Do not over reach and keep your balance at all times. Al-
ways be sure of your footing on slopes. Walk, never run.
In case of prolonged use, we recommend to take appro-
priate breaks.

Prolonged use of the product (or other machines) expos-
ing the operator to vibrations may produce white finger
disease (Raynaud’s phenomenon) or carpal tunnel syn-
drome.

These conditions reduce the hand’s ability to feel and reg-
ulate temperature, can lead to numbness and burning
sensations and may cause nerve and circulation damage
and tissue necrosis.

Contact your doctor if you experience symptoms of over-
exposure to vibration. These symptoms include numb-
ness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss of
strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or wrists
(refer to Noise & Vibration information).

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

>

25K
KN

>

Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-
sion.

When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.
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» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery usinga
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

X|</O[==> -

cLick Audible noise
i Weight

Product Description and
Specifications

L

serious injury.
Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Read all safety warnings
and all instructions. Failure
to follow the safety warnings
and instructions may result in
electric shock, fire and/or

Technical Data

Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer
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Intended Use

The garden tool is intended for domestic use, for trimming
grass and weeds at ground level. It is designed for trimming
grass growing on slopes, under obstacles and lawn edges
that cannot be reached by the lawn mower. The garden tool
is not designed for use as a brush cutter. The garden tool is
not intended for commercial or industrial use.

Deliver scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

~ Grass Trimmer

Protection guard

- Battery™

- Charger*

- Original instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.
** country specific

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Adjustable handle

(2) Lawn trimming/edge cutting button
(3) Lock-off button for On/Off switch
(4) On/Off switch

(5) Battery release button

(6) Battery”

(7) Handle-adjustment release

(8) Heightadjustment

(9) Release for tilt angle setting

(10) Protection guard

(11) Plant protector

(12) Charger

(13) Spool cover

(14) Spool

(15) Hole for line wind-up

(16) Hole for line guiding

(17) Line-feed button

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

UniversalGrassCut

Article number

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Rated voltage” v

18 18
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Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18v-23-450 18V-26-500
No-load stroke speed” min’* 8500 8500
Cutting line diameter mm 1.6 1.6
Cutting diameter cm 23 26
Cutting spool capacity m 4.0 4.0
Adjustable handle
Edge function °
Tilt function ° °
Weight according to IEC 62841-4-4%
- with battery (1.5 Ah - 6.0 Ah) kg 2.3-2.7 2.3-2.7
- without battery kg 2.0 2.0
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature “C 0..+35 0...+35
during charging
Permitted ambient temperature during R -20...+50 -20... +50
operation ® and storage
Battery type PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah, 1.5Ah, 2.0 Ah, 2.5 Ah, 4.0 Ah,
6.0 Ah 6.0 Ah

A)  Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Lawn Trimmer/Lawn Edge Trimmer
Noise emission values determined according to IEC 62841-4-4 and EN 50636-2-91
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 76 77
- Uncertainty K dB 3.0 3.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to IEC 62841-4-4 and EN 50636-2-91

- Vibration emission value a, m/s 5.1 5.7
- Uncertainty K m/s’ 1.5 1.5

The declared vibration total value(s) and the declared noise Mounting and Operation
emission value(s) have been measured in accordance with a

standard test method and may be used for comparing one Action Figure Page
machine with another.

That the declared vibration total value(s) and the declared Product Features A 265

noise emission value(s) may also be used in a preliminaryas-  Delivery scope B 266

sessment of exposure. Adjusting the Handle C 266

That the vibration and noise emissions during actual use of : ’

the machine can differ from the declared total value depend- Mo.untlng'the protection guard D 267

ing on the ways in which the machine is used; and of the Height adjustment E 269

need to identify safety measures to protect the operator that Adjusting the tilt angle G 269

are based on an estimation of exposure in the actual condi- Switching from lawn trimming/ H 270

tions of use (taking account of all parts of the operating cycle edge cutting

such as the times when the machine is switched off and - - -

when it is running idle in addition to the trigger time). Battery charging and inserting I 271
Switching on and off J 271
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Action Figure Page
Removing the line spool K 272
Winding line on spool L 272
Mounting the line spool M 273
Line feeding N 273
Maintenance, Cleaning and Stor- 0 274
age

Accessories P 274
Assembly

» Caution: Switch the garden tool off and remove the
battery before performing any maintenance.

Mounting and adjusting the handle (see figure C)

The handle (1) can be set to different positions. To change
the adjustment, press buttons (7) and move the handle to
the desired position. Release the buttons (7) again so that
the handle can engage.

Mounting the protection guard (see figure D)

In order to protect the plants, pull the bracket from the deliv-
ery position to the storage position before mounting the pro-
tection guard.

Position the protection guard (10) on the trimmer head and
fasten it with the provided screw.

Do not disassemble guard once connected.

Then pull the bracket into the working position to protect the
plants.

Switching on

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The cutting line continues to rotate for a few seconds
after the trimmer is switched off. Allow the motor/cut-
ting line to stop rotating before switching on again.

» Do not touch cutting line before the rotating cutting
line stops.

» Do not briefly switch off and on again several times in
arow.

» Only use Bosch approved cutting elements. Cutting
performance will vary with different cutting elements.

Inserting/Removing the Battery (see figure )
Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (6). Ensure the battery is inserted
correctly.
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To remove the battery (6) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (5) and pull the battery out.

Operation

Switching On and Off (see figure J)

To switch on, firstly press the lock-off button (3). Then
press the On/Off switch (4) and keep it pressed.
To switch off, release the On/Off switch (4).

Lawn Trimming/Edge Cutting (see figure H)

Turn the handle against the shaft by 180° to position the
trimmer head either for lawn trimming or edge cutting. Re-
lease button (2) so that the turning mechanism engages.
Now, turn the complete machine to the working position.
Lawn trimming

Move the trimmer left and right, keeping it well away from
the body. Cut higher grass in steps.

Edge cutting

Guide the trimmer along the edge of the lawn. Avoid contact
with solid surfaces or walls to prevent rapid wear of the cut-
ting line.

Cutting around trees, plants and bushes

To prevent damage, carefully cut around trees, plants and
bushes so that they do not come into contact with the cut-
ting line.

Dismounting the spool, winding up the cutting
line and mounting the spool (see figures K to M)
» Remove the battery before replacing the spool.

Press both latches of the spool cover together and remove
the spool cover (13). Afterwards, remove the empty spool
(14).

Cut off approx. 4.0 m line from the refill roll. Slide one end of
the cutting line into the hole for line wind-up (15) in the
spool and wind up the cutting line uniformly and tightly.
Slide the other end of the cutting line through the hole for
line guiding (16) in the trimmer head and mount the spool
back into the trimmer head. Affix the spool by mounting the
spool cover (13).

Line Feeding (see figure N)

Semi-automatic Line Feeding

The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding sys-
tem. The system feeds the line with every press of the on/off
switch (4).

Manual Line Feeding

Press the line-feed button (17), and pull the cutting line out
to the desired length.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting
z @
Problem Possible Cause Corrective Measure
Motor refuses to start  Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Machine functionsin-  On/Off switch defective

Contact Bosch customer service agent

termittently Internal wiring of garden tool defective Contact Bosch customer service agent
Garden tool subjectto  Grass too high Cut in stages

overload

Garden tool does not  Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

cut Spool empty Refill line spool

Cutting line can no Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary
longer be fed Spool empty Refill line spool

Line retracts into spool Cutting line too short/broken off

Remove spool - rethread line (see figures K - M)

Line breaks frequently Line inside the spool entangled

Remove spool - rewind line (see figures K - M)

Trimmer used incorrectly

Only trim with the tip of the line, avoid touching
stones, walls and other hard objects. Feed the
line regularly to maintain full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken

Manually feed cutting line (see figure L)

Cutting system damaged

Contact Bosch customer service agent

Grass between spool housing and line-feed but-

ton

Disassemble spool and remove grass

Excessive grass around cutting system

Remove grass from around spool

Telescopic tube com-
pressing

Height adjustment collar not correctly tightened  Tighten the collar until firmly locked

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Do not modify this product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result inin-
creased risk of injury.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or mod-
ified. Damaged or modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.
Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- The battery must not be stored within the product but
stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-
ates that the battery is used and must be replaced.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Products, rechargeable batteries, accessories
77X and packaging are to be recycled in an environ-

mentally friendly manner.

Do not dispose of rechargeable batteries/bat-
teries into household waste!
Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed must be collected sep-
arately and be disposed of in an environmentally friendly
manner. According to European Directive 2006/66/EG re-
chargeable batteries that are defect or no longer usable must

Frangais |19

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Rechargeable batteries/batteries:

Li-lon:

Please refer to the notice in section Transport (see "Trans-
port", page 19).

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles se trouvant sur I'outil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

L)

Porter des protections oculaires et auditives.
Porter des gants de sécurité.
Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

AVERTISSEMENT: Faire attention aux pieces
projetées.

Non applicable

P>PLOQOY
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AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer l'outil de jar-
din.

‘ ‘ Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-

" I . vages ou domestiques dans la zone dans la-

quelle I'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de l'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d'arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . A, .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
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poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour coupe-herbes et
coupe-bordures
» Ne pas utiliser la machine dans des conditions météo-

rologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cela réduit le risque d’étre frappé par la foudre.
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» Controler soigneusement la zone d’utilisation pour dé-

tecter des animaux sauvages. Les animaux sauvages
peuvent étre blessés par la machine en marche.

» Controler soigneusement la zone d’utilisation et reti-
rer pierres, batons, fils, os et tout autre corps étran-
ger. Les pieces éjectées peuvent provoquer des bles-
sures.

» Avant d’utiliser les machines, toujours vérifier I'état
impeccable de Poutil de coupe et de I'unité de coupe.
Les pieces endommagées augmentent le risque de bles-
sure.

» Laisser les capots de protection en place. Les capots
de protection doivent étre opérationnels et correcte-
ment fixés. Un capot de protection desserré, endomma-
gé ou ne fonctionnant pas correctement peut provoquer
des blessures.

» Maintenir entrées d’air exemptes de dépéts. Les en-
trées d’air bloquées et les débris peuvent provoquer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

dans des haies ou des buissons et étre endommagés ou
coupés accidentellement par le fil ou I'élément de coupe.

» Tenir toutes les parties du corps a I'écart de I'élément

ou du fil de coupe en rotation. Ne retirer aucun maté-
riau de la machine avant de I’avoir débranchée de Iali-
mentation électrique. L’élément de coupe ou le fil en ro-
tation peut provoquer de graves blessures.

Porter la machine éteinte et éloignée de votre corps.
Une manipulation correcte de la machine réduit la proba-
bilité d’un contact accidentel avec les lames mobiles et le
fil de coupe.

N’utiliser que des tétes de coupe de rechange, des fils
de coupe et des lames de coupe en plastique confor-
mément aux instructions du fabricant. Ne pas rempla-
cer les fils ou les lames en plastique par des fils ou des
lames en métal. Des pieces de rechange inappropriées
peuvent entrainer une perte de controle, une rupture et
des blessures.

Avertissements de sécurité particuliers

» Etre vigilant, méme lorsque l'appareil n'est pas utilisé. Il
peut devenir un piege pour trébucher.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-

» Porter une protection des yeux et une protection audi-
tive. Un équipement de protection individuelle approprié
réduira les blessures.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-

rapantes lors de l'utilisation de la machine. Ne jamais

travailler pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Ce-

laréduit le risque de blessure au pied en cas de contact
avec I'élément de coupe en rotation.

» Lors de I'utilisation de la machine, toujours porter des

vétements, tels que des pantalons, qui couvrent les
jambes de l'utilisateur. Tout contact avec 'élément de
coupe ou le fil en rotation peut entrainer des blessures.

» Tenir les personnes présentes a I'écart lors de l'utilisa-

tion de la machine. Les piéces éjectées peuvent provo-
quer des blessures graves.

» Ne pas utiliser la machine au-dela de la hauteur de
votre taille. Cela permet d’éviter tout contact accidentel
avec l'unité de coupe et de mieux controler la machine
dans des situations inattendues.

» Etre prudent lorsque de Futilisation de la machine
dans de ’herbe mouillée. Marcher, ne pas courir. Cela
réduit le risque de glisser ou de chuter ci qui pourrait en-
trainer des blessures.

» Ne pas utiliser la machine sur des pentes trop
abruptes. Cela réduit le risque de perte de contrdle, de

glissement et de chute, ce qui pourrait entrainer des bles-

sures.

» Lors des travaux sur des pentes, maintenir une assise
de pied siire ; travailler toujours en travers de la

pente, jamais du haut en bas ou du bas en haut, et étre

extrémement prudent lors d’un changement de direc-
tion du travail. Cela réduit le risque de perdre le
controle, de glisser et de tomber, ce qui pourrait entrai-
ner des blessures.

» Maintenir tous les cables éloignés de la zone de
coupe. Les cables d’alimentation peuvent étre cachés

sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser cet outil de jardin. Il
est possible que les réglementations nationales limitent
I'dge minimum de 'opérateur.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

Controler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

Lors du raccourcissement du fil de coupe, veiller a ne pas
Vous couper.

Couper I'herbe par étapes pour obtenir un résultat uni-
forme.

Lors de l'insertion de la batterie, veiller a ce que lalame
ne soit pas en contact avec votre corps ou d’autres ob-
jets, y compris le sol. Elle peut tourner au démarrage et
provogquer des blessures ou endommager le produit

et / ou des objets.

Eviter un mauvais maintien du corps et veiller a bien main-
tenir 'équilibre. Faites attention a ne pas perdre I'équi-
libre si vous travaillez sur des pentes. Toujours marcher
calmement, ne jamais courir.

Il est recommandé de faire des pauses par une utilisation
prolongée.

Lors d’'une utilisation prolongée du produit (ou d’autres
machines), I'utilisateur est exposé a des vibrations pou-
vant causer le syndrome du doigt mort (syndrome de Ray-
naud) ou un syndrome du canal carpien.

La perception tactile et la régulation de température sont
entravées ; des engourdissements et une sensation de
brdlure jusqu’a des problémes neurologiques ou cardio-
vasculaires et des nécroses tissulaires sont possibles.
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» Consultez votre médecin si vous constatez des symp-
tomes indiquant une exposition élevée aux vibrations.
Ces symptomes comprennent engourdissement, perte de
la perception tactile, démangeaisons, pigdres, faiblesse,
changement de couleur de la peau ou de I'état de la peau.
Ces symptomes apparaissent le plus souvent sur les
doigts, mains ou poignets (voir également Niveau so-
nore / vibrations).

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. 'exposition directe au
57 soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il ya un

}__44 risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de I’outil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brllures ou un incendie.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil quavec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

{J

I Mise en marche

Direction de réaction
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Symbole Signification
O Arrét
J Action autorisée

>< Interdit

CLICK!

Bruit audible

] Poids

Description des prestations et du

produit
de sécurité et instructions

peut entrainer un choc élec-

trique, un incendie et/ou de graves blessures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Lire toutes les consignes de
sécurité et instructions. Le
non-respect de ces consignes

Utilisation conforme

Loutil de jardin est congu pour une utilisation domestique,
pour couper le gazon et les mauvaises herbes prés du sol. Il a
été congu pour couper des herbes poussant sur des talus, en
dessous d’obstacles et bordures de gazon ne pouvant étre
atteints par une tondeuse. L'outil de jardin n’est pas congu
pour une utilisation en tant que débroussailleuse. L'outil de
jardin n’est pas congu pour une utilisation commerciale ou
industrielle.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirez avec précaution I'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- Coupe-bordure

Capot de protection

- Batterie™

- Chargeur™

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si I'un d’eux est endomma-
gé, veuillez contacter votre revendeur.
*différent selon les pays

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Manette réglable
(2) Touche coupe-herbes/coupe-bordures

(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Touche de déverrouillage de la batterie
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(6) Batterie” (13) Couvercle de la bobine

(7) Déverrouillage réglage de la manette (14) Bobine

(8) Réglage de lahauteur (15) Logement du fil

(9) Déverrouillage réglage de I'angle d'inclinaison (16) Trou de guidage de fil

(10) Capot de protection (17) Bouton d’avance du fil

(11) Etrier de protection a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-

(12) Chargeur soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Coupe-herbes/coupe-bordures UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Numéro d'article 3600HC1G.. 3600HC1F..
Tension nominale® v 18 18
Vitesse a vide" min’* 8500 8500
Diamétre du fil mm 1,6 1,6
Diameétre de coupe cm 23 26
Capacité de la bobine de fil m 4,0 4,0
Manette réglable
Fonction bordures ° °
Fonction d'inclinaison ° °
Poids suivant IEC 62841-4-4%
- avec batterie (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- sans batterie kg 2,0 2,0
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin
Températures ambiantes recomman- “C 0..+35 0...+35
dées pour la charge
Températures ambiantes autorisées pen- © -20...+50 -20... +50
dant I'utilisation® et pour le stockage
Type de batterie PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore / vibrations

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Coupe-herbes/coupe-bordures

Valeurs d'émissions acoustiques déterminées conformément a IEC 62841-4-4 et EN 50636-2-91

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 76 77
- Incertitude K dB 3,0 3,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
IEC 62841-4-4 et EN 50636-2-91

- Valeur d’émission vibratoire a, m/s’ 5,1 5,7
- Incertitude K m/s’ 1,5 1,5
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La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/ les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant ['utilisation
réelle de 'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont l'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de l'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d’utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ol il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

Objectif opérationnel Figure Page
Eléments illustrés A 265
Accessoires fournis B 266
Réglage de la poignée C 266
Montage du capot de protection D 267
Réglage de la hauteur E 269
Réglage de I'angle d'inclinaison G 269
Commutation coupe- H 270
herbes / coupe-bordures

Chargement et mise en place de la | 271
batterie

Mise en marche/arrét J 271
Démontage de la bobine K 272
Enroulement du fil sur la bobine L 272
Montage de la bobine M 273
Avancement du fil N 273
Entretien, nettoyage et stockage (0] 274
Accessoires P 274

Montage

» Attention : Arréter Poutil de jardin et sortir la batterie
avant d’effectuer des travaux de montage.

Montage et réglage de la manette (voir figure C)

La manette (1) peut étre réglée dans différentes positions.
Afin de modifier le réglage, appuyer sur les touches (7) et
déplacer la manette dans la position souhaitée. Relacher les
touches (7) afin que la manette s’encliquette.
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Monter le capot de protection (voir figure D)

Avant de monter le capot de protection, tirer 'étrier de la po-
sition de livraison a la position de stockage afin de protéger
les plantes.

Placer le capot de protection (10) sur la téte du coupe-bor-
dure et le fixer a l'aide de la vis fournie.

Une fois que le capot de protection est monté, il ne faut
plus le démonter.

Ensuite, tirer I'étrier en position de travail afin de protéger
les plantes.

Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter I'outil de jardin et sortir la
batterie.

» Lorsqu’on arréte le coupe-bordure, le fil continue a
tourner pendant quelques secondes. Attendre I'arrét
total du moteur ainsi que celui du fil avant de remettre
le coupe-bordure en fonctionnement.

» Ne pas toucher le fil de coupe avant qu’il ne s’arréte de
tourner.

» Ne pas arréter 'appareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

» Nous recommandons d’utiliser des éléments de coupe
agréés par Bosch. L'utilisation d’autres éléments de
coupe peut affecter la performance.

Monter/démonter la batterie (voir figure )
Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (6) chargée. Sassurer que la batterie est
entiérement insérée.

Pour retirer la batterie (6) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (5) et retirer la batte-
rie.

Utilisation

Mise en marche / Arrét (voir figure J)

Pour mettre en marche 'appareil, appuyer d’abord sur le
verrouillage de mise en marche (3). Appuyer ensuite sur l'in-
terrupteur Marche / Arrét (4) et le maintenir appuyé.

Pour arréter I'appareil, relacher l'interrupteur Marche/Arrét

(4).

Couper les herbes / couper les bordures (voir
figure H)

Tourner la manette de 180° contre la tige pour positionner le
coupe-bordure pour couper les herbes ou les bordures. Re-
lacher la touche (2), le mécanisme rotatif s’encliquette.
Tourner l'outil entier dans la position de travail.

Couper les herbes

Déplacer le coupe-bordure vers la gauche et vers la droite en
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le tenant suffisamment écarté du corps. Lorsque le gazon est
plus haut, effectuez plusieurs coupes successives.

Couper les bordures

Guider le coupe-bordure le long du bord de la pelouse. Eviter
le contact avec les surfaces solides ou murs pour ne pas user
|e fil trop rapidement.

Couper autour de buissons, de plantes et d’arbres

Lors de coupes autour de buissons, de plantes et d’arbres,
veiller a ce que ceux-ci n’entrent pas en contact avec le fil
pour éviter des dommages.

Démonter la bobine, enrouler le fil et monter la
bobine (voir figures K a M)
» Retirer la batterie avant de changer la bobine.

Appuyer sur les deux ceillets du couvercle de la bobine et re-
tirez le couvercle (13). Puis retirer la bobine vide (14).

Dépistage de défauts

z @
Symptome Cause possible

Le moteur ne démarre  Batterie déchargée

Couper environ 4,0 m du fil de la bobine de recharge. Enfon-
cer une extrémité du fil dans le logement du fil (15) de la bo-
bine et enrouler le fil en veillant a ce qu'il soit réparti unifor-
mément et bien tendu.

Faire passer 'autre extrémité du fil a travers le trou (16) se
trouvant dans la téte du coupe-bordure et remettre en place
la bobine dans la téte du coupe-bordure. Fixer la bobine
(13) en plagant son couvercle.

Avancer le fil (voir figure N)

Avance semi-automatique du fil

Le coupe-bordure est équipé d'un systéme d'avance semi-
automatique. A chaque fois que I'interrupteur Marche/Arrét
(4) est appuyé, le systeme fait sortir du fil.

Avance manuelle du fil

Appuyer sur le bouton (17) et retirer la longueur de fil sou-
haitée.

Remede
Recharger la batterie

pas

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Consultez le service aprés-vente agréé Bosch

tionne par intermit-
tence

Le cablage interne de I'outil de jardin est défec-

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

tueux
Outil de jardin surchar- Herbe trop haute Tailler le gazon en effectuant plusieurs coupes
gé successives
Loutil de jardin ne Fil de coupe trop courts/cassés Avance manuelle du fil de coupe
coupe pas Bobine de fil vide Remplir la bobine

Fil de coupe ne se Fil enchevétré dans la bobine

laisse pas avancer

Controler la bobine, le cas échéant enrouler fil de
Ccoupe a nouveau

Bobine de fil vide

Remplir la bobine

Le fil se rétracte dans
labobine

Fil de coupe trop court/cassé

Retirer la bobine et remettre en place le fil de
coupe (voir figures K - M)

Lefil de coupe se casse Fil enchevétré dans la bobine
souvent

Retirer la bobine et enrouler le fil de coupe a nou-
veau (voir figures K - M)

Maniement incorrect du coupe-bordure

Ne couper quavec la pointe du fil de coupe, éviter
de toucher des pierres, des murs et d’autres ob-
jets durs. Avancer le fil de coupe uniformément
pour profiter de tout le diamétre de coupe.

Fortes vibrations Fil de coupe cassé

Retirer le fil de coupe a l'aide de 'avance ma-
nuelle (voir figure L)

Systéme de coupe endommagé

Consulter le Service Aprés-Vente agréé Bosch

De I'herbe se trouve entre le boitier de la bobine

et le bouton d’avance du fil

Démonter la bobine et retirer les herbes

Trop d’herbe autour du systéme de coupe

Retirer 'herbe de la bobine

La tige télescopique se Réglage de la hauteur mal serré
rétracte

Serrer le réglage de la hauteur jusqu’a ce qu'il soit
bien bloqué
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Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Ne pas modifier 'appareil. Les modifications non autori-

sées peuvent compromettre la sécurité de votre produit et

augmentent le risque de blessure.

Ne pas utiliser de batteries ou d’outils qui sont endom-

magés ou qui ont été modifiés. Les batteries endomma-

gées ou modifiées réagissent de maniére imprévisible et
peuvent provoquer un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respecter les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil électroportatif et la batterie qu'a une
plage de température entre -20 °C et 50 °C. Ne laissez pas
la batterie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Nelaissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
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de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato parajardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de
servicio con detenimiento.

Utilice una proteccién para los ojos y protecto-
res auditivos.

Use guantes de seguridad.
No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

No procede

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

No use una limpiadora de alta presion ni una
manguera para limpiar el aparato para jardin.

Examine detenidamente si existen animales sil-
vestres 0 domésticos en el drea en el que pre-
tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados
durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de lamaquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demas objetos extrafios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quenios tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pelig_ro, las instruccio.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
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adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base

firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.
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» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta

eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cortabordes y

recortadoras de césped

» No use la maquina si hace mal tiempo y muy especial-
mente si existe peligro de tormenta. Ello reduce el ries-
go de que sea alcanzado por un rayo.

» Inspeccione a fondo si existen animales silvestres en

el area en el que pretende usar la maquina. Los anima-
les silvestres pueden resultar dafios por lamaquina en
funcionamiento.

Examine con detenimiento el area de trabajo y retire
todas las piedras, palos, alambres, huesos y demas
objetos extraiios que encuentre. Los objetos proyecta-
dos pueden lesionarle.

Antes de usar la maquina inspeccione visualmente
siempre si estan danados el iitil de corte y la unidad de
corte. Las piezas dafiadas suponen un mayor riesgo de
lesion.

Mantenga las cubiertas protectoras en su lugar. Las
cubiertas protectoras deberan estar en condiciones
de trabajo y correctamente montadas. Una cubierta
protectora suelta, dafiada o que no funcione correcta-
mente puede ser causa de lesiones.

Mantenga las rejillas de refrigeracion libres de resi-
duos. Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pue-
den provocar un sobrecalentamiento o un incendio.

Use unas gafas de proteccion y unos protectores audi-
tivoes. Un equipo de proteccion personal adecuado le ayu-
dara a reducir el riesgo de lesion.

Siempre use calzado de proteccion con suela antides-
lizante al trabajar con la maquina. Jamas trabaje des-
calzo ni con sandalias. Con ello reducira el riesgo a lesio-
narse los pies por el contacto con el elemento de corte en
funcionamiento.

Siempre use ropa adecuada como, p. ej., pantalones
largos que le protejan las piernas al trabajar con la ma-
quina. El contacto con el elemento de corte o hilo en rota-
cion le puede lesionar.

Mantenga alejadas a las personas circundantes al tra-
bajar con la maquina. Los objetos proyectados pueden
acarrear graves lesiones.

No use la maquina a una altura superior a su talle. Esto
le ayudard a evitar un contacto fortuito con el elemento
de corte, ademas de facilitarle el control sobre la maquina
al presentarse situaciones inesperadas.

Proceda con cautela al trabajar con la maquina en cés-
ped himedo. Vaya caminando, jamas corra. Esto redu-
ce el riesgo de que se caiga o resbale y se lesione.

No use la maquina en pendientes demasiado pronun-
ciadas. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a
reshalar y a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.

Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal
ala pendiente y jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
tenga especial cuidado al cambiar la direccion de tra-
bajo. Con ello reduce el riesgo a perder el control, a res-
balary a caerse, en cuyo caso podria lesionarse.
Mantenga todos los cables de red alejados del area de
corte. Los cables de red pueden estar ocultos en setos o
arbustos y ser dafiados o cortados por el hilo o el elemen-
to de corte.
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» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo del ele-
mento de corte o hilo en rotacion. No desprenda mate-
rial de la maquina sin haberla desenchufado antes. El
elemento de corte o hilo en rotacion pueden acarrear gra-
ves lesiones.

» Transporte la maquina estando ésta desconectaday

manteniéndola apartada de su cuerpo. Un manejo apro-

piado de la maquina reduce la probabilidad de un contac-
to fortuito con el elemento de corte o hilo en movimiento.
» Unicamente use cabezales, hilos y elementos de corte
de repuesto segtin especificacion del fabricante. No
sustituya los hilos y elementos de corte de plastico
por otros de metal. Las piezas de recambio incorrectas
pueden causar la pérdida de control, roturas y lesiones.

Instrucciones de seguridad especiales

» También tenga cuidado con el producto cuando no lo utili-
ce. Podria tropezar con él.

» Jamds permita el uso de este aparato para jardin a nifios,
ni tampoco a personas que presenten una discapacidad
fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una expe-
riencia y/o conocimientos insuficientes y/o que no estén
familiarizadas con estas instrucciones de uso. Tenga en
cuenta la edad minima que pudiera prescribirse en su pa-
is para el usuario.

» Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato para jardin.

» Inspeccione si se ha dafiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Alacortar el hilo de corte preste atencién a no cortarse.

» Corte el césped en varias etapas para obtener una altura
de corte uniforme.

» Al montar el acumulador preste atencion a que el elemen-
to de corte no tenga contacto con su cuerpo ni con otros
objetos, inclusive el suelo. Al ponerse en marcha éste po-
dria lesionarle o dafar el producto y/o otros objetos.

» Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento. Siempre mantenga un paso firme y seguro al
trabajar en pendientes. Siempre marche de forma pausa-
day nunca de forma apresurada.

» En caso de un uso prolongado recomendamos realizar las
pausas oportunas.

» Alusar prolongadamente el producto (u otras maquinas)
el usuario queda expuesto a vibraciones que pueden pro-
vocar un sindrome del dedo blanco (fendmeno de Ray-
naud) o un sindrome del tinel carpiano.

» Enestos casos se reduce la sensibilidad al tacto y la apti-
tud para regular la temperatura de las manos, pudiendo
presentarse un entumecimiento, sensacion de calor in-
tenso hasta dafios en los nervios y circulatorios, asi como
necrosis de tejidos.

» Consulte a sumédico si observa sintomas que pueden ser
indicio de una exposicion excesiva a las vibraciones. Es-
tos sintomas comprenden entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, debilidad, alte-
raciones del color o estado de la piel. Estos sintomas se
presentan con mayor frecuencia en los dedos, manos o
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mufecas. (ver también Informacion sobre ruidos y vibra-
ciones).

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.

T Proteja el acumulador del calor excesivo
g (p. €j., también de una exposicion prolonga-
7 daal so.l), del fuego, del agua y de la hume-

‘ dad. Existe el riesgo de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el areay acuda
aun médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

|-

Conexidn

Desconexion

Accidn permitida

Accion prohibida

[
®)
v
X
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Simbolo
cLick Sonido perceptible

] Peso

Significado

Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad e
instrucciones. En caso de no
atenerse a las advertencias

guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-

cendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final

@ Lea integramente todas las
de peligro e instrucciones si-
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para uso doméstico
para cortar césped y malas hierbas al nivel del suelo. Ha sido
disefiado para cortar césped en pendientes, bajo obstaculos
y bordes del césped inaccesibles para el cortacésped. El
aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utilizado
como desbrozadora. El aparato para jardin no ha sido pensa-
do para su uso comercial ni industrial.

Material suministrado (ver figura B)

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glirese que se adjunten las siguientes piezas:
- Cortabordes

- Cubierta protectora
- Acumulador*

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor del aparato para jardin.
* especifico del pais

Componentes principales (ver figura A)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura ajustable
(2) Botdn corte de césped/corte de bordes

(3) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Botdn de extraccion del acumulador

(6) Acumulador?

(7) Desblogueo del ajuste de la empuiadura
(8) Ajustedealtura

(9) Desbloqueo del ajuste del angulo de inclinacion
(10) Cubierta protectora

(11) Estribo protector

(12) Cargador

(13) Tapadel carrete

(14) Carrete

(15) Alojamiento del hilo

(16) Orificio guia del hilo

(17) Botdn para avance del hilo

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

- Cargador* rios.

Datos técnicos

Cortador de césped/cortabordes UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

NO de art. 3600HC1G.. 3600HC1F..

Tensién nominal” v 18 18

Revoluciones en vacio” min* 8500 8500

Didmetro del hilo de corte mm 1,6 1,6

Didmetro de circunferencia de corte cm 23 26

Capacidad del carrete de hilo m 4,0 4,0

Empuiadura ajustable

Funcién de bordes ° °

Funcion de inclinacion ° °

Peso seglin IEC 62841-4-4"

- conacumulador (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- sinacumulador kg 2,0 2,0

NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
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Cortador de césped/cortabordes UniversalGrassCut UniversalGrassCut

18V-23-450 18V-26-500

Temperatura ambiente recomendada du- C 0..+35 0...+35

rante la carga

Temperatura ambiente permitida duran- R -20...+50 -20... +50
te el servicio® y en el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Cortador de césped/cortabordes

Nivel de ruido emitido determinado segtn IEC 62841-4-4 y EN 50636-2-91

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 76 77
- Incertidumbre K dB 3,0 3,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun IEC 62841-4-4 y EN
50636-2-91

- Valor de vibraciones generadas a, m/s’ 5,1 5,7
- Incertidumbre K m/s’ 1,5 1,5
Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Objetivo Figura Pagina
t@o indicados han sido medldos conforme a un procedi- Cambio de corte de césped a corte H 270
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma- de bordes

dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi- Carga y montaje del acumulador I 271
tido indicados también son aptos para estimar provisional- Conexion/desconexion J 271
mente el grado de exposicion a los mismos. Desmontaje del carrete de hilo K 279
Que durantg el uso real deAIa herramien.ta e]éctrica, las emi- Arrollamiento del hilo en el carrete L 272
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y Montaje del carrete de hilo M 273
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa- Alimentacién del hilo N 273
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa- M . ..

S - o antenimiento, limpieza y almace- (0] 274
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de naie
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes ! - -
del ciclo operativo como, p. €]., los tiempos en los que la he- Accesorios especiales P 274
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga). Montaje

. e » Atencion: Antes de efectuar los trabajos de montaje

Montaje y operacion desconecte el aparato para jardin y extraiga el acumu-
Objetivo Figura Pagina lador.

Componentes principales 265  Montajey ajuste de la empuiiadura (ver figura C)

266 La empufadura (1) se puede colocar en diversas posicio-

266 nes. Para cambiar el ajuste, presione los botones (7) y gire
laempufadura a la posicion deseada. Deje de presionar los

267 -

botones (7) para que enclave la empufadura.

Material suministrado
Ajuste de la empufiadura
Montaje de la cubierta protectora

269
269

Ajuste de altura

D MmO |O|w|>

Ajuste del angulo de inclinacion
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Montaje de la caperuza protectora (ver figura D)

Antes de montar la caperuza protectora, tire del estribo para
proteccion de plantas para cambiarlo de la posicion de sumi-
nistro a la de almacenaje.

Aloje la caperuza protectora (10) en el cabezal y sujétela con
el tornillo suministrado.

Una vez acoplada, no trate de desmontar la caperuza pro-
tectora.

A continuacion, saque hasta la posicién de trabajo el estribo

para proteccion de plantas.

Puesta en marcha

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Al desconectar el cortabordes, el hilo de corte sigue
girando por inercia unos segundos. Antes de volver a
conectar el cortabordes espere a que se haya deteni-
do el motor/hilo de corte.

» No toque el hilo de corte hasta que éste se haya dete-
nido del todo.

» Nunca efectiie una desconexion y conexion de forma
seguida.

» Serecomienda emplear los elementos de corte autori-
zados por Bosch. La utilizacion de elementos de corte
de otro tipo puede afectar al resultado obtenido en el
corte.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figural)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.

Inserte el acumulador (6) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (6) del aparato, accione el boton
de extraccion (5), y saque el acumulador.

Manejo

Conexion / desconexion (ver figura J)

Para poder efectuar la conexién accione primero el bloqueo
de conexion (3). A continuacion, presione el interruptor de
conexion/desconexion (4) y manténgalo presionado durante
el funcionamiento.

Localizacion de fallos
-

]

Sintoma

Posible causa

El'motor no funciona ~ Acumulador descargado

Para la desconexidn suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (4).

Corte de césped/recorte de bordes del césped
(ver figura H)

Gire laempufiadura 180° en torno al mango con el fin de po-
sicionar el cabezal para cortar césped o para recortar los
bordes de césped. Suelte el boton (2) para bloquear el me-
canismo en esa posicion. Gire ahora la maquina completa a
la posicion de trabajo.

Corte de césped

Mueva el cortabordes hacia la izquierda y derecha prestando
atencion a mantener un separacion suficiente respecto al
cuerpo. Si el césped es alto cortelo de forma escalonada en
varias pasadas.

Recorte de bordes

Guie el cortabordes lo largo del borde del césped. Evite el
contacto con superficies solidas 0 muros para evitar un des-
gaste rapido del hilo.

Corte alrededor de arholes, plantas y arbustos

Corte con cuidado alrededor de arboles, plantas y arbustos
para evitar que el hilo de corte llegue a tocarlos.

Desmontaje del carrete, enrollado del hilo y
montaje del carrete (ver figuras Ka M)

» Desmonte el acumulador antes de cambiar el carrete.
Retire la tapa del carrete (13) presionando ambas pestaias
de la misma. Seguidamente, retire el carrete vacio (14).
Corte aprox. 4,0 m de hilo del carrete de hilo de recambio.
Inserte un extremo del hilo en el alojamiento del hilo (15) del
carrete y enrollelo uniformemente cuidando que quede bien
tenso.

Pase el otro extremo del hilo por el orificio del cabezal (16) y
aloje de nuevo el carrete en el cabezal. Monte la tapa del ca-
rrete (13) para sujetar el carrete.

Avance del hilo (ver figura N)
Avance semiautomatico del hilo

El cortabordes integra un sistema de alimentacion semiauto-
matico. El sistema saca de hilo cada vez que se acciona el in-
terruptor de conexion/desconexion (4).

Avance manual del hilo

Presione el boton (17) y saque hilo hasta conseguir la longi-
tud deseada.

Solucion
Recargue el acumulador
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Solucion

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

El aparato para jardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Dirijase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Sobrecarga del aparato Césped demasiado alto
para jardin

Cortar de forma escalonada en varias pasadas

El aparato para jardin

Hilo de corte demasiado corto o roto

Sacar manualmente hilo de corte

no corta el césped Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

No es posible avanzar
el hilo de corte

El hilo de corte se ha enredado en el carrete

Inspeccionar el carrete de hilo y enrollar de nuevo
el hilo de corte si fuese preciso

Carrete de hilo vacio

Rellenar el carrete de hilo

El'hilo de corte es re-
traido hacia el carrete

Hilo de corte demasiado corto o roto

Desmontar el carrete y volver a enhebrar el hilo
(ver figuras K - M)

El hilo de corte se rom- El hilo de corte se ha enredado en el carrete

pe frecuentemente

Desmontar el carrete y volver a enrollar el hilo
(ver figuras K - M)

Uso incorrecto del cortabordes

Solamente trabajar con la punta del hilo de corte;
evitar que toque piedras, paredes y deméas obje-
tos sdlidos. Reajustar con regularidad el tramo de
corte del hilo para trabajar siempre con la circun-
ferencia de corte maxima.

Vibraciones fuertes Hilo de corte roto

Alimentar el hilo de corte de forma manual (ver fi-
gural)

Sistema de corte dafado

Dirijase a un servicio técnico Bosch

Restos de césped entre la carcasa del carrete y el Desmonte el carrete y retire el césped

botdn de alimentacion de hilo

Demasiado césped en torno al sistema de corte

Retire el césped del carrete

Barra telescopica floja  No se apretd suficientemente el ajuste de altura

Apriete firmemente el ajuste de altura

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ningun objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacién para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafiadas.

No modifique el aparato. Las modificaciones no autoriza-
das pueden afectar a la seguridad del producto y aumentar
el riesgo de lesion.

No use acumuladores ni herramientas daiiados o modifi-
cados. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
reaccionar de manera inesperada y provocar un incendio,
explosion o lesion.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento 6ptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene la herramienta eléctrica y el acu-
mulador a una temperatura situada entre -20°C y 50 °C.
No deje, p. €]., el acumulador dentro del coche en verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- Nodeje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

Bosch Power Tools
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- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de
que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 36).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagao geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

Usar protecdo para os olhos e para os ouvidos.
Usar luvas de seguranca.
Nao usar na chuva.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

ADVERTENCIA: Cuidado com pegas sendo
jogadas fora.

Néo aplicavel
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- AVISO: Desconectar a bateria antes de realizar
amanutencao.

Para a limpeza do aparelho de jardinagem nao
se deve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

‘ ‘ Verifique atenciosamente a area onde o

" I . aparelho de jardinagem deve ser usado,

quanto a animais silvestres e de estimagao.

Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagdo da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucgdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccdo é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
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elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntdrio da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparadores de
relva e aparadores de bordas de relva

» Nao usar a maquina em mas condicées
meteoroldgicas, especialmente durante tempestades.
Isso reduz o risco de ser atingido por um raio.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho quanto a
animais silvestres. Animais silvestres podem ser feridos
pela méaquina em funcionamento.

» Examinar minuciosamente a area de trabalho e
remover todas as pedras, paus, fios, 0ssos e outros
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objetos estranhos. Partes ejetadas podem causar
ferimentos.

» Antes de usar as maquinas, verifique sempre se a
ferramenta de corte e a unidade de corte nao estdo
danificadas. Pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

» Deixe as coberturas de protecdo em seus lugares. As
coberturas de protecao devem estar operacionais e
devidamente fixadas. Uma cobertura de protecao solta,
danificada ou com defeito pode causar ferimentos.

» Mantenha as aberturas de entrada de ar livres de
detritos. Entradas de ar bloqueadas e detritos podem
causar superaquecimento ou risco de incéndio.

» Use protecdo ocular e protecao auricular. Equipamento
de protecao individual adequado reduzira os ferimentos.

» Sempre usar sapatos de protecdo antiderrapantes ao
operar a maquina. Nunca trabalhar descalgo ou com
sandalias abertas. Isso reduzira o risco de ferimentos
nos pés caso entrar em contacto com o elemento de corte
rotativo.

» Ao operar a maquina, use sempre roupas Como por ex.
calcas que cubram as pernas do utilizador. O contacto
com o elemento ou fio de corte em rotacdo ou pode
causar ferimentos.

» Manter as pessoas afastadas ao operar a maquina. As
pecas ejetadas podem causar graves ferimentos.

» Nao operar a maquina acima do nivel da cintura. Isso
ajuda a evitar o contacto acidental com o elemento de
corte e permite um melhor controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

» Tenha cuidado ao operar a maquina em relva molhada.
Caminhe, ndo corra. Isso reduz o risco de cair e
escorregar, o que pode resultar em ferimentos.

» A maquina nao deve ser operada em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perder
o controlo, escorregar e cair, o que pode causar
ferimentos.

» Ao trabalhar em declives, certifique-se de ter uma
base segura; trabalhe sempre em declive, nunca
subindo ou descendo, e seja extremamente cuidadoso
ao mudar a direcao do trabalho. Isso reduz o risco de
perder o controlo, escorregar e cair, 0 que pode causar
ferimentos.

» Mantenha todos os cabos de alimentacao longe da
area de corte. Os cabos de alimentagdo podem ficar
escondidos em sebes ou arbustos e podem ser
acidentalmente danificados ou cortados pelo fio ou
elemento de corte.

» Mantenha todas as partes do seu corpo longe do
elemento ou fio de corte em rotacdo. Nao remova
nenhum material da maquina antes de desconecta-la
da fonte de alimentacdo. O elemento ou fio de corte em
rotagdo pode causar graves ferimentos.

» Transporte a maquina desligada e afastada do corpo.
0 manuseio adequado da maquina reduzira a
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probabilidade de contacto acidental com as laminas de
corte moveis e o fio de corte.

» Utilize apenas cabecas de corte de reposicao, fios de
corte e laminas de corte de plastico de acordo com as
especificacées do fabricante. Nao substitua os fios ou
laminas de plastico por fios ou laminas de metal. Pecas
de reposicao incorretas podem resultar em perda de
controlo, ruturas e ferimentos.

Informacdes de seguranca especiais

» Estejaatento, mesmo quando ndo estiver a usar o
dispositivo. Ele pode se tornar um objeto de tropeco.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem a
ferramenta de jardinagem. As diretivas nacionais podem
limitar a idade do utilizador.

» Tomar conta das criangas para assegurar que elas nao
brinquem com o aparelho de jardinagem.

» Verifique se o produto apresenta danos apds ter atingido
um objeto rigido ou se hd vibragao excessiva.

» Ao encurtar o fio de corte, tome cuidado para ndo se
cortar.

» Corte arelva em etapas para um resultado uniforme.

» Aoinserir a bateria, certifique-se de que a ferramenta de
corte nao entre em contacto com seu corpo e outros
objetos, incluindo o solo. Ele pode girar quando o
aparelho é ligado e causar ferimentos ou danos ao
produto e/ou a propriedade.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.
Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura. Sempre andar com calma, jamais andar
com rapidez.

» Recomenda-se fazer as devidas pausas durante o uso
prolongado.

» Se o produto (ou outras maquinas) for usado durante
muito tempo, o utilizador sera sujeito a vibragdes que
causam uma sindrome dos dedos brancos (fenémeno de
Raynaud) ou uma sindrome do ttnel carpal.

» Comisto, o sentido do tato e a regulacao da temperatura
sao limitados, podem ocorrer dorméncia e a sensacao de
queimacao até ao dano de nervos e da circulacao, assim
como necroses do tecido.

» Consulte o seu médico se verificar sintomas que possam
indicar uma sobrecarga de vibragoes. Estes sintomas
incluem dorméncia, perda de sensibilidade, formigueiro,
picadas, dor, perda da for¢a, mudanca na cor da pele ou
da condicdo da pele. Esses sintomas sao mais
comumente encontrados nos dedos, maos ou pulsos
(consulte também Informacdes sobre ruidos/vibragoes).

Indicacbes sobre o manuseio ideal do
acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

E

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria néo utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Dire¢ao do movimento

Dire¢ao da reacao

-

I Ligar

O Desligar

J Acdo permitida
>< Acéo proibida
cLick Nitido ruido

i Peso

Descricao do produto e do servico

indicacdes de seguranca e
todas as instrugdes. A
inobservancia das indicagdes

instrucdes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de

II Devem ser lidas todas as
de seguranca e das
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem destina-se ao uso doméstico, para
aparar relva e cortar ervas daninhas rente ao solo. Ele foi
desenvolvido para aparar relva que cresce em encostas, sob
obstéaculos e bordas de relva que nao podem ser alcancadas
pelo cortador de relva. O aparelho de jardinagem nao foi
projetado para uso como foice a motor. O aparelho de
jardinagem ndo se destina ao uso comercial e industrial.

Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- Aparador de relva

Tampa de protecdo

Acumulador*

Carregador*

- Instrucdes de servico

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pegas
ou se houver pecas danificadas.

** especifico para cada pais

Componentes ilustrados (ver figura A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho ajustavel

(2) Botéo Apararrelva/ Cortar bordas

(3) Bloqueio de ligagdo para o interruptor ligar/desligar
(4) Interruptor para ligar/desligar

(5) Botédo de destravamento da bateria

(6) Bateria?

(7) Destravamento do ajuste do punho

(8) Ajustedealtura

(9) Desbloguear o ajuste do angulo de inclinagao
(10) Cobertura de protegdo

(11) Arco de protecdo

(12) Carregador

(13) Cobertura da bobina

(14) Bobina

(15) Alojamento do fio

(16) Orificio para conducéo do fio
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(17) Botdo paraa condugao do fio

Dados técnicos

Aparador de relva/Aparador de bordas

de relvas

Portugués |41

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Numero do produto 3600HC1G.. 3600HC1F..
Tensdo nominal” v 18 18
N° de rotacdes ao ralenti” rpm 8500 8500
Diametro do fio de corte mm 1,6 1,6
Didmetro de corte cm 23 26
Capacidade da bobina do fio m 4,0 4,0
Punho ajustavel

Funcao de borda ° °
Funcao de inclinagdo ° °
Peso conforme |EC 62841-4-4"

- com bateria (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2.8 =20
- sem bateria kg 2,0 2,0
Namero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de jardinagem
Temperatura ambiente recomendada “C 0..+35 0...+35
durante o carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50 -20... +50
funcionamento ® e durante o

armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0°C

Informacées sobre ruidos/vibracées

3600HC1G.. 3600HC1F..

Aparador de relva/Aparador de bordas de relvas

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com IEC 62841-4-4 ¢ EN 50636-2-91

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 76 7
- IncertezaK dB 3,0 3,0
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés direcdes) e incerteza K averiguados conforme IEC 62841-4-4 ¢ EN
50636-2-91

~ Valor de emissao de vibracdes a, m/s’ 5,1 5,7
- IncertezaK m/s’ 1,5 1,5

O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido devem ter sido
medidos de acordo com um método de teste padronizado e
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica
com outra.

0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es)
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser
usados para uma avaliagdo preliminar da exposicao.

Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados,
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dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada,
em particular do tipo de peca a ser usinada; e a necessidade
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o
operador, com base em uma estimativa da exposicao a
vibragdo durante as condicoes reais de uso (levando em
consideragao todas as partes do ciclo de trabalho, como os
momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada é, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

Objetivo de acdo Figura  Pagina
Componentes ilustrados A 265
Volume de fornecimento B 266
Ajustar o punho Cc 266
Montar a capa de protegao D 267
Ajuste de altura E 269
Ajustar o angulo de inclinagdo G 269
Comutar entre aparar relva/cortar H 270
bordas

Carregar e inserir a bateria | 271
Ligar e desligar J 271
Desmontar a bobina do fio K 272
Enrolar o fio na bobina do fio L 272
Montar a bobina do fio M 273
Reconduzir fio N 273
Manutencao, limpeza e (0] 274
armazenamento

Acessdrios P 274
Montagem

» Atencao: Desligar a ferramenta de jardinagem e
remover o acumulador antes de realizar qualquer
trabalho de montagem.

Montar o punho e ajustar (veja figura C)

0 punho (1) pode ser colocado em diversas posicoes. Para
alterar o ajuste € necessario premir as teclas (7) e
movimentar o punho para a posi¢ao desejada. Solte
novamente as teclas (7) para que o punho possa engatar.

Montar a cobertura de protecao (ver figura D)

Antes de montar a cobertura de protecao, puxe o arco para a
protecdo das plantas, da posicao de fornecimento para a
posicdo de armazenamento.

Colocar a cobertura de protecao (10) sobre o cabegote do
aparador e fixa-los com o parafuso fornecido.

Se a cobertura de protecao estiver montada, ela nao
deve mais ser desmontada.

Em seguida, o arco para a prote¢ao das plantas deve ser
puxado para a posi¢ao de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o0 acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» O fio de corte ainda continua a funcionar durante
alguns segundos apos desligar o aparador de relva.
Aguardar até que o motor/fio de corte estejam
parados, antes de ligar novamente o aparador de
relva.

» Nao toque no fio de corte antes que ele pare de girar.

» Nao desligue e ligue novamente varias vezes em
rapida sucessao.

» E recomendavel a utilizacdo de elementos de corte
homologados pela Bosch. O resultado de corte pode
ser diferente com outros elementos de corte.

Inserir/remover acumulador (veja figural)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (6) carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador (6) do aparelho, se deve premir
o0 botao de destravamento do acumulador (5) e puxar o
acumulador para fora.

Operacao

Ligar/desligar (veja figura J)

Para ligar é primeiro necessario premir o bloqueio de
ligacdo (3). Em seguida, o interruptor de ligar/desligar (4)
deve ser premido e mantido premido.

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (4).

Aparar relva/cortar bordas (veja figura H)

Girar o punho contra o cabo em 180° para posicionar o
cabecote do aparador para aparar a relva ou cortar a borda.
Soltar a tecla (2), o mecanismo engata. Agora se deve girar
toda a maquina para a posicao de trabalho.

Aparar relva

Movimentar o aparador de relva para a esquerda e para a
direita e prestar atencao a uma distancia suficiente do corpo
durante o trabalho.. Relva alta deve ser cortada em etapas.
Cortar bordas

Conduzir o aparador de relva ao longo das bordas da relva.
Evitar o contacto com superficies ou paredes para impedir o
desgaste rapido do fio.

Cortar ao redor de arvores, plantas e arbustos

Para evitar danos, corte cuidadosamente ao redor de
arvores, plantas e arbustos para que nao entrem em
contacto com o fio.
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Desmontar a bobina, enrolar o fio e montar a
bobina (ver figuras de Ka M)

» Remover o acumulador antes de substituir a bobina.
Comprimir as duas bragadeiras da cobertura da bobina e
remover a cobertura da bobina (13). Em seguida deve-se
remover a bobina vazia (14).

Cortar aprox. 4,0 m de fio do rolo de recarga. Empurrar a
extremidade do fio no alojamento do fio (15) da bobina e
enrolar o fio com distribuicao uniforme e esticada.
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Enfiar a extremidade do fio pelo orificio (16) do cabecote do
aparador e recolocar a bobina no cabecote do aparador.
Fixar a bobina colocando a cobertura da bobina (13).

Reconduzir fio (veja figura N)
Reconducéo semi-automatica do fio

0 aparador esta equipado com o sistema de avango semi-
automatico. O sistema empurra o fio para fora a cada vez
que o interruptor de ligar-desligar (4) é premido.

Reconducéo manual do fio

Premir o botao (17), e puxar fio para fora, até obter o
comprimento desejado.

Busca de erros
-

]

Sintoma

Possivel causa

Omotorndoarranca  Descarregar a bateria

Solucéo
Carregar a bateria

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aquega/arrefeca

0 aparelho de
jardinagem funciona

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgoes A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entrar em contacto com o servico de atendimento

esta com defeito ao cliente Bosch
Aparelho de jardim Relva alta demais Cortar em etapas
sobrecarregado
O aparelho de Fio de corte curto demais/quebrado Reconduzir manualmente o fio de corte

jardinagem ndo corta  gopina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

0O fio de corte nao pode Fio de corte emaranhado na bobina
ser reconduzido

Controlar a bobina do fio e, se necessario,
rebobinar o fio de corte

Bobina do fio vazia

Reabastecer a bobina de fio

O fio de corte é puxado Fio de corte curto demais/quebrado
para dentro da bobina

Remover a bobina e inserir novamente o fio de
corte (veja figuraK - M)

Ofiode corterompe  Fio de corte emaranhado na bobina

com frequéncia

Remover a bobina e rebobinar o fio de corte (veja
figuraK - M)

Manuseio incorreto do aparador de relva

S6 cortar com a ponta do fio de corte; evitar o
contacto com pedras, paredes e outros objetos
firmes. Reconduzir regularmente o fio de corte
para usar todo o didmetro de corte.

Fortes vibragdes Fio de corte rompido

Puxar o fio de corte para fora com avan¢o manual
(vejafigura L)

Sistema de corte danificado

Entrar em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Ha relva entre o alojamento da bobina e o botao
para reconducdo do fio

Desmonte a bobina e remova a relva

Demasiada relva a volta do sistema de corte

Remova a relva da bobina

Haste telescopica
desloca-se em
conjunto

Ajuste de altura ndo apertado corretamente

Aperte o ajuste de altura até que esteja firme
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Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Nao modifique o aparelho. Modificagdes ndo autorizadas

podem comprometer a seguranca do seu produto e

aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Nao use baterias ou ferramentas danificadas ou

modificadas. Baterias danificadas ou modificadas se

comportardo de forma imprevisivel e podem resultar em
incéndio, explosédo ou ferimentos pessoais.

Assegure-se de que as pegas a serem substituidas sejam da

Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- Armazene a ferramenta elétrica e a bateria apenas na
faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Nao deixe a
bateria, por ex., dentro do carro no verao.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe 0 acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
‘.}4 Os aparelhos de jardinagem, 0s acessorios e as
7N embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que ndo sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:
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Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 44).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

i

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Indossare guanti di sicurezza.
Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

Non applicabile

0 AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.

Controllare accuratamente I'area in cui deve
essere impiegato I'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante l'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
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nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
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di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
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gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba afilo e
tagliabordi

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare
la macchina, in modo particolare durante il temporale.
Questo riduce il pericolo di essere colpito da un fulmine.

» Controllare accuratamente I'area di lavoro in cerca di
animali selvatici. Gli animali selvatici possono essere fe-
riti dalla macchina in funzione.

» Controllare accuratamente I’area di lavoro e rimuove-
re tutti i sassi, i bastoni, i fili metallici, gli ossi ed altri
corpi estranei. Parti scagliate possono causare lesioni.

» Prima dell'impiego delle macchine controllare sempre
che l'utensile da taglio e I'unita di taglio non siano
danneggiati. Parti danneggiate aumentano il rischio di le-
sioni.

» Lasciare le coperture di protezione al loro posto. Le
coperture di protezione devono essere funzionanti e
fissate correttamente. Una copertura di protezione al-
lentata, danneggiata o non funzionante correttamente
puo causare lesioni.

» Mantenere le aperture di ingresso dell'aria libere da
depositi. Entrate dell'aria bloccate e depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Indossare protezione per gli occhi e protezione per
I'udito. Equipaggiamento protettivo personale adatto ri-
durrail rischio di lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antiscivolo protettive. Non lavorare in
nessun caso a piedi nudi né calzando sandali aperti. In

Italiano | 47

questo modo si riduce il pericolo di una lesione ai piediin
caso di contatto con I'elemento di taglio rotante.

» Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre indumenti, come ad esempio pantaloni, che
coprono le gambe dell'utente. I contatto con elementi
di taglio rotanti o con il filo puo causare lesioni.

» Durante il funzionamento della macchina tenere lonta-
no gli astanti. Parti scagliate fuori possono causare lesio-
ni gravi.

» Non mettere in funzione la macchina sopra all'altezza
della vita. Questo aiuta ad evitare un contatto accidenta-
le con I'elemento di taglio e consente un migliore controllo
della macchina in situazioni inaspettate.

» Procedere con estrema cautela in caso di impiego del-
la macchina in erba bagnata. Camminare e non corre-
re. Questo riduce il pericolo di cadere e di scivolare, il che
puo causare lesioni.

» Non mettere in funzione la macchina su pendii ecces-
sivamente ripidi. In questo modo viene ridotto il rischio
di perdere il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni
che potrebbero causare lesioni.

» Durante lavori su pendenze prestare attenzione ad
avere sempre una posizione sicura; lavorare sempre
trasversalmente rispetto alla pendenza e non proce-
dere mai in senso perpendicolare ed essere estrema-
mente cauti durante il cambiamento della direzione di
lavoro. In questo modo viene ridotto il rischio di perdere
il controllo, di scivolare e di cadere, situazioni che potreb-
bero causare lesioni.

» Tenere tutti i cavi di rete lontano dall'area di taglio.
Cavi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e
possono essere danneggiati o tagliati accidentalmente dal
filo o dall'elemento di taglio.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dall'elemento di
taglio rotante o dal filo da taglio. Non rimuovere alcun
materiale dalla macchina prima che la stessa sia stata
staccata dall'alimentazione di corrente. L'elemento di
taglio rotante o il filo puo causare lesioni gravi.

» Trasportare la macchina spenta e la stessa non deve
essere rivolta verso il corpo. Un impiego appropriato
della macchina riduce la probabilita di un contatto acci-
dentale con il tagliente mobile del tosaerba a filo e con il
filo da taglio.

» Utilizzare esclusivamente teste di taglio di ricambio,
fili da taglio e taglienti per tosaerba a filo in plastica
secondo le prescrizioni del produttore. Non sostituire
ifili o i taglienti in plastica con fili o taglienti metallici.
Parti di ricambio shagliate possono avere come conse-
guenza perdita del controllo, rottura e lesioni.

Indicazioni di sicurezza speciali

» Prestare la massima attenzione anche se |'apparecchio
non viene utilizzato. Puo diventare causa di inciampo.

» Non permettere in nessun caso 'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio a bambini, persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperien-
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za e/o conoscenza e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all’'eta dell'operatore.

» | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Accorciando il filo da taglio prestare attenzione a non ta-
gliarsi.

» Tagliare I'erba in pii fasi per ottenere un risultato unifor-
me.

» Prestare attenzione inserendo la batteria ricaricabile che
I'elemento di taglio non abbia alcun contatto con il corpo
e altri oggetti, compreso il terreno. All'avvio lo stesso pud
ruotare e causare lesioni o danni al prodotto e/o ad ogget-
ti.

» Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento. In caso di superfici con una certa penden-
za fare attenzione a non scivolare. Camminare sempre e
non correre mai.

» Siraccomanda, in caso di lungo impiego continuo, di fare
adeguate pause.

» In caso di impiego prolungato del prodotto (o di altro ap-
parecchio) |'utente viene sottoposto a vibrazioni che pos-
sono causare la sindrome del dito bianco (fenomeno di
Raynaud) oppure la sindrome del tunnel carpale.

» Inoltre il tatto e la regolazione della temperatura delle ma-
ni sono limitati, possono comparire intorpidimento ed
una sensazione di bruciore fino a danni dei nervi e della
circolazione e necrosi dei tessuti.

» Interpellare il medico se vengono constatati sintomi che
indicano sovraccarico di vibrazioni. Questi sintomi com-
prendono sensazione di intorpidimento, perdita di sensi-
bilita, prurito, fitte, dolori, debolezza, cambiamenti del
colore della pelle o dello stato della pelle. Questi sintomi
compaiono pit frequentemente alle dita, mani o articola-
zioni dei polsi (vedi anche informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione).

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

T Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
F’y‘ Finuo‘) dal fyoco, dgll’acqua e dallumidita. Vi
BN & pericolo di esplosione.
» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria rica-
ricabile puo avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X[ SO =

cLick Rumore percettibile

] Peso

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni
|I|| di sicurezza e le istruzioni
operative. La mancata osser-
vanza delle istruzioni e delle
indicazioni di sicurezza pud
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essere causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di grave
entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & destinato all'impiego do-
mestico per la tosatura di erba ed erbacce in prossimita del
terreno. Lo stesso é stato realizzato per tosare I'erba che
cresce su scarpate, sotto ostacoli e ai bordi dei prati che non
possono essere raggiunti dal tosaerba. L'apparecchio per il
giardinaggio non & concepito per |'impiego come decespu-
gliatore. L'apparecchio per il giardinaggio non & pensato per
I'impiego commerciale ed industriale.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre con attenzione dall'imballaggio 'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

- Tosaerbaa filo

- Calotta di protezione

Batteria ricaricabile™

- Stazione di ricarica™

Istruzioni per 'uso

In caso che un qualsiasi elemento dovesse mancare oppure
dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto con il ri-
venditore di fiducia.

**varia secondo il Paese
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Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura regolabile
(2) Tasto taglio erba/taglio bordi

(3) Pulsante disicurezza per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile
(6) Batteria ricaricabile”

(7) Sbloccaggio regolazione dell'impugnatura
(8) Regolazione dell'altezza

(9) Sbloccaggio regolazione angolo di inclinazione
(10) Calotta di protezione

(11) Staffadiprotezione

(12) Stazionediricarica

(13) Copertura dellabobina

(14) Bobina

(15) Alloggiamento del filo

(16) Foro per guida del filo

(17) Pulsante per I'estrazione del filo

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Tosaerba a filo/tagliabordi UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Codice prodotto 3600HC1G.. 3600HC1F..

Tensione nominale” v 18 18

Numero di giri a vuoto® min* 8500 8500

Diametro del filo da taglio mm 1,6 1,6

Diametro di taglio cm 23 26

Capacita della bobina del filo m 4,0 4,0

Impugnatura regolabile

Funzione bordi ° °

Funzione inclinazione ° °

Peso conformemente IEC 62841-4-4"

- Con batteria ricaricabile (1,5 Ah - kg 2,3-2,7 2,3-2,7

6,0 Ah)

- Senza batteria ricaricabile kg 2,0 2,0

Numero di serie Vedi targhetta del tipo sullapparecchio per il giardinaggio

Temperatura ambiente consigliata in fa- “C 0..+35 0...+35

se diricarica

Temperatura ambiente consentita duran- “C -20...+50 -20... +50

te il funzionamento® e durante il magaz-

zinaggio
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Tosaerba a filo/tagliabordi UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) in funzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni sulla rumoraosita e sulla vibrazione

3600HC1G.. 3600HC1F..
Tosaerba a filo/tagliabordi
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a IEC 62841-4-4 ¢ EN 50636-2-91
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 76 77
- Incertezza della misura K dB 3,0 3,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-
teallalEC 62841-4-4 ¢ EN 50636-2-91

- Valore di emissione dell'oscillazione a, m/s? 5,1 5,7
- Incertezza della misura K m/s’ 1,5 1,5
I/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- Scopo dell’'operazione Figura Pagina

lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-

condo una procedura di controllo standardizzata e possono giiilazmne delf'angolo diinclina- G 269
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro. Commutazione tosaerba a filo/ta- H 270
11/ valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- gliabordi
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz- Ricarica della batteria ricaricabile e | 271
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio- inserimento
ne. Accensione/spegnimento J 271
Durante l'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di Smontagsio della bobina del filo K 272
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va- - g8 - -
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten- Avvolgimento del filo sulla bobina L 272
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo Montaggio della bobina del filo M 273
dalavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza : -

. , . Estrazione del filo N 273
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta- - — -
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive Manutenzione, pulizia e magazzi- o 274
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre- naggio
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in Accessori P 274
cui l'elettroutensile & spento e quelliin cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione). .

Montaggio
Montaggio ed uso » Attenzione: Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la batteria ricaricabile prima di effet-

Scopo dell’operazione Figura  Pagina tuare lavori di montaggio.

Componenti illustrati A 265

Montaggio e regolazione dell'impugnatura (vedi

Volume di fornitura B 266 figura C)

Regolazione dellimpugnatura c 266 L'impugnatura (1) pud essere messa in diverse posizioni.
Montaggio della calotta di protezio- D 267 Per modificare la regolazione premere i tasti (7) e muovere
ne I'impugnatura nella posizione desiderata. Rilasciare i tasti
Regolazione dell'altezza E 269  (7)affinché l'impugnatura scatti in posizione.
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Montaggio della calotta di protezione (vedi
figura D)

Prima del montaggio della calotta di protezione spostare la
staffa per la protezione delle piante dalla posizione di conse-
gna nella posizione di magazzinaggio.

Posizionare la calotta di protezione (10) sulla testa del to-
saerba a filo e fissarla con la vite fornita in dotazione.

Se la cuffia di protezione é montata, la stessa non deve
essere pill smontata.

Successivamente spostare la staffa per la protezione della
piante in posizione di lavoro.

Messa in funzione

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Dopo lo spegnimento del tosaerba, il filo da taglio con-
tinua a funzionare ancora per alcuni secondi. Prima di
riaccendere nuovamente il tosaerba attendere che il
motore/il filo da taglio si siano fermati completamen-
te.

» Non toccare il filo da taglio prima che lo stesso abbia
smesso di ruotare.

» Non riavviare pit volte I'apparecchio subito dopo
averlo spento.

» Si consiglia I'impiego di elementi di taglio omologati
dalla Bosch. In caso di altri elementi di taglio é possibi-
le che il risultato di taglio sia differente.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figural)
Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte

possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (6). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (6) dall'apparec-
chio premere il tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile (5)
e togliere la batteria.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figura J)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3). Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto (4) e
tenerlo premuto.

Individuazione dei guasti e rimedi

5O
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Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(4).

Taglio erba/taglio bordi (vedi figura H)

Ruotare l'impugnatura di 180° rispetto all'asta per posiziona-
re la testa del tosaerba come taglio erba o taglio bordi. Rila-
sciare il tasto (2), il meccanismo di rotazione scatta in posi-
zione. Ruotare ora l'intero apparecchio in posizione operati-
va.

Taglio erba

Muovere il tosaerba verso sinistra e verso destra avendo cu-
radurante il lavoro di tenerlo sempre ad una distanza suffi-
ciente dal corpo. In caso di erba pil alta, tagliarla in diversi
fasi.

Taglio bordi

Condurre il tosaerba a filo sui bordi del prato. Evitare il con-
tatto con superfici resistenti o muri per impedire una rapida
usura del filo.

Taglio intorno ad alberi, piante e cespugli

Per evitare danni tagliare con cautela intorno ad alberi, pian-
te e cespugliin modo da evitare un contatto con il filo.

Smontaggio della bobina, avvolgimento del filo e
montaggio della bobina (vedi figure K fino a M)

» Prima della sostituzione della bobina rimuovere la bat-
teriaricaricabile.

Premere entrambe le linguette della copertura della bobinae

rimuovere la copertura della bobina (13). Successivamente

rimuovere la bobina vuota (14).

Tagliare ca. 4,0 m di filo dal rullo di ricarica. Spingere I'estre-

mita del filo nell'alloggiamento del filo (15) della bobina e av-

volgere il filo distribuendolo uniformemente e teso.

Spingere |'altra estremita del filo attraverso il foro (16) nella

testa del tosaerba ed inserire di nuovo la bobina nella testa

del tosaerba stesso. Fissare la bobina applicando la copertu-

radella bobina (13).

Estrazione del filo (vedi figura N)

Estrazione semiautomatica del filo

Il tosaerba a filo & dotato di un sistema di avanzamento se-
miautomatico. Il sistema spinge fuori ad ogni pressione
dell'interruttore di avvio/arresto (4) difilo.

Estrazione manuale del filo

Premere il pulsante (17), ed estrarre il filo alla lunghezza de-
siderata.
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Problema Possibili cause

Il motore non funziona Batteria scarica

Rimedi
Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

L"apparecchio per il Interruttore di avvio/arresto difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Apparecchio per il giar- Erba troppo alta
dinaggio sovraccarico

Tagliare in diverse fasi

L"apparecchio per il Filo da taglio troppo corto/rotto

Estrazione manuale del filo da taglio

giardinaggio non taglia gopina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Non & possibile estrar-  Filo da taglio aggrovigliato nella bobina
re il filo da taglio

Controllare la bobina e, se necessario, riavvolgere
il filo di nuovo

Bobina del filo vuota

Riempire la bobina del filo

Il filo da taglio viene ti-  Filo da taglio troppo corto/rotto
rato indietro nella bobi-
na

Rimuovere la bobina e inserire di nuovo il filo da
taglio (vedi figure K - M)

I filo da taglio si rompe Filo da taglio aggrovigliato bella bobina
frequentemente

Rimuovere la bobina ed avvolgere di nuovo il filo
da taglio (vedi figure K - M)

Tosaerba non utilizzato correttamente

Tagliare solo con la punta del filo da taglio; evitare
ditoccare pietre, pareti ed altri oggetti duri.
Estrarre regolarmente il filo da taglio per utilizzare
I'intero diametro di taglio.

Vibrazioni eccessive  Filo da taglio rotto

Estrarre il filo da taglio con avanzamento manuale
(vedifiguraL)

Sistema di taglio danneggiato

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

E presente erba tra la scatola della bobina ed il

pulsante per I'estrazione del filo

Smontare la bobina e togliere I'erba

Troppa erba intorno al sistema di taglio

Togliere I'erba dalla bobina

L'asta telescopica si

muove te

Regolazione dell'altezza non serrata correttamen-

Serrare saldamente la regolazione dell'altezza fi-
no a quando € bloccata

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. |n caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

difuori della portata dei bambini.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben
serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil
prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Non modificare I'apparecchio. Modifiche non autorizzate
possono pregiudicare la sicurezza del prodotto ed aumenta-
re il pericolo di lesioni.

Non utilizzare batterie ricaricabili o utensili danneggiati
o che sono stati modificati. Batterie ricaricabili danneggia-
te o modificate reagiscono in modo imprevedibile e possono
causare incendi, esplosioni o pericolo di lesioni.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-
tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare 'elettroutensile e la batteria ricaricabile
esclusivamente nel campo di temperatura tra -=20 °C bis
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50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto la batteria rica-
ricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione diricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

X

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pill impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!
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Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 53).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-

M!!m zing.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

Draag veiligheidshandschoenen.
Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

Niet van toepassing

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

Bosch Power Tools
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Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.
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» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
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verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsinstructies voor gazontrimmers en
grasrandsnijders

» Gebruik de machine niet bij slecht weer, vooral niet
als het onweert. Dit vermindert het risico om door de
bliksem te worden getroffen.

» Inspecteer het werkgebied grondig op in de natuur le-
vende dieren. In de natuur levende dieren kunnen door
de lopende machine gewond raken.
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» Controleer het werkgebied grondig en verwijder ste-
nen, stokken, metaaldraad, botten en overige voor-
werpen. Weggeslingerde delen kunnen tot letsel leiden.

» Controleer voor het gebruik van de machines altijd of
het snijgereedschap en de snijeenheid niet bescha-
digd zijn. Beschadigde delen verhogen het risico op let-
sel.

» Laat de veiligheidsafschermingen op hun plaats. Vei-
ligheidsafschermingen moeten goed functioneren en
correct bevestigd zijn. Een losse, beschadigde of niet
functionerende veiligheidsafscherming kan tot letsel lei-
den.

» Houd de luchtinlaatopeningen vrij van vuil. Verstopte
luchtinlaatopeningen en vuil kunnen tot oververhitting of
brandgevaar leiden.

» Draag oogbescherming en gehoorbescherming. Pas-
sende persoonlijke beschermingsmiddelen zullen letsel
beperken.

» Draag altijd anti-slip, beschermend schoeisel wanneer
u de machine bedient. Werk nooit op blote voeten of
met open sandalen. Daarvoor beperkt u het risico op
voetletsel wanneer de voet in contact komt met het draai-
ende snij-element.

» Draag bij het bedienen van de machine altijd kleding
zoals een broek die de benen van de gebruiker bedekt.
Contact met het roterende snijelement of de snijdraad
kan letsel veroorzaken.

» Houd omstanders uit de buurt wanneer u de machine
bedient. Weggeslingerde delen kunnen tot ernstig letsel
leiden.

» Bedien de machine niet boven taillehoogte. Dit helpt
om onbedoeld contact met het snijelement te vermijden
en maakt een betere beheersing van de machine in onver-
wachte situaties mogelijk.

» Wees voorzichtig wanneer u de machine in nat gras
gebruikt. Loop terwijl u dat doet, ren niet. Zo beperkt u
het gevaar dat u valt of uitglijdt, waardoor letsel kan ont-
staan.

» Gebruik de machine niet op een steile helling. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Wanneer u op hellingen werkt, moet u ervoor zorgen
dat u stevig staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit naar boven of naar beneden. Wees uiterst voor-
zichtig wanneer u van werkrichting verandert. Dit ver-
mindert het risico de controle te verliezen, uit te glijden
en te vallen, wat tot verwondingen kan leiden.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Netkabels kunnen verborgen raken in heggen of
struiken en per ongeluk beschadigd of doorgesneden
worden door de snijdraad of het snijelement.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het roteren-
de snijelement of de snijdraad. Verwijder geen materi-
aal van de machine voordat deze is losgekoppeld van
de stroomvoorziening. Het roterende snijelement of de
snijdraad kan ernstig letsel veroorzaken.

» Draag de machine uitgeschakeld en van uw lichaam
afgewend. Een juiste hantering van de machine vermin-
dert de kans op onbedoeld contact met de bewegende
trimmermesjes en de snijdraad.

» Gebruik alleen vervangende snijkoppen, snijdraden
en trimmermesjes van kunststof zoals aangegeven
door de fabrikant. Vervang de kunststof draden of
mesjes niet door metalen draden of mesjes. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen leiden tot verlies van con-
trole, breuk en letsel.

Speciale veiligheidsvoorschriften

» Wees voorzichtig, ook als u het apparaat niet gebruikt.
Het kan een struikelgevaar vormen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Houd toezicht op kinderen en laat ze niet met het tuinge-
reedschap spelen.

» Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

» Leterbij het inkorten van de trimdraad op dat u zich niet
verwondt.

» Maai het gras in etappes voor een gelijkmatig resultaat.

» Let er bij het plaatsen van de accu op dat het snijmiddel
niet in contact komt met uw lichaam of andere voorwer-
pen, inclusief de grond of de vloer. Het kan tijdens het op-
starten gaan draaien en letsel of schade aan het product
en/of voorwerpen veroorzaken.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht. Zorg ervoor dat u op een hel-
ling altijd stevig staat. Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Geadviseerd wordt om bij langdurig gebruik voldoende
pauzes in te lassen.

» Bij langdurig gebruik van het product (of van andere ma-
chines) wordt de gebruiker blootgesteld aan trillingen die
een wittevingerziekte (Raynaud-fenomeen) of een carpa-
letunnelsyndroom kunnen veroorzaken.

» Daarbijis de tastzin en de temperatuurregeling van de
handen beperkt. Doofheid en een brandend gevoel kun-
nen optreden, alsmede zenuwbeschadigingen, storingen
van de bloedsomloop en weefselnecrose.

» Raadpleeg uw arts als u symptomen vaststelt die wijzen
op trillingsoverbelasting. Symptomen zijn een doof ge-
voel, gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, krachteloosheid,
veranderingen van de kleur of toestand van de huid. Deze
symptomen treden het meest frequent op in vingers, han-
den en polsgewrichten (zie ook de informatie over geluid
entrillingen).

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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I T Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
0 gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
F" staat explosiegevaar.

.'-4‘4 J

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
ﬁ Reactierichting
Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

|

@)
J
X

cLick Hoorbaar geluid
i Gewicht
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Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsvoor-
Il schriften en instructies. Als
L_l de veiligheidsvoorschriften
eninstructies niet worden
opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor huishoudelijk gebruik
om gras en onkruid dicht bij de grond te trimmen. Het is ont-
wikkeld voor het trimmen van gras op hellingen en onder ob-
stakels en van gazonranden die niet kunnen worden bereikt
met de gazonmaaier. Het tuingereedschap is niet ontworpen
voor gebruik als bosmaaier. Het tuingereedschap is niet be-
stemd voor commercieel en industrieel gebruik.

Meegeleverd (zie afbeelding B)

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- Gazontrimmer

- Beschermkap

- Accu*

- Oplaadapparaat™

Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.
**verschilt per land

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Instelbare greep

(2) Toets gazon trimmen/randen knippen
(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Aan/uit-schakelaar

(5) Accuontgrendelingsknop

(6) Accu?

(7) Ontgrendeling greepinstelling

(8) Hoogteverstelling

(9) Ontgrendeling van kantelhoekinstelling
(10) Beschermkap

(11) Beschermbeugel

(12) Oplaadapparaat

(13) Spoelafdekking

(14) Spoel

(15) Draadopname

(16) Gat voor draadgeleiding
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(17) Knop voor draadtoevoer

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Gazon- en randentrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Productnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominale spanning” v 18 18
Onbelast toerental” min’* 8500 8500
Diameter trimdraad mm 1,6 1,6
Snijcirkeldiameter cm 23 26
Capaciteit draadspoel m 4,0 4,0
Instelbare greep
Randfunctie ° °
Kantelfunctie ° °
Gewicht volgens IEC 62841-4-4"
- metaccu (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2.8 =20
- zonder accu kg 2,0 2,0
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij © 0..+35 0..+35
opladen
Toegestane omgevingstemperatuur tij- © -20...+50 -20... +50
dens gebruik ® en bij opslag
Accutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Gazon- en randentrimmer
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens IEC 62841-4-4 en EN 50636-2-91

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 76 77
- Onzekerheid K dB 3,0 3,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens IEC 62841-4-4 en EN
50636-2-91

- Trillingsemissiewaarde a, m/s? 5,1 5,7
- Onzekerheid K m/s? 1,5 1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde
testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-
ken.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge-
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het
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elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type

werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids-

maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke-
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy-
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed-

schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische

gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).

Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeel-  Pagina
ding
Afgebeelde componenten A 265
Meegeleverd B 266
Greep instellen Cc 266
Beschermkap monteren D 267
Hoogteverstelling E 269
Hellingshoek aanpassen G 269
Omzetten gazon trimmen en ran- H 270
den knippen
Accu opladen en inzetten | 271
In- en uitschakelen J 271
Draadspoel demonteren K 272
Draad op draadspoel wikkelen L 272
Draadspoel monteren M 273
Draad toevoeren N 273
Onderhoud, reiniging en opbergen (] 274
Toebehoren P 274
Montage

» Attentie: Schakel het tuingereedschap uit en verwij-
der de accu voordat u montagewerkzaamheden uit-
voert.

Greep monteren en instellen (zie afbeelding C)

De greep (1) kan in verschillende standen worden gebracht.
Als u de instelling wilt veranderen, drukt u op de toetsen (7)
en beweegt u de greep in de gewenste stand. Laat de toet-
sen (7) weer los om de greep te laten vastklikken.

Beschermkap monteren (zie afbeelding D)

Trek vodr de montage van de beschermkap de beugel ter be-
scherming van de planten van de leveringsstand naar de op-
bergstand.

Zet de beschermkap (10) op de trimmerkop en bevestig de-
ze met de meegeleverde schroef.

Als de beschermkap gemonteerd is, mag deze niet meer
gedemonteerd worden.

Daarna trekt u de beugel ter bescherming van de planten
naar de werkstand.

Nederlands | 59

Ingebruikneming

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Na het uitschakelen van de gazontrimmer draait de
trimdraad nog enkele seconden verder. Wacht tot mo-
tor en trimdraad stilstaan voordat u de gazontrimmer
opnieuw inschakelt.

» Raak de trimdraad niet aan totdat deze stopt met
draaien.

» Schakel het gereedschap niet meerdere keren kort
achtereen uit en weer in.

» Het gebruik van door Bosch toegelaten snij-elementen
wordt geadviseerd. Bij andere snij-elementen kan het
snijresultaat afwijken.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding I)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (6) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (6) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (5) en trekt u de accu naar
buiten.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeelding J)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u eerst op de
inschakelblokkering (3). Druk vervolgens op de aan/uit-
schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (4) los.

Gazon trimmen en randen knippen (zie
afbeelding H)

Draai de greep tegen de schacht in 180° om de trimmerkop
te positioneren voor gazon trimmen of randen knippen. Laat
de toets (2) los, het draaimechanisme klikt vast. Draai nu de
hele machine in de werkstand.

Gazon trimmen

Beweeg de gazontrimmer naar links en naar rechts en houd
deze op voldoende afstand tot uw lichaam. Knip hoog gras in
verschillende stappen.

Randen knippen

Geleid de gazontrimmer langs de grasrand. Voorkom aanra-
king van de draad met harde oppervlakken en muren. An-
ders slijt de draad snel.

Knippen omheen bomen, planten en struiken

Voorkom beschadiging door voorzichtig omheen bomen,
planten en struiken te knippen, zodat deze niet in aanraking
met de draad komen.
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Spoel demonteren, draad opwikkelen en spoel
monteren (zie afbeeldingen K tot M)

» Verwijder de accu voordat u de spoel vervangt.

Duw de beide strips van de spoelafdekking bij elkaar en ver-
wijder de spoelafdekking (13). Vervolgens verwijdert u de
lege spoel (14).

Knip ca. 4,0 m draad van de bijvulrol. Duw het uiteinde van
de draad in de draadopname (15) van de spoel en wikkel de
draad gelijkmatig verdeeld en strak op.

Duw het andere uiteinde van de draad door het gat (16) in
de trimmerkop en zet de spoel weer in de trimmerkop. Zet

Storingen opsporen
i
L]
Symptoom Mogelijke oorzaak

Motor start niet Accu leeg

de spoel vast door het aanbrengen van de spoelafdekking
(13).

Draad toevoeren (zie afbeelding N)
Halfautomatische draadtoevoer

De trimmer is uitgevoerd met het halfautomatische voe-
dingssysteem. Het systeem duwt elke keer bij het indrukken
van de aan/uit-schakelaar (4) draad naar buiten.

Handmatige draadtoevoer

Druk op de knop (17) en trek de draad in de gewenste lengte
naar buiten.

Oplossing
Laad de accu op

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

met onderbrekingen

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Tuingereedschap over- Gras te hoog
belast

Maai het gras in stappen

Tuingereedschap snijdt Trimdraad te kort of gebroken

Trimdraad met de hand toevoeren

niet Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad kan niet
worden toegevoerd

Trimdraad in de spoel in de war

Draadspoel controleren en indien nodig trim-
draad opnieuw opwikkelen

Draadspoel leeg

Draadspoel bijvullen

Trimdraad wordt in de
spoel teruggetrokken

Trimdraad te kort of gebroken

Verwijder de spoel en voeg de trimdraad opnieuw
in (zie afbeeldingen K - M)

Trimdraad breekt vaak Trimdraad in spoel in de war

Verwijder de spoel en wikkel de trimdraad op-
nieuw op (zie afbeeldingen K - M)

Onjuist vasthouden van de gazontrimmer

Trim alleen met de punt van de trimdraad. Voor-
kom dat de draad stenen, muren of andere harde
voorwerpen raakt. Voer de trimdraad regelmatig
toe om de hele snijcirkeldiameter te benutten.

Sterke trillingen Trimdraad gebroken

Trimdraad met de hand naar buiten trekken (zie
afbeelding L)

Snijsysteem beschadigd

Neem contact op met de Bosch klantenservice

Gras tussen spoelhuis en knop voor draadtoevoer

Demonteer de spoel en verwijder het gras

Te veel gras rond het snijsysteem

Verwijder het gras van de spoel

Telescopische stang
schuiftineen

Hoogteafstelling niet goed vastgedraaid

Draai de hoogteafstelling vast tot deze stevig
vastzit

Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-

voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.
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Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.
Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Verander het gereedschap niet. Ongeoorloofde verande-

ringen kunnen de veiligheid van uw product in gevaar bren-

gen en het risico op letsel verhogen.

Gebruik geen accu's op gereedschappen die beschadigd

of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde accu's kun-

nen onvoorspelbaar reageren, waardoor een brand, explosie
of het gevaar van letsel kan ontstaan.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het elektrische gereedschap en de accu alleenin
het temperatuurbereik tussen —20 en 50 °C. Laat de accu
bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 61).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-
@ II B
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Brug @jen- og harevaern.

Brug sikkerhedshandsker.

Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

Geelder ikke

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, for
vedligeholdelsesarbejde udferes.

> Brughverken hejtryksrenser eller haveslange
%Oézf til at rengore haveredskabet med.

A A Kontroller ngje det omréde, hvor produktet
. . . skal bruges, for vilde dyr og keeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, keeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktsj ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsrad til graestrimmer og
graeskantskarer

» Brug ikke maskinen i darligt vejr, isaer ikke nar det er
uvejr. Dette reducerer faren for at blive ramt af et lyn.

» Underseg arbejdsomradet grundigt for vilde dyr. Vilde
dyr kan blive kvaestet, nar maskinen kerer.

» Underseg arbejdsomradet grundigt og fjern alle sten,
stokke, trade, knogler og andre fremmede genstande.
Udslyngede dele kan fare til kvaestelser.

» Kontroller altid, om skaerevarktgjet og skaereenhe-
den ikke er beskadiget, for maskinerne tages i brug.
Beskadigede dele gger risikoen for at blive kvaestet.

» Lad beskyttelsesafdaekninger blive der, hvor de skal
sidde. Beskyttelsesafdakninger skal vaere klar til
brug og fastgjort korrekt. En las, beskadiget eller ikke
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rigtigt fungerende beskyttelsesafdaekning kan fare til
kvaestelser.

» Hold luftindgangsabningerne fri for aflejringer. Bloke-
rede luftindtag og aflejringer kan fare til overophedning
eller brandfare.

» Brug gjenvaern og hgrevaern. Egnet personligt beskyt-
telsesudstyr reducerer kvastelser.

» Brug altid skridsikkert beskyttelsesfodtgj, nar maski-
nen er i brug. Arbejd aldrig barfodet eller med abne
sandaler. Derved reduceres faren for at kvaste fedder-
ne, hvis de kommer i kontakt med det roterende skaeree-
lement.

» Valg altid tej som f.eks. bukser, der beskytter bruge-
rens ben, nar maskinen er i brug. Kontakt med det rote-
rende skaereelement eller traden kan fare til kvaestelser.

» Hold personer i naerheden vak fra maskinen, nar den
bruges. Udslyngede dele kan fare til alvorlige kvastelser.

» Brug ikke maskinen over taljehgjde. Dette er med til at
undga utilsigtet kontakt med skareelementet, desuden
har du en bedre kontrol over maskinen i uventede situa-
tioner.

» Var forsigtig, nar maskinen bruges i vadt graes. Ga al-
tid, leb ikke. Dette forringer faren for, at du kommer til at
falde og skride, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Brug ikke maskinen pa meget stejle skraenter. Dermed
reduceres risikoen for at tabe kontrollen, skride ud og fal-
de, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes pa skraninger;
arbejd altid pa tvaers af skraningen, aldrig opad eller
nedad, og vaer meget forsigtig, nar du @ndrer arbejds-
retningen. Dermed reduceres risikoen for at tabe kon-
trollen, skride ud og falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Hold alle netledninger vak fra snitomradet. Netlednin-
ger kan veere skjult i haekke eller buske og ved en fejl-
tagelse blive beskadiget eller ramt af traden eller skeeree-
lementet.

» Hold alle legemsdele vk fra det roterende skareele-
ment eller -traden. Fjern forst materiale fra maskinen,
nar den er blevet fiernet fra stremforsyningen. Det ro-
terende skaereelement eller traden kan fare til alvorlige
kvaestelser.

» Maskinen skal vaere slukket og holdes vaek fra krop-
pen, nar den baeres. Korrekt handtering af maskinen re-
ducerer sandsynligheden for at komme tilfaeldigt i kontakt
med de bevaegelige trimmerskaer og skaeretraden.

» Brug kun reserveskaerehoveder, skaretrade og trim-
merskaer af kunststof iht. producentens bestemmel-
ser. Erstat ikke kunststoftradene eller -skarene af
metaltrade eller -skaer. Forkerte reservedele kan fare til
kontroltab, gdelaeggelse og kvaestelser.

Specielle sikkerhedsinstrukser

» Var opmarksom, ogsa selv om du ikke bruger produktet.
Du kan komme til at snuble over det.

» Tillad aldrig barn, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-

ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge havered-
skabet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Barn bar holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med haveredskabet.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Sarg for, at du ikke kommer til skade, nar skaretraden af-
kortes.

» Klip graesset i etapper for at opna et ensartet resultat.

» Kontroller, at skaeremidlet hverken har kontakt til din
krop eller andre genstande samt jord, nar akkumulator-
batteriet saettes i. Den kan dreje sig under start og fare til
kvaestelser eller skader pa produktet/eller pa genstande.

» Undgd en anormal kropsposition og hold altid ligevagten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen. Ga altid, leb
aldrig.

» Det anbefales at holde pauser ved l&ngerevarende brug.

» Bruges produktet (eller andre maskiner) i lengere tid, ud-
seettes brugeren for vibrationer, hvorved brugeren evt.
kan fa hvide fingre (Raynauds syndrom) eller komme til at
lide under det sakaldte karpaltunnelsyndrom.

» Her er fglesans og temperaturregulering nedsat, der kan
opsta devhed og en brendende falelse og endda nerve-
og kredslgbsskader og vaevsnektroser.

» Spergdin leege, hvis du konstaterer symptomer, der ty-
der pé overbelastning som fglge af vibrationer. Disse
symptomer er forbundet med devhedsfalelse, falelses-
tab, klge, stikkende fornemmelse, smerter, kraftlashed,
&ndret hudfarve eller hudtilstand. Disse symptomer op-
starisaer i fingre, haender eller handled (se ogsa staj/vi-
brationsinformationer).

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

T Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
g varige solstraler), brand, vand og fugtig-
F’." hed. Fare for eksplosionsfare.

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bersring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til laege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-

ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.
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» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X[ SO

cLick! Herbar stoj

] Vagt

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Las alle sikkerhedsinstruk-
|I|| ser og instrukser. | tilfaelde

af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og in-
strukserne er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blive brugt i husholdningen,
til at trimme graes og ukrudt i neerheden af jorden. Det blev
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udviklet til at trimme graes, der vokser pa skraninger, under
forhindringer og graeskanter, der ikke kan klares med en
graesslamaskine. Haveredskabet er ikke beregnet til at kunne
bruges som en motordrevet le. Haveredskabet er ikke bereg-
net til kommerciel og industriel brug.

Leveringsomfang (se Fig. B)

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

~ Graestrimmer

Beskyttelseskappe

- Akku*

Ladeaggregat™

- Driftsvejledning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kbt haveredskabet.
* landespecifik

lllustrerede komponenter (se Fig. A)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Indstilleligt handgreb

(2) Knap grastrimning/kantskaering
(3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(4) Start-stop-kontakt

(5) Akku-udlgserknap

(6) Akku®

(7) Udlgsning indstilling af handgreb
(8) Hgjdejustering

(9) Oplasning indstilling af haeldningsvinkel
(10) Beskyttelseskappe

(11) Beskyttelseshgjle

(12) Ladeaggregat

(13) Spolekappe

(14) Spole

(15) Tradholder

(16) Hultil tradfering

(17) Knap til tradfering

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Grastrimmer/graskanttrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Varenummer 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nominel spaending” v 18 18
Omdrejningstal, ubelastet” min’* 8500 8500
Skaeretradens diameter mm 1,6 1,6
Snitkredsdiameter cm 23 26
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Grastrimmer/graeskanttrimmer

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
Indstilleligt handgreb ° °
Kantfunktion ° °
Hzeldningsfunktion ° °
Vagtiht. IEC 62841-4-4%
- Med akkumulatorbatteri (1,5 Ah - kg 2,3-2,7 2,3-2,7
6,0 Ah)
- Uden akkumulatorbatteri kg 2,0 2,0
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved op- “C 0..+35 0...+35
ladning
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® © -20...+50 -20... +50
og ved opbevaring
Akkutype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Stej-/vibrationsinformationer
3600HC1G.. 3600HC1F..
Grastrimmer/graskanttrimmer
Stejemissionsvaerdier beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91
Produktets A-vaegtede stejniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 76 77
- Usikkerhed K dB 3,0 3,0

Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91

- Vibrationseksponering a, m/s’ 5,1 5,7
- Usikkerhed K m/s’ 1,5 1,5
At dep/de angivede sar_nlede svipgn!ng_svaerdi/syingmngg Montering og d"ft
vardier og den/de angivede stgjemissionsveerdi/stgjemis-
sionsvardiqr er blevet. maltiht. en s_tandardiseret te_stmeto- Handlinger, der skal gennem- Fig. Side
de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktej med et fares
andet.
At den/de angivede samlede svingningsveerdi/svingnings- IIIustr‘erede komponenter g 265
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stajemis- Leveringsomfang B 266
sionsvardier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur- Indstilling af handgreb c 266
derln.g af .belastnlnge.n. o . i Beskyttelseskappe monteres D 267
At svingnings- og stajemissionerne kan afvige fra de angive- —
de vaerdier, ndr el-vaerktojet er i brug, afhaengigt af hvad el- Hojdeindstilling E 269
vaerktejet bruges til, isar hvilken type emne bearbejdes; og Haeldningsvinkel indstilles G 269
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhg’dsforansta_ltnin- Omstilling af graestrimning/ H 270
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af :

e i 4 - kantskaring
svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser -
(her skal der tages hgjde for alle driftscyklussens dele som Akkumulatorbatteri lades og szet- ! 271
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el- tesi
vaerktgjet godt nok er taendt, men karer uden belastning). Teend/sluk J 271
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Handlinger, der skal gennem- Fig. Side

fores

Tradspole demonteres K 272
Trad vikles op pa tradspole L 272
Tradspole monteres M 273
Trad fremfares N 273
Vedligeholdelse, rengaring og op- 0 274
bevaring

Tilbehar P 274
Montering

» Bemark: Sluk for haveredskabet og tag akkuen ud,
fer monteringsarbejdet gennemfores.

Handgreb monteres og indstilles (se Fig. C)
Handgrebet (1) kan stilles i forskellige positioner. Den
indstillede vaerdi aendres ved at trykke pa knapperne (7) og

bevaege handgrebet i den gnskede position. Slip knapperne
(7) igen, sa grebet falder i hak.

Beskyttelseskappe monteres (se Fig. D)

Treek bgjlen til at beskytte planterne fra leveringspositionen
til opbevaringspositionen, far beskyttelseskappen monte-
res.

Anbring beskyttelseskappen (10) pa trimmerhovedet og
fastgar den med den medleverede skrue.

Er beskyttelseskappen monteret, ma den ikke mere af-
monteres.

Traek herefter bgjlen til at beskytte planterne i arbejdsposi-
tionen.

Ibrugtagning

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemfares.

» Klippetraden fortsatter med at rotere i et par sekun-

der, efter at graestrimmeren er afbrudt. Vent, til moto-

ren/skaretraden star helt stille, for graestrimmeren
tendes igen.

» Berer ikke klippetraden, for den harer op med at rote-
re.

» Sluk og taend ikke for trimmeren flere gange hurtigt
efter hinanden.

» Det anbefales at bruge skaereelementer, der er god-
kendt af Bosch. Ved andre skaereelementer kan skae-
reresultatet afvige.

Akku sattes i/tages ud (se Fig. 1)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.
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Set den opladte akku (6) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen (6) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udle-
serknappen (5) og treekke akkuen ud.

Betjening

Taende og slukke (se Fig. J)

Produktet taendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren
(3). Tryk derefter pa start-stop-kontakten (4) og hold den
nede.

Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (4).

Graestrimning/kantskaering (se Fig. H)

Drej handgrebet 180° mod skaftet for at positionere trim-
merhovedet til graestrimning eller kantskaering. Slip knappen
(2), drejemekanismen falder i hak. Drej nu hele maskinen i
arbejdsposition.

Grastrimning

Bevaeg graestrimmeren til hgjre og venstre og serg for, at den
altid holdes i en god afstand fra kroppen. Hgjere graes klip-
pes i flere omgange.

Kantskaering

For greestrimmeren langs med graeskanterne. Undga kontakt
med faste overflader eller mure, da traden ellers slides hur-
tigt.

Klipning rundt om traeer, planter og buske

For at undga skader klippes forsigtigt rundt om treeer, plan-
ter og buske, sa de ikke kommer i kontakt med traden.

Spole afmonteres, trad vikles op og spole
monteres (se Fig. K til M)

» Fjern akkuen, for spolen skiftes.

Tryk de to snipper pa spolekappen sammen og fjern spole-
kappen (13). Fjern herefter den tomme spole (14).

Klip ca. 4,0 m trad af reserverullen. Skub tradenden ind i
spolens tradholder (15) og vikl traden p4, sa den er fordelt
ensartet og stram.

Skub den anden ende pa traden gennem hullet (16) i trim-
merhovedet og sa&t spolen ind i trimmerhovedet igen. Fast-
gar spolen med spolekappen (13).

Trad fremferes (se Fig. N)

Halvautomatisk tradfremforing

Trimmeren er udstyret med det halvautomatiske fremfg-
ringssystem. Systemet trykker trad ud, hver gang der tryk-
kes pa start-stop-kontakten (4).

Manuel tradfremfering

Tryk pa knappen (17) og treek traden ud i den enskede leeng-
de.
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Fejlsogning
Bl
Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motor gar ikkeigang  Akkumulatorbatteri er afladt Oplad akku
Akku for koldt/varmt Opvarm/afkel akku
Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Haveredskab er over-  Grasset er for hgjt Klip graes i flere omgange
belastet
Haveredskab skaerer  Skaeretrad er for kort/braekket Fremfer skeeretraden manuelt
ikke Tradspole tom Péfyld tradspolen
Skeeretraden kanikke ~ Skaeretrad viklet ind i spolen Kontroller tradspole og vikl evt. skaeretrad op igen
fremfares Tradspole tom Pafyld tradspolen
Skeeretrad treekkes til- - Skaeretrad er for kort/braekket Fjern spolen og sat skeeretraden ind igen (se Fig.
bage ind i spole K-M)
Skeeretrad breekker  Skaeretrad viklet ind i spolen Fjern spolen og vikl skeeretraden op igen (se Fig.
igen ogigen K-M)

Ukorrekt handtering af graestrimmer

Trim kun med spidsen af skaeretraden; undga be-
rgring af sten, vaegge og andre faste genstande.
Fremfar skeeretraden regelmaessigt for at bruge
hele snitkredsdiameteren.

Store vibrationer Skaeretraden er brackket

Traek skaeretraden ud med manuel fremfering (se
Fig. L)

Skaeresystemet er beskadiget

Kontakt Bosch kundeservicen

Der er graes mellem spolehus og knap til tradfrem- Afmonter spolen og fiern graesset

faring

For meget graes omkring skaeresystemet

Fjern graesset fra spolen

Teleskopstav skubber
sig sammen

Hejdejustering er ikke spaendt rigtigt

Spand hgjdejusteringen, til den sidder fast

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, fer der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.), samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tart og
uden for barns raekkevidde.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Modificer ikke produktet. Ikke-autoriserede modificeringer
kan forringe produktets sikkerhed og gge faren for kvaestel-
ser.

Brug ikke akkuer eller varktgjer, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede akkuer kan op-
fare sig uforudsigeligt og fare til brand, eksplosion eller fare
for kvaestelser.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-
liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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- Opbevar kun elvaerktejet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
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defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 69).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet
Allmén varning for riskmoment.

Las noga igenom drift-
instruktionen.

Anvand 6gon- och horselskydd.

Anvand skyddshandskar.

Anvand inte i regn.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.
VARNING: Se upp for ivagslungade delar.

Galler inte

VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Anvand inte hogtryckstvétt eller
tradgardsslang for rengdring av
tradgardsredskapet.
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A A Kontrollera omsorgsfullt omradet pa vilket

‘. 0 .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dér
inte finns vilda djur eller husdjur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av

maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade

och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande

foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga

vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foridndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,

alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat

F 016194 5511(27.09.2023)

Bosch Power Tools



skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for grastrimmer och
kantklippare

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
askvader. Detta minskar faran att tréffas av en blixt.

» Undersok arbetsomradet grundligt gillande vilddjur.
Vilddjur kan skadas av den fungerande maskinen.

» Granska noga arbetsomradet och avlagsna alla stenar,
pinnar, tradar, ben och andra frimmande foremal.
Delar som slungas ut kan leda till personskada.

» Kontrollera alltid innan bruk av maskinen att
skarverktyget samt skirenheten inte dr skadade.
Skadade delar hojer risken for personskada.

» Lamna skyddskaporna pa sin plats. Skyddskaporna
maste vara driftklart och ordentligt monterade. En |Gs,
skadad eller inte korrekt fungerande skyddskapa kan leda
till personskada.

» Hall ventilations6ppningarna fria fran avlagring.
Blockerade ventilationsdppningar och avlagringar kan
leda till 6verhettning eller brandfara.

» Anvénd 6gon- och horselskydd. Lamplig personlig
skyddsutrustning minskar personskador.

» Anvind vid bruk av maskinen alltid halkfria,
skyddande skor. Arbeta aldrig barfota eller med
oppna sandaler. Darigenom forhindrar du faran av en
fotskada vid kontakt med det roterande skarelementet.

» Bar vid anvdndning av maskinen alltid klider som
tacker anvindarens ben, t.ex. byxor. Kontakt med
roterande skarelement eller skartrad kan leda till
personskador.

» Hall utomstaende pa avstand vid anvandning av
maskinen. Delar som slungas ut kan leda till allvarlig
personskada.

» Anvind inte maskinen pa 6ver hofthojd. Detta hjilper
att undvika en oavsiktlig kontakt med skarelement och
mojliggor en battre kontroll av maskinen i ovantade
situationer.

» Var forsiktig, om du anvénder maskinen i vatt gras. Ga
darvid, spring inte. Detta minskar faran att ramla och
slinta, vilket kan leda till personskada.

» Anvind inte maskinen pa ytterst branta sluttningar.
Darvid minskar risken att forlora kontrollen, att slinta och
falla omkull, vilket kunde leda till personskador.

» Forsdkra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen, aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Dérvid minskar risken att forlora
kontrollen, att slinta och falla omkull, vilket kunde leda till
personskador.

» Hall alla néitsladdar pa avstand fran skaromradet.
Natsladdar kan vara gomda i hackar eller buskar och
darvid oavsiktligt skadas eller kapas av skarelementet.

» Hall alla kroppsdelar pa betryggande avstand fran
roterande skarelement eller skértradar. Avlagsna inte
material fran maskinen innan du avligsnat den fran
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stromforsorjningen. Det roterande skédrelementet eller
skartraden kan asamka allvarliga personskador.

» Bir maskinen frankopplad och bortvénd fran din
kropp. Andamalsenlig hantering av maskinen minskar
sannolikheten for en oavsiktlig kontakt med de rorliga
skarbladen och skértraden.

» Anvind endast reservskarhuvud, skértradar och
skarblad av plast enligt tillverkarens direktiv. Ersatt
inte plasttradar eller -skirelement med metalltradar
eller -skarelement. Felaktiga reservdelar kan leda till att
kontrollen férloras, att redskapet gar sénder och
personskador.

Speciella sakerhetsanvisningar

» Var forsiktig, ocksa da du inte anvander redskapet. Du
kan snubbla pa det.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning.

» Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med grasklipparen.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Var forsiktig vid forkortning av skértraden, att du inte skér
dig.

» Klipp graset i etapper for att uppnd ett enhetligt resultat.
» Kontrollera vid insattning av batteriet, att skarmedlet inte
ar i kontakt med din kropp eller andra féremal inklusive
markytan. Det kan rotera vid starten och fororsaka skador

pa produkten och/eller andra foremal.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
héller balansen. Se till att du pa slutning alltid star stadigt.
Ga lugnt, spring aldrig.

» Vid ldngre anvdndning rekommenderar vi att
motsvarande pauser hélles.

» Vid langre anvandning av produkten (eller andra
maskiner) utsatts anvandaren for vibrationer som kan
fororsaka vita fingrar (Raynaud-fenomenet) eller ett
karpaltunnelsyndrom.

» Darvid ar handernas beréringskansla och
temperaturreglering nedsatt, kansloloshet och en
brannande kansla kan upptrada och till och med nerv- och
blodcirkulationsskador samt vavnadskallbrand.

» Radfraga din lakare, om du har symptom som alstrats av
vibrationsoverbelastning. Till dessa symptom hor
kansloldshet, beréringskansloloshet, kittlande och
stickande kansla, smarta, kraftloshet, forandring av
hudfargen eller hudens tillstand. Dessa symptom
upptrader vanligen i fingrarna, handerna eller
handlederna (se aven buller/vibrationsinformationerna).

Anvisningar for optimal hantering av batteriet
» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

¥
SN

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten

W och fukt. Risk for explosion.

N

» Da produkten inte anvinds, hall gem, mynt, nycklar,

>
>

>

spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvinds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.
Ur skadat eller fel anvint batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sédkrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

X|S[O[=[=>[=w

Forbjuden hantering

CLICK! Horbart ljud

] Vikt

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla
Il sikerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet

att folja
sakerhetsanvisningarna och
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anvisningarna kan leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.
Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for hemmabruk, for trimning
av gras och ogras nara markytan. Produkten har
konstruerats for trimning av gras som véxer pd sluttningar,
under hinder och pa grasmattans kanter som inte kan nas
med en grasklippare. Tradgardsredskapet ar inte avsett att
anvandas som rojsag. Tradgardsredskapet ar inte avsett for
kommersiellt eller industriellt bruk.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- grastrimmer

skyddskapa

- batteri

laddare*

driftinstruktion

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt

med aterforsaljaren.
** landsspecifik
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Avbildade komponenter (se bild A)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Installbart handtag

(2) Knapp grastrimning/kantklippning
(3) Inkopplingssparr for stromstallaren
(4) Stromstallare

(5) Batteriets upplasningsknapp

(6) Batteri®

(7) Upplasning av handtagets installning
(8) Hojdjustering

(9) Upplasningen av lutningsvinkelinstallningen
(10) Skyddskdpa

(11) Skyddsbygel

(12) Laddare

(13) Spolkdpa

(14) Spole

(15) Oppning for skirtraden

(16) Halfor skartraden

(17) Knapp for tradmatning

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Grastrimmer/graskantstrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Produktnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominell spanning” v 18 18
Tomgangsvarvtal” min’* 8500 8500
Skartradens diameter mm 1,6 1,6
Skarcirkelns diameter cm 23 26
Tradspolens kapacitet m 4,0 4,0
installbart handtag
Kantfunktion ° °
Lutningsfunktion ° °
Vikt enligt IEC 62841-4-4%
- med batteri (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- utan batteri kg 2,0 2,0
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur C 0..+35 0...+35
vid laddning
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” © -20... +50 -20...+50

och vid lagring
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Grastrimmer/graskantstrimmer

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Batterityp PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) Beroende pa anvint batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C
Buller-/vibrationsdata
3600HC1G.. 3600HC1F..
Grastrimmer/graskantstrimmer
Bulleremissionsvarden framtagna enligt IEC 62841-4-4 och EN 50636-2-91
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 76 77
- Onoggrannhet K dB 3,0 3,0

Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt IEC 62841-4-4

och EN 50636-2-91

2

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s 5,1 5,7
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5 1,5
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- Handlingsmal Bild Sida
vardena o;_:h det/fie angivna buIIgrem|sswpsvardet/-vardena In- och frénkoppling J 271
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och -

kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg. Demontera tradspolen K 272
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- Linda upp traden pa tradspolen L 272
vérd?na och d?t/de apgivna bu_lIe_re[nissiopsvé_rdet/-véirdena Montera tridspolen M 273
ocksa kan anvandas for en preliminar bedomning av —

belastningen. Mata ut skdrtraden N 273
Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets Underhall, rengdring och lagring o 274
faktiska anvandning kan avvika fran angivna varden, Tillbehor P 274
beroende pa vilket sétt elverktyget anvands, speciellt vilket

slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla .

sakerhetsatgirder for anvindarens skydd som grundar sig Montering

pa en vardering av vibrationsbelastningen vid verkliga
anvandningsforhallanden (harvid maste alla andelar av
driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

Handlingsmal Bild Sida
Avbildade komponenter A 265
Leveransen omfattar B 266
Instéllning av handtag C 266
Montering av klingskyddet D 267
Hojdinstallning E 269
Instéllning av lutningsvinkeln G 269
Omkoppling grastrimning/ H 270
kantklippning

Ladda och montera batteriet | 271

» Observera: Koppla fran tridgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget innan start av
monteringsarbeten.

Montera och still in handtaget (se bild C)
Handtaget (1) kan stillas i olika lagen. Andra instillningen
genom att trycka pa knapparna (7) och flytta handtaget till
onskad position. Slapp ater knapparna (7) sa att handtaget
laser sig.

Montera skyddskapan (se Bild D)

Dra innan montering av skyddskapan bygeln for vaxtskydd
fran leveranslaget till lagringslaget.

Stall skyddskapan (10) pa trimmerhuvudet och fast den
med medféljande skruv.

Om skyddshuven dr monterad, far den inte mera
demonteras.

Dra darefter bygeln for vaxtskydd till arbetslaget.
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Driftstart

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan instalinings- eller rengoringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av grastrimmern roterar
skartraden dnnu nagra sekunder. Vénta tills motorn/
skartraden stannat innan grastrimmern ater kopplas
in.

» Beror inte skirtraden innan den slutar rotera.
» Koppla inte fran och in i korta intervaller.
» Virekommenderar att endast anvianda skirelement

som Bosch godként. Om andra skédrelement anvands
kan resultatet avvika.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild )
Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (6). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (6) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (5) och dra ut batteriet.

Anvandning

In-/frankoppling (se bild J)

For inkoppling tryck forst pa inkopplingssparren (3). Tryck
sen ned stromstallaren (4) och hall den nedtryckt.
For frankoppling, slapp stromstallaren (4).

Grastrimning/kantklippning (se bild H)

Vrid handtaget mot skaftet 180° for att positionera
trimmerhuvudet for grastrimning eller kantklippning. Slapp

Felsokning

- @
Symptom Mojlig orsak
Motorn startar inte Batteriet dr urladdat

Svensk | 75

knappen (2), vridmekanismen laser sig. Vrid nu hela
maskinen till arbetslage.

Grastrimning

For grastrimmern at vanster och hoger och hall den under
pagaende arbete pa betryggande avstand fran kroppen.
Hogre gras ska klippas i flera steg.

Kantklippning

Styr grastrimmern langs graskanten. Undvik kontakt med
fasta ytor och murar for att forhindra snabb forslitning av
klipptraden.

Klippning kring trad, plantor och buskar

For undvikande av skador, se upp vid trimning kring trad och
buskar att trdden inte berér dem.

Demontera spolen, linda upp traden och
montera spolen (se bilder K till M)

» Avlagsna batteriet innan byte av spolen.

Tryck ihop spolkapans tva tungor och avlagsna spolkapan
(13). Tasen bort den tomma spolen (14).

Skar ca. 4,0 m trad fran fyllrullen. Skjut tradéndan i spolens
trad6ppning (15) och spola in traden jamnt och spand.
Skjut andra andan av traden genom trimmerhuvudets hal
(16) och lagg spolen tillbaka i trimmerhuvudet. Fast spolen
genom att montera spolkapan (13).

Tradens matning (se bild N)
Halvautomatisk tradmatning

Trimmern dr utrustad med ett halvautomatiskt
matningssystem. Systemet matar ut trad vid varje tryck pa
stromstallaren (4).

Manuell tradmatning
Tryck pa knapp (17) och dra ut traden till onskad langd.

Atgird
Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Tradgardsredskapet ar For hogt gras Klippisteg

overbelastat

Tradgardsredskapet ~ Skartraden ar for kort/brusten Mata manuellt ut skdrtraden
klipper inte

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen

Skartraden kan inte
matas ut

Skartraden &r intrasslad i spolen

Kontrollera tradspolen och linda vid behov pa nytt
upp skartraden

Tradspolen ar tom

Fyll pa tradspolen
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Symptom Méilig orsak Atgird

Spolendrartillbakain  Skartraden ar for kort/brusten Demontera spolen och fyll pa ny skartrad (se

skartraden bilder K - M)

Skartraden brister ofta Skartraden ar intrasslad i spolen Demontera spolen och spola in ny skartrad (se
bilder K - M)

Gréastrimmern hanteras pa fel satt

Trimma endast med skartradens spets, undvik
kontakt med stenar, vaggar eller andra harda
foremal. Mata regelbundet ut skartraden sa att
hela skardiametern utnyttjas.

Kraftig vibration Skartraden har brustit

Dra ut skartraden med manuell matning (se bild
L)

Skarsystemet har averkan

Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Gras mellan spolhéljet och knappen for
spolmatning

Demontera spolen och avldgsna graset

For mycket gras kring skarsystemet

Avlagsna graset fran spolen

Teleskopstaven skjuter Hojdinstéllningen inte korrekt fastspand
ihop sig

Spann fast hojdinstallningen tills den dr stadig

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sékert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Modifiera inte redskapet. Otilldtna modifikationer kan

inverka skadligt pa produkten och 6ka risken for

personskada.

Anvind inga batterier eller verktyg, som ar skadade eller

modifierade. Skadade eller modifierade batterier kan

reagera ovantat vilket leder till brand, explosion eller risk for

personskador.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgérder for att garantera
optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagraelverktyget och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lémna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.
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Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Produkter, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 76).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

2 Generell fareinformasjon.
Les giennom denne
|I|| driftsinstruksen.
Bruk aye- og harselvern.

m Bruk sikkerhetshansker.

Ma ikke brukes i regnveer.

Norsk | 77

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

Stemmer ikke

0 ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

> Bruk for rengjering av hageredskapet verken
D/f;\‘%f haytrykksspyler eller hageslange.

A4 Kontroller omradet hvor hageredskapet skal
‘. X . brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
‘ og husdyr kan bli skadet under drift av

maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade

grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
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hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktey som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for gresstrimmere og
kantklippere

» lkke bruk maskinen i darlig vaer, spesielt ikke ved fare
for tordenveer. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Undersgk arbeidsomradet grundig for villdyr. Villdyr
kan bli skadet av maskinen som er i gang.

» Undersgk arbeidsomradet grundig og fjern alle
steiner, stokker, trader, ben og andre fremmede
gjenstander. Deler som er slynget ut kan medfare
skader.

» Sjekk alltid at skjeereverktoyet og skjeereenheten ikke
er skadet for du bruker maskinen. Skadede deler gker
risikoen for skader.

» Lavernedekslene vare pa plass. Vernedeksler ma
vare klare til bruk og festet forskriftsmessig. Et lost,
skadet eller ikke riktig fungerende vernedeksel kan fare til
skader.

» Hold luftinntaksapningene fri for avleiringer.
Blokkerte luftinntak og avleiringer kan medfere
overoppheting eller brannfare.

» Bruk gyevern og herselvern. Egnet personlig
verneutstyr vil redusere skader.

» Ha alltid pa sklifaste, beskyttende sko ved drift av
maskinen. Arbeid aldri barbent eller med apne
sandaler. Du reduserer dermed faren for fotskader ved
kontakt med det roterende .skjeereelementet.

» Bruk ved drift av maskinen alltid kleer som for
eksempel bukser som tildekker brukerens ben.
Kontakt med det roterende skjaereelementet eller traden
kan medfare skader.
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» Hold personer som star rundt unna ved drift av
maskinen. Deler som er slynget vekk kan medfare
alvorlige skader.

» lkke bruk maskinen over midjeheyde. Derved unngar
du utilsiktet kontakt med skjaereelementet og har en
bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.

» Var forsiktig nar du bruker maskinen i vatt gress. Ga
nar du bruker maskinen, ikke lgp. Det reduserer
risikoen for a falle og skli ut som kan medfare skader.

» Ikke bruk maskinen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer risikoen for a miste kontrollen, gli ut og falle
ned, som kan fare til skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og var ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer risikoen for a miste
kontrollen, gli ut og falle ned, som kan fare til skader.

» Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult i hekker eller busker og ved en feiltagelse bli
skadet eller skaret av traden eller skjeereelementet.

» Hold alle kroppsdeler unna det roterende
skjereelementet eller trimmetraden. Ikke fjern
materiale fra maskinen fer du har koblet den fra
stremforsyningen. Det roterende skjereelementet eller
traden kan medfare alvorlige skader.

» Baer maskinen utkoblet og vendt bort fra kroppen din.
En sakkyndig handtering av maskinen reduserer
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med de bevegelige
trimmerbladene og trimmertraden.

» Bruk kun reserveskjarehoder, skjeretrader og
trimmerblader i plast etter produsentens
spesifikasjoner. Erstatt plasttrader eller plastblader
ikke med metalltrader eller metallblader. Gale
reservedeler kan fere til at du mister kontrollen, at de
knuses og til skader.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner

» Var oppmerksom, ogsa nar du ikke bruker redskapet. Det
kan bli en snublefelle.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, & bruke
hageredskapet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Barn ma passes pa for & sikre at de ikke leker med
hageredskapet.

» Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

» Pass pa at du ikke skjaerer deg nar du gjer trimmetraden
kortere.

» Klipp gresset i etapper for d oppna et jevnt resultat.

» Ver, nar du setter inn batteriet, oppmerksom pa at
kniven ikke kommer i kontakt med kroppen din og andre
gjenstander inkludert bakken. Den kan dreie seg ved start
og forarsake skader pa produktet og/eller gjenstander.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.
Pass pa a sta stedig pa skra flater. Du ma alltid ga rolig,
aldrilgpe.

» Vianbefaler a legge inn pauser ved lengre kontinuerlig
bruk.

» Ved lengre bruk av produktet (eller andre maskiner)
utsettes brukeren for vibrasjoner som kan forarsake
likfingre (Raynauds sykdom) eller et
karpaltunnelsyndrom.

» Derved er falesans og temperaturregulering innskrenket,
det kan oppsta dgvhet og en brennende falelse hen til
skader pa nerver og blodomlgpet samt vevsnekroser.

» Sper legen din nar du fastslar symptomer som hentyder
pa overbelastninger pa grunn av vibrasjon. Disse
symptomene innbefatter nummenhet, felelsestap, klge,
stikkende smerter, smerter, kraftlgshet, forandringer av
hudfargen eller hudens tilstand. Disse symptomene
oppstar som oftest i fingre, hender eller handledd (se
ogsa stey/vibrasjonsinformasjon).

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent
solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

» Huvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsek lege hvis du far
besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjor ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/‘ Bevegelsesretning
I

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

|
®)
J

>< Dette er forbudt
cLick Herbar stay

] Vekt

sikkerhetsinformasjoner og
instruksene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller

Produktbeskrivelse og
instrukser. Feil ved
alvorlige skader.

ytelsesspesifikasjoner
overholdelsen av
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av

@ - i
sikkerhetsinformasjonene og
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for bruk i private hager, til
trimming av gress og ugress naer bakken. Det ble utviklet for
a trimme gress som vokser pa skraninger, under hindre og
plenkanter, som ikke kan nas av gressklipperen.
Hageredskapet er ikke dimensjonert for bruk som motorlja.
Hageredskapet er ikke bestemt for kommersiell og industriell
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)

Ta hageredskapet forsiktig ut av emballasjen og kontroller
om de nedenstaende delene er komplett:

~ Gresstrimmer

- Beskyttelsesdeksel

- Batteri™

- Ladeapparat*

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet ma du henvende deg til
forhandleren.
** nasjonalt
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lllustrerte komponenter (se bilde A) (9) Opplasing innstilling hellingsvinkel

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for (10) Vernedeksel

bildet av produktet pa illustrasjonssidene. (11) Vernebayle

(1) innstillbart handtak (12) Ladeapparat

(2) Tast gresstrimmer/kantklipper (13) Spoledeksel

(3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter (14) Spole

(4) Pa-/av-bryter (15) Tradfeste

(5) Batteri-utlgserknapp (16) Hull for tradfering

(6) Batteri® (17) Knapp for tradfaring

(7) Opplasing handtaksinnstilling a) llustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart

(8) Haydeinnstilling

tilbehersprogram.

Tekniske data
Gresstrimmer/kanttrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Produktnummer 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominell spenning” v 18 18
Tomgangsturtall’ min* 8500 8500
Diameter pa trimmetraden mm 1,6 1,6
Diameter pa klippesirkelen cm 23 26
Kapasitet av tradspolen m 4,0 4,0
innstillbart handtak
Kantfunksjon ° °
Hellingsfunksjon ° °
Vekt iht. IEC 62841-4-4"
- med batteri (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- uten batteri kg 2,0 2,0
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved © 0..+35 0..+35
lading
tillatt omgivelsestemperatur under drift © -20...+50 -20...+50
¥ og ved lagring
Batteritype PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Gresstrimmer/kanttrimmer
Stayemisjonsverdier beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 76 77
~ Usikkerhet K dB 3,0 3,0

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. IEC 62841-4-4 og EN 50636-2-91
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3600HC1G.. 3600 HC1F..
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s 5,1 5,7
- Usikkerhet K m/s 1,5 1,5

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifalge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det ma herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gér uten
belastning).

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde Side
lllustrerte komponenter A 265
Leveranseomfang B 266
Innstilling av handtaket C 266
Montering av beskyttelsesdekselet D 267
Hgydeinnstilling E 269
Innstilling av hellingsvinkelen G 269
Omstilling gresstrimming/ H 270
kantklipping

Lade og sette inn batteri | 271
Inn-/utkobling J 271
Demontering av tradspolen K 272
Oppvikling av traden pa tradspolen L 272
Montering av tradspolen M 273
Mate trad N 273
Vedlikehold, rengjering og lagring (0] 274
Tilbehar P 274
Montering

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet fra
batterirommet for du gjennomfarer
monteringsarbeider.

Monter handtak og still inn (se bilde C)

Handtaket (1) kan innstilles i forskjellige posisjoner. For &
endre innstillingen trykker du pa tastene (7) og beveger

handtaket til ansket posisjon. Slipp tastene (7) igjen slik at
handtaket gar i ls.

Monter beskyttelsesdeksel (se bilde D)

Trekk baylen for beskyttelse av planter fra
leveringsposisjonen til lagringsposisjonen fgr du monterer
beskyttelsesdekselet.

Sett beskyttelsesdekselet (10) pa trimmerhodet og fest
dette med den medleverte skruen.

Hvis vernedekselet er montert, ma det ikke lenger
demonteres.

Etterpa trekker du baylen for beskyttelse av planter til
arbeidsposisjonen.

Igangsetting

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter utkobling av gresstrimmeren roterer
trimmetraden fortsatt i noen sekunder. Vent, til
motoren/trimmetraden star stille for du slar pa
gresstrimmeren pa nytt.

» lkke bergr trimmetraden for den har sluttet a rotere.

» Aldrisla av og pa igjen kort etter hverandre.

» Det anbefales bruk av skjereverktsy godkjent av
Bosch. Ved annet skjaereverktoy kan skjaereresultatet
avvike.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde I)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfare
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (6). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For a ta batteriet (6) ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet (5) og trekker ut batteriet.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilde J)

For innkobling trykker du ferst pa startsperren (3). Trykk
deretter pa av/pa-bryteren (4) og hold den trykt inne.

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (4).

Gresstrimmer/kantklipper (se bilde H)

Drei handtaket mot skaftet med 180° for & posisjonere
trimmerhodet for gresstrimming eller kantklipping. Slipp
tasten (2), dreiemekanismen gar i Ias. Drei na hele maskinen
i arbeidsposisjonen.

Gresstrimming

Beveg gresstrimmeren mot venstre og hayre og hold den
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under arbeidet i tilstrekkelig avstand fra kroppen. Hayere
gress ma klippes trinnvist.

Kantklipping

For batteri-gresstrimmeren langs gresskanten. Unnga
kontakt med faste overflater eller murer for a forhindre en
rask slitasje av traden.

Klippe rundt traer, planter og busker

For & unnga skader, klipp forsiktig rundt treer, planter og
busker, slik at disse ikke kommer i kontakt med traden.

Demonter spolen, vikle opp traden og monter
spolen (se bilder K til M)
» Fjern batteriet far du skifter ut spolen.

Trykk de to laskene til spoledekselet sammen og fjern
spoledekselet (13). Ta deretter den tomme spolen ut (14).

Feilsoking

- @
Symptom Mulig arsak
Motoren starter ikke ~ Utladet batteri

Norsk | 83

Kutt ca. 4,0 m trad av fra materullen. Skyv tradenden inn i
spolens tradfeste (15) og vikle opp traden jevnt og stramt.
Skyv den andre tradenden gjennom hullet (16) i
trimmerhodet og sett spolen igjen inn i trimmerhodet. Fest
spolen ved & sette pa spoledekselet (13).

Mate traden (se bilde N)

Halvautomatisk tradmating

Trimmeren er utstyrt med det halvautomatiske
fremfaringssystemet. Systemet skyver ved hvert trykk pa
pa-/av-bryteren (4) ut trad.

Manuell tradmating

Trykk pa knappen (17), og trekk ut traden til ensket lengde.

Avhjelp
Lad opp batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med Bosch kundeservice
Hageredskap For hayt gress Klipp trinnvist

overbelastet

Hageredskapet klipper Trimmetraden for kort/bristet Manuell mating av trimmetrad

ikke Tradspole tom Etterfyll tradspole

Trimmetrad kan ikke
mates

Trimmetrad floket i spolen

Kontroller tradspole og vikle om ngdvendig
trimmetrad opp pa nytt

Tradspole tom

Etterfyll tradspole

Trimmetrad trekkes ~ Trimmetrad for kort/bristet

Fjern spole og tilfer trimmetrad pa nytt (se bilder

tilbake inn i spolen K-M)
Trimmetrad brister Trimmetrad floket i spolen Fjern spole og vikle opp trimmetrad pa nytt (se
ofte bilder K - M)

Ukorrekt handtering av gresstrimmeren

Trim kun med trimmetradens spiss; unnga a
berare steiner, vegger og andre faste
gjenstander. Trimmetraden ma mates
regelmessig for & utnytte hele diameter pa
klippesirkelen.

Sterke vibrasjoner Trimmetrad bristet

Trekk ut trimmetrad med manuell fremfering (se
bilde L)

Skjaeresystem skadet

Ta kontakt med Bosch kundeservice

Det er gress mellom spolehus og knapp for

tradmating

Demonter spolen og fjern gresset

For mye gress rundt skjeeresystemet

Fjern gresset fra spolen

Teleskopstang skyves  Haydeinnstilling ikke riktig trukket fast

sammen

Trekk haydeinnstillingen fast til den sitter fast
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Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Ta batteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Ikke modifiser redskapet. Ikke-autoriserte modifiseringer

svekker sikkerheten til produktet og gker faren for skader.

Ikke bruk batterier eller verktey som er blitt skadet eller

modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan oppfere

seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon

eller fare for personskader.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre elektroverkteyet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet
f.eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma

7eX] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 84).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset

2 Yleiset varoitusohjeet.

F 016194 5511(27.09.2023)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lue kayttoohje.

E

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Kayta turvakasineitd.

Al4 kayti sateella.

VAROITUS: Pidd ymparist6ssa olevia loitolla.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

Ei oikea

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

P LOOQ

=== tarhalaitteen puhdistukseen.

L4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
‘. X . laitetta tullaan kdyttamaan, etta siina ei ole
villi- tai kotieldimia. Villi- ja kotieldimet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana. Tarkista
koneen kayttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kdytet-
tdessa, etta tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimiad eika
pienid oksanpatkia piilossa.

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

Al4 kayti painepesuria tai puutarhaletkua puu-
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» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkétyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-

asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-

semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.
> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kéytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistdd ja

pysdyttad kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei

voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkétyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-

nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.
» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kaytd sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto
» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-

>

>

>

selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vadrasta kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

Al3 kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai ddrimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

>

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Al3 missain tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Turvallisuusohjeet viimeistelyleikkurille ja
ruohonreunaleikkurille

>

>

>

>

>

Al kayta konetta huonolla sailld, varsinkaan ukonil-
malla. Tama pienentad vaaraa joutua salamaniskun koh-
teeksi.

Tutki tydaluetta perusteellisesti villieldinten takia. Vil-
lieldimet voivat loukkaantua kdynnissa olevasta koneesta.
Tutki tydaluetta perusteellisesti ja poista kaikki kivet,
tikut, johdot, luut ja muut vieraat esineet. Ulos sinkou-
tuvat osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

Tarkista aina ennen koneen kayttoa, ettd leikkuutyo-
kalu ja leikkuuyksikkd eivatka ole vaurioituneita. Va-
hingoittuneet osat lisadvat loukkaantumisriskia.

Jitd suojakannet paikoilleen. Suojakansien tulee olla
kdyttovalmiita ja asianmukaisesti kiinnitettyja. Irto-
nainen, vaurioitunut tai ei oikein toimiva suojakansi voi
johtaa loukkaantumisiin.
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» Pidé ilmantuloaukot vapaana kerrostumista. Tukkeutu-
neet ilmantuloaukot ja kerrostumat voivat johtaa ylikuu-
menemiseen tai tulipalovaaraan.

» Kayta silmiensuojaimia ja kuulonsuojaimia. Sopiva
henkil6kohtainen suojavarustus pienentaa loukkaantu-
misriskid.

» Kaytd aina koneen kaytossa luistamattomia, suojaavia
jalkineita. Ali koskaan tydskentele paljain jaloin tai
avoimissa sandaaleissa. Taten pienennit jalkavahingon
vaaran kosketuksessa pyorivaan leikkuuteraan.

» Kaytd aina koneen kiyton aikana vaatetusta, esim.
housuja, jotka peittavat kdyttdjan sddret. Kosketus
pyorivaan leikkuuosaan tai lankaan saattaa johtaa louk-
kaantumiseen.

» Pida ldhelld seisovia kaukana kaytdssa olevasta ko-
neesta. Ulos sinkoutuvat osat voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia.

» Ali kiyti konetta yli vytiron korkeudella. Tama aut-
taa valttdmaan tahatonta kosketusta leikkuuosaan ja mah-
dollistaa koneen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

» Ole varovainen jos kaytat konetta marassa ruohossa.
Kavele till6in, dla juokse. Tima pienentdad vaaraa, ettd
liukastut tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Ala kiyti konetta erittiin jyrkissa rinteissa. Niin riski
hallinnan menettémisestd, alas liukumisesta ja putoami-
sesta seka loukkaantumisesta pienenee.

» Kiinnita rinteissa tydskentelyssa huomiota tukevaan
asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylds- tai alaspdin, ja ole ddrettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tall6in riski hallinnan me-
nettamisesta, alas liukumisesta ja putoamisesta seka
loukkaantumisesta pienenee.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta.
Verkkojohdot voivat olla kdtkdssa pensasaidoissa tai pen-
saissa ja vaurioitua tai katketa leikkuulangan tai leikkuuyk-
sikén osuessa niihin.

» Pida kaikki kehonosat loitolla pyorivasta leikkuuyksi-
kosti tai -langasta. Ald poista mitéin materiaalia ko-
neesta ennen kuin olet irroittanut sen sdhkon syo-
tosta. Pyoriva leikkuuyksikko tai leikkuulanka voi aikaan-
saada vakavia loukkaantumisia.

» Kanna kone poiskytkettynd ja poiskdannettyna kehos-
tasi. Koneen asianmukainen kasittely pienentaa liikkuvien
leikkuuterien ja leikkuulangan epdhuomiossa tapahtuvan
kosketuksen todennakaisyyttd.

» Kayta varaosaleikkuupiaand, -lankoina ja viimeistely-
terind ainoastaan muovisia osia valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Ald korvaa muovileikkuulankoja tai -terii
metallilangoilla tai -terilld. Vaarat varaosat voivat johtaa
hallinnan menettamiseen, rikkoutumiseen ja loukkaantu-
misiin.

Erikoiset turvallisuusohjeet

» Ole varovainen myos kun et kayta laitetta. Se saattaa joh-
taa kompastumiseen.
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» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttda puutarhalaitetta. Kansalliset saanndkset saattavat
rajata kayttdjan ian.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki ruo-
honleikkurin kanssa.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siina esiintyy liiallista varinaa.

» Varo leikkuulangan lyhennyksessa, ettd et leikkaa itsedsi.

» Leikkaa ruohoa jaksottain, jotta lopputulos olisi yhtenai-
nen.

» Tarkista akkua asennettaessa, ettd leikkuuosa ei kosketa
kehoasi tai muita esineitd, maata mukaan lukien. Se saat-
taa pyorid kaynnistettdessa ja aiheuttaa vaurioita tuottee-
seen ja/tai muihin esineisiin.

» Valta epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa. Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.
Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan juokse.

» Pitkdaikaisessa kdytossd on suositeltavaa pitda vastaavia
taukoja.

» Tuotteen (tai muitten koneiden) pitkan kayton aikana
kayttdjaan kohdistuu varing, joka saattaa aiheuttaa valko-
sormisuutta (Raynaud-oire) tai rannekanavaoireistoa.

» Tallin on késien tuntoaisti ja limpotilansaato puutteelli-
nen, puutumista, polttavaa tunnetta ja jopa hermo- ja ve-
renkiertohairioita seka kudoskuoliota voi esiintya.

» Kysy laakariltdsi neuvoa, jos toteat oireita, jotka johtuvat
varinakuormituksesta. Naihin oireisiin kuuluvat puutumi-
nen, tunnottomuus, kutina, pistely, kivut, voimattomuus,
ihonvarin tai ihon tilan muutokset. Nama oireet ilmenevat
yleisimmin sormiin, késiin tai ranteisiin (katso myés melu/
varahtelyinformaatio).

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
IR vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pida kdytdsta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neista, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
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kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.
» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenti

J Sallittu kasittely
>< Kielletty menettely

cLicki Kuuluva aani

] Paino

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
Il kayttoohjeet. Turvallisuu-
| | sohjeiden ja kdyttéohjeiden
noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttoohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu kotikaytt6on, ruohon ja rikka-
kasvien leikkaukseen lahelta maanpintaa. Laite on kehitetty

leikkaamaan ruohoa, joka kasvaa luiskissa, ja esteiden alla
seka nurmikon reunoja, joihin ei paase kasiksi ruohonleikku-
rilla. Puutarhalaitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi moot-
toriviikatteena. Puutarhalaitetta ei ole ajateltu kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon.

Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta
kaikki seuraavat osat l6ytyvat:

- Viimeistelyleikkuri

- Suojus

- Akku*

Latauslaite™

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun
kadntya kauppiaasi puoleen.

**maakohtainen

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) saddettava kadensija

(2) Painike ruohon viimeistelyleikkaus/reunan leikkuu
(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(4) Kaynnistyskytkin

(5) Akun vapautuspainike

(6) Akku?

(7) Kadensijan saadon lukitus

(8) Korkeussaato

(9) Kallistuskulmasaadon lukituksen avaaminen
(10) Suojus

(11) Suojakaari

(12) Latauslaite

(13) Kelan suojus

(14) Kela

(15) Lanka-aukko

(16) Lankaohjauksen reika

(17) Lankasyoton painike

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Ruohon viimeistelyleikkuri/ruohon UniversalGrassCut UniversalGrassCut
reunaleikkuri 18V-23-450 18V-26-500
Tuotenumero 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Nimellisjannite® v 18 18
Tyhjakayntikierrosluku® min’* 8500 8500
Leikkuulangan halkaisija mm 1,6 1,6
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Ruohon viimeistelyleikkuri/ruohon UniversalGrassCut UniversalGrassCut

reunaleikkuri 18V-23-450 18V-26-500

Leikkausympyran lapimitta cm 23 26

Lankakelan kapasiteetti m 4,0 4,0

saddettava kadensija

Reunatoiminto ° °

Kallistustoiminto ° °

Paino IEC 62841-4-4 mukaan”

- akunkanssa (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- ilman akkua kg 2,0 2,0

Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Suositeltu ympariston lampétila latauk- “C 0..+35 0...+35

sen yhteydessa

Sallittu ympariston lampotila kiytossa® © -20... +50 -20...+50

ja sailytyksessa

Akkutyyppi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) riippuen kaytetysta akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C

Melu-/térindtiedot

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Ruohon viimeistelyleikkuri/ruohon reunaleikkuri
Melupdastoarvot IEC 62841-4-4 ja EN 50636-2-91 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:
- Aanen painetaso dB(A) 76 77
- Epatarkkuus K dB 3,0 3,0

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna IEC 62841-4-4 ja EN 50636-2-91
mukaan

— Vardhtelynemissioarvo a, m/s’ 5,1 5,7
- Epétarkkuus K m/s’ 1,5 1,5

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- ia ks A
tettu/ilmoitetetut melupaastéarvo(t) on mitattu standardoi- Asennus Ja kaytto
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kdyttaa sahko- Tehtivi Kuva Sivu
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/iimoitetetut vardhtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi- Kuvfa\ssa olevat osat A 265
tettu/iimoitetetut melupaastdarvo(t) myds voidaan kayttaa Vakiovarusteet B 266
kuormituksen alustavaan arviointiin. Kadensijan asetus c 266
EEté yérahtely-ja‘melup?iéstbgrvqt s'aih_kﬁtyéka!un to_fiellisen Suojuksen asennus D 267
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkotydkalua kaytetaan, etenkin siita minka- Korkeuden asetus E 269
laista tyokappaletta tydstetddn, ja tarpeesta turvallisuustoi- Kallistuskulman asetus G 269
menpiteid}gr‘]‘ méiérittémis_eksi kéyttéi_jé_n s_uojaksj, joihiq vai_- Vaihtokytkenti ruohon trimmaus/ H 270
kuttavat vardhtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto- reunan leikkuu

olosuhteiden aikana (télldin on huomioitava kayttosyklin —

kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétydkalu on sammu- Akun lataus ja paikalleen asetus I 2r1
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman Kaynnistys/pysaytys J 271
kuormaa). Lankakelan irrotus K 272
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Tehtava Kuva Sivu
Langan kelaaminen lankakelaan L 272
Lankakelan asennus M 273
Langan syotto N 273
Huolto, puhdistus ja varastointi 0 274
Lisatarvikkeet P 274

Asennus

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku ennen
asennustoita.

Kéadensijan asetus (katso kuva C)

Kadensijaa (1) voidaan asettaa eri asentoihin. Asetuksen
muuttamiseksi painat painikkeita (7) ja siirrat kadensijaa ha-
luttuun asentoon. Paasta taas painikkeet (7) vapaaksi ka-
densijan lukitsemiseksi.

Suojuksen asennus (katso kuva D)

Veda ennen suojuksen asennusta kasvia suojaava sanka toi-
mitusasennosta varastointiasentoon.

Aseta suojus (10) leikkuupaan paalle ja kiinnita se toimituk-
seen kuuluvalla ruuvilla.

Jos suojus on asennettu, sitd ei enda saa irrottaa.

Veda téman jalkeen kasvia suojaava sanka tydasentoon.

Kayttoonotto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

» Viimeistelyleikkurin poiskytkennan jilkeen leikkuu-
langat liikkkuvat viela muutaman sekunnin ajan. Odota,
kunnes moottori ja langat ovat pysahtyneet, ennen
kuin kdynnistat viimeistelyleikkurin uudelleen.

» Ali kosketa leikkuulankoja ennen kuin pyérinti lak-
kaa.

» Ali kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perik-
kain.

» Suosittelemme kdyttamaan Boschin sallimia leikkuuo-
sia. Toisia leikkuuosia kdyttden saattaa leikkuutulos
olla erilainen.

Akun asennus/poisto (katso kuval)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetaan, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (6) paikalleen. Varmista, ettd akku on
asennettu oikein.

Vianetsinta

5O

Poista akku (6) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (5) ja vetamalla akku ulos.

Kaytto

Padlle ja pois kytkentd (katso kuva J)

Kytke paalle painamalla ensin kaynnistysvarmistinta (3).
Paina sitten kaynnistyskytkinta (4) ja pida se painettuna.
Kytke pois paalta padstamalla kaynnistyskytkin (4) va-
paaksi.

Ruohon trimmaus/reunan leikkuu (katso kuva H)

Kierrd kasikahva 180° varren suuntaan asettaaksesi leikkuu-
paa ruohon trimmaukselle tai reunan leikkuulle. Vapauta pai-
nike (2), kiertomekanismi lukkiutuu. Kaanna nyt koko kone
tybasentoon.

Ruohon trimmaus

Liikuttele viimeistelyleikkuria vasemmalle ja oikealle, pitaen
sitd riittdvan kaukana kehosta. Leikkaa pitempi ruoho vai-
heittain.

Reunan tasaus

Kuljeta viimeistelyleikkuria nurmikon reunaa pitkin. Valta
kosketusta kiinteiden pintojen ja muurien kanssa leikkuulan-
gan nopean kulumisen estamiseksi.

Leikkuu puiden, kasvien ja pensaiden ympdrilta

Leikkaa varovasti puiden, kasvien ja pensaiden ympari, jotta
leikkuutera ei osuisi niihin.

Kelan irrotus, langan kelaus ja kelan asennus
(katso kuvat kohdasta K kohtaan M)

» Poista akku ennen kelan vaihtoa.

Paina kelan suojuksen molempia kielid yhteen ja poista kelan
suojus (13). Poista sitten tyhja kela (14).

Leikkaa n. 4,0 m lankaa tayttokelasta. Tyonna langan paa ke-

lan lanka-aukosta (15) ja kelaa lanka tasaisesti ja tiukasti ke-
laan.

Tyonnd langan toinen paa leikkuupdan reidsta (16) ja aseta
kela takaisin leikkuupaahan. Kiinnité kela asentamalla kelan
suojus (13).

Langan syétto (katso kuva N)

Puoliautomaattinen langan syotto

Viimeistelyleikkuri on varustettu puoliautomaattisella sy6tto-
jarjestelmalla. Jarjestelma tyontda joka kdynnistyskytkimen
(4) painalluksella lankaa ulos.

Manuaalinen langan syotto

Paina painiketta (17) ja vedd toivomasi pituutta lankaa ulos.
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Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Akku on purkautunut
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Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

konaisesti

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Puutarhalaite on yli-
kuormitettu

Ruoho liian pitka

Leikkaa vaiheittain

Puutarhalaite ei leikkaa Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut

Syota leikkuulankaa manuaalisesti

Lankakela on tyhja

Tayta lankakela

Lankaa ei pysty syotta- Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa
madan

Tarkista lankakela ja kelaa tarvittaessa leikkuu-
lanka uudelleen

Lankakela on tyhja Tayta lankakela
Leikkuulanka vetaytyy Leikkuulanka liian lyhyt/katkennut Poista kela ja asenna uusi leikkuulanka (katso ku-
takaisin kelaan vatK - M)
Leikkuulanka katkeaa  Leikkuulanka on sotkeutunut kelassa Poista kela ja kelaa leikkuulanka uudelleen (katso
yhtenaan kuvat K - M)

Viimeistelyleikkuria kdytetaan vaarin

Leikkaa vain leikkuulangan karjelld, vélta koske-
tusta kiviin, seiniin ja muihin kiinteisiin esineisiin.
Syota saannollisesti lisaa leikkuulankaa koko leik-
kuuhalkaisijan hyédyntamiseksi.

Voimakas varina Leikkuulanka on katkennut

Veda ulos leikkuulankaa manuaalisella syotolla
(katso kuva L)

Leikkuujarjestelma on vaurioitunut

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Ruohoa on kelan kotelon ja langan sy6ttopainik-

Irrota kela ja poista ruoho

keen vilissd

Liikaa ruohoa ympari leikkuujarjestelmaa Poista ruoho kelasta
Teleskooppivarsi tyon- Korkeussaato ei kunnolla kiristetty Kirista korkeussaato kunnolla, kunnes se pysyy
tyy kasaan kiinni

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitaan muita esineita puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen padlle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailyta Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi mah-

dollinen.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Ald muuta laitetta. Luvattomat modifioinnit voivat vaikuttaa
tuotteesi turvallisuuteen ja kasvattaa loukkaantumisriskia.
Ala kdyta mitddn vaurioituneita tai modifioituja akkuja
tai tyokaluja. Vioittuneet tai modifioidut akut voivat rea-
goida ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjah-
dyksen tai loukkaantumisvaaran.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sdilytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos ldhetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tatd pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 92).

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Eppnveia Twv oupBoAwv endve oto pnxavnpa
Ynobe&n kvblivou, yevikd.

AaBaote 6Aeg Tic 06nyieg
XEPLOPOU.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUAALG Kal wTaoTTiec.
Na popdTe unodnuata acpaleiag.
Na pnv xpnotyonoleiral oe BpoxH.

TTIPOEIAQTIOIHZH: KpataTe andoTaon arno mAn-
olov euplokopeva aTopa.

TTPOEIAQTIOIHZH: Tpoaoor oTa eKapevoov-
(Opeva Tepdya.

Aev 1oxUel

TIPOEIAQOTTOIHZH: Aoouvbéete Ty pmatapia
TIpWV amo T GUVTHENON.

Mnv xpnotponoleire mAuoTikd uwnArg meong n
AdoTiya motiopatog yia va kabapilete To pn-
Xavnpa kAmou.

EAéyETe mpooekTKa TNV mepLoXT) oTnv oroia Oa
XPNOLUOTIOIOETE TO UNXAVNHa, WOTE va un Bpi-
okovTal ekel kaTolkidia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-
HExeTaL va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
TOU pnxavruatog. EAEyETe MOAU MPOGEKTIKA TNV TIEPLOXN XPN-
0NC TOU UNXaVAPATOG Kal apalpéaTe OAeC TIG METPEC, Ta EUAa,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. TpooeTe ka-
TG TV XPHON TOU PnxavipaTtog PAmwe kpUBovtal oTo mukvo
XopTdpt {wa i koUTooupa.

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
cpyaleia

XTIPOEIAO-
MOIHZH

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopa-
Aelag, 0dnyieg, elkovoypapioei
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTolxeia, TTOU ou-
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vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNENon Twv akoAoubwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
®uhagre Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0po¢ «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TPOoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awdto) kaBwg kat oe NAekTpKa epyaleia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAEkTEKO KaAwbLo).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuyApa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UYpQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avabupldoelg.

» "Otav Xpnotyomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TG MPOooXI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To 1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoMOL|OETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoTO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
emPaveleg, onwg swAijveg, Oeppavtika swpara (kako-
pLPEp), Kouliveg i wuyela. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTNV
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiag.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoieire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdPnypa yia Tnv anoclv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
pakptd and Oeppotnra, Addt, KoPTEPEC AKPES 1) KIvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
Bpo, xpnoponoteire kahwdio enéxkraong (pnaravréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. Hxpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

» 'Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappoig (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpoaotateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupaspévol i) UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIK®WV, ovomvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpocefia Katd To Xelplopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnowpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
dopare mavra mpoorareutika yuaAwda. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodnApaTa aoaleiag, mPooTaTeUT-
KO Kpavog N wTaomidec, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpeiyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befawwoeire, 6110
Suakonng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpogodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
pépere. '0Tav peTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIOKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelPATOC 6TAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaATIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) kAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAeldi ouvappo-
Aoynueévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. DPovTileTe yia TNV aopali
OT(0N TOU CWYPATOC 0a¢ Kat SlaTnpeite mMAvroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

Dopdare owori) evbupacia. Mn popdrte papdia polya iy
Koopnpara. Keardare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa and Ta Kwvoupeva e€apripara. Xaapn evéupaoia,
Koopnuara 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

*Otav undpyet n duvardtnra oivdeong Saratewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat Tt XpnoHOMoL00VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avappoenonc oKOVNG UMopel va eEAaTT(oeL TOV
Kivbuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpdleta ka pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa Kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
unopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoeL
o€ 0ofapolc TPaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEOTEPA OTNV AVAPEPOLEV TIEQLOXN
1oxUoc.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE €va NAeKTPIKO epyaleio mou

€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
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Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va en-
OKEUAOTEL

» AmoouvbEcTe To PIG amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
HLa amooTpEVN pratapia amod To NAEKTPIKO epyaAcio,
npotoU ekteAécaete pubBpioel, alaiere eZapriparta i
npotoU puAdiere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anmikd péTpa acpaAeia Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponotod-
VTaL paKpLa and mawdid Kaw pnv emrpéYerte Tn Xefion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ GTopa mou dev eivat edot-
Kewwpéva pe 1o NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnolyomolouvTal ano amelpa
npoOowWa.

» Zuvrtnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia komri¢ Ko@pTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEN GPNVAVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUpQwva He auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
uoWn TIC CUVONKEC EPYaciag Kat TiC EpYacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAémovTat y auta
uropei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1i¢ AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAigbn-
0€¢ Aaféc kat empavelec Aaprg 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOBAENTeC KATAOTACELS.

TTPOGEKTIKOG XELPIONOE Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTNC Mo €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
uoupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
pnaTapiec.

» Xpnotpomnoteire Ta nAekTpika epyaAeia povo pe Tig €dt-
K@ oxedaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmarapiav
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnptoupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpud anmd aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgud, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipEVa Tou PmmopoUlv va Bpayxuku-
kA®oouv Ti¢ emaég TG pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpokaAEoEL TpaupaTl-
OpouE N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion propei va odnyiocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagn J auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov atpik) fondeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoieire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Ot xahaopéveg iy Tporo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va MAPOUCIaoouy pia
anpoBAENTn oUPMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ GpuwTld,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérete pia pmarapia i) €va epyaleio pmarapiag
o€ PuTLA 1) 6€ MOAU UPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoeL Ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tig uodeilerg yia T popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpETal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxn¢ Beppokpaciac propel va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio oag yia cuvTijpnon and
efelbikeupévo Mpoowmiko, XpNoHOMoLWVTAC HOVO YVI)-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UIATAQLWY TEETEL Va TIPayHATomoLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclodotnuéva ouvepyeia
0épPic meAaTwv.

06nyiec acpaleiag yua xAookonTika peonvélag /

XA0OKOTITIKG MapuPp®V

» Mnv xenoigomoteite To pnxavnpa pe Goxnpo Kapo, 1oi-
w¢ O€ mepinTwon karatyidag. ‘ETol pewwveral o kivouvog
KepauvomAngiac.

» EAéyxete oxoAaoTikd TNV MEPLOXT) EPYaCiag yia TuXOV
€upLoKopeva aypla {wa. Ta (wa PNopel va TpAuPaTIoTOUV
amoé To pnxavnua, 6tav auto BpioKeTal o€ Aetroupyia.

» EAéyxere oxoAaoTikd TRV MepLOKT) Epyaciag kat apat-
peite 0Aeg Ti¢ méTpec, Ta EUAa, Ta clppara, Ta KOKaAa
Kat GAAa Eéva avTikeipeva. Ta ekTIVaOOOLEVT QVTIKEIE-
Va UTOPEL va TPOKAAEGOUV TPAUATIOHO.

» Tlpwv xpnotyomnotrjoeTe Ta pnxavijpara, fefaiwvecte
mdvra 0Tt 70 €pyaAeio KOMAG Kal i povada Komig dev
€xouv umooTei {nma. Ta kateoTpappéva eEapTnuaTa au-
Eavouv Tov Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Aijvere Ta mpooTateuTikd KuAbpparta otn O€on Toug.
Ta mpooTaTteuTika KaAUppaTa mpémet va eivat Aetroup-
YIKG Kat 0woTa oTepewpéva. 'Eva xahapo, kateotpap-
uévo 1 akatdAAnAa AetToupyiko mpooTaTeUTIKO KGAUpHa
umopel va 0dnynoeL o€ TPAUKATIONO.
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» Awarnpeire 1§ €10060uc aépa eAelBepeg ano kardAot-
ma. O ppaypévec eicodol aépa Kat Ta KaTaAouma Pmopei va
obnynoouv e unepBeéppavon ) kivbuvo mupkayldc.

» Dopdre mpooTareuTikd yuaAwd kat wraomideg. O katal-
AnAoc aTopkoc mpoaTateuTikoe e€omAiopog Oa Pelwoer Toug
TPAUHATIOPOUG.

» ®opare mavra avrioAoOnTika, mpooTaTeUTIKA UTTOSI)-
para otTav xelpileote To pnxavnpa. Moté pnv epyaleote
EumdAnTot i) pe avoiyra savdaAwa. Auto Oa pelwoeL Tov
Kivbuvo TpaupaTiopou Twv modiwv, 6Tav pXovTal o€ ena-
ON Je TNV TepLoTPePOpEVN Aemida.

» Kard 1o Xelpiopo ToU pnxavijpatog popare mavra pou-
Xa mou KaAUnTouv Ta MOSLA TOU XPROTN, T.X. TTAVTE-
Advia. H emagr e T TEPLOTPEPOHEVO KOTTIKO 1 TN Heon-
ve{a Pmopei va MPoKAAEEL TPAUHATIOHO.

» Kpatdare anooTaon amnd Toug MapeupLoKOEVOUG KaTd
0 AetToupyia Tou pnxaviparog. Ta eKTvaooopeva avTl-
Keipeva pmopet va mpokaAéoouv 6oapd TpaupaTIopo.

» Mnv xewpileoTe To pnXavnpa mavw ané To UYog Tng
péong aag. Auto cupBalet oTnv amoguyn Tuxaiag emagnc
e Tn peonvela r To KOMTIKO €pYaAEio Kal EMTPENEL TOV Ka-
AUTepo €Aeyxo Tou PnxavipaTog o€ ampoPAemTeC kata-
oTdoeLC.

» Na eioTe MPOCEKTIKOI OTAV XPNGIHOTIOLEITE TO PNXAVN A
o€ Bpeypévo ypaoidl. ZTnv mepinTwon auTi), Tyaivere
TIEPTIATMVTAC KaL 0L TPEXOVTAG. 'ETOL HELWVETAL O KivOU-
voc oAioBnong fy mTwaong, mou pmopei va mpokaAéael Tpau-
paTopo.

» Mnv xenotporoteire To pnxavnpa oe unepBoAka
anoéropeg KAioelg. Auto 6a pelwaoel Tov Kivouvo anwAelag
ToU eAéyxou, oAioBnong kat mrwonc, mou Ba pmopoUoe va
00nynoeL o€ TPAUPATIONO.

» 'Otav epyaleote o€ mAayiEg, BePawwBeire ot ExeTe
acpalég naTnpa Kat epyalecTe Mavra Katd PRKoG TNg
mAay1ag, MoTE MPOG Ta MAVW f) TPOC Ta KATW, Kat va ei-
oTe e£alpeTIKA MPOoEKTIKOL 0Tav aAAG{eTe TNV Katel-
Buvon Tng epyaciag. AuTo Ba pelwoet Tov kivbuvo
anwAetag Tou eAéyxou, oAioBnong kat mrawong, mou Ba pmo-
0oUOE va 0dnynoeL G€ TPAUPATIONO.

» Kpardre 6Aa Ta nAekTpikd kaA®bla oe anéoTacn and
ToV Topéa Kotmig. MEoa aTouc ppaxTeg ) Bapvoug umopei
va kpUBovrat kahwdia GIKTUOU Kal va KataoTpapouy 1 va
KomoUV KaTa AaBog amo Tn Heonvela r 1o KOTTIKO.

» Kpardare 0Aa Ta pépn ToU GOPATOC HAKPLG ATIO TO MEPL-
OTPEPOHEVO KOMTIKO T} TN peonvéla. Mnv apatpeire ka-
véva uAk6 amé To pnxavnpa péxpet va amoouvdedei amd
TNV Mapoxr) PEUHATOC. TO TIEPIOTPEPOLEVO KOTITIKO EPYA-
Aeio N n peonvéda pmopei va npokaAéoouv coapd Tpaupa-
TIOHO.

» MeTapEépeTe To pnXavNHa amevepYoNoMmHEVO Kat pa-
KQLa and To owpa cag. O 0woTOE XEIPIOHOE TOU Unxavipa-
TOG PELWVEL TNV MOAVOTNTA TUXAIAC EMAPNC LE TO KIVOUpIE-
VO KONTIKO €pYAAEio Kat T peonvela.

» Xpnotponoleirte povo avTaAAakTIKEC KEPUAEC KOTIG,
HeonvE(eC Kat KOTTiKa and MAaoTIKo, onw¢ Kabopilo-
VTaL ané Tov KaTaoKeuaoTi. Mnv avrikabioTare Tig pe-
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onvé(eC KatTa KoTTkd pe petaAAka oUppata Kat pe-
TaAAoU¢ komTeg. Ta AavBaopéva avtaAAakTIKG pmopet
va em@épouv anwAela eAéyyou, Bpalion kat TpaupaTtiopo.

Eibikéc unodeifeig aopaleiag

» Na eiote mpooekTIkoi akdpa Kat oTav Gev XpnOoLHOMOLELTE T
ouokeur). Mropei va anoTeAéoel kivbuvo okovTapparog.

» Mnv emTpéwerTe MoTé TN XPHON TOU PNXAVAHATOG KATTOU GE
nabid r} o€ ATopa pe MEPLOPLOPEVEC PUOIKES, alobnTnpla-
KEG ) IVEUHATIKEC IKavoTnTeC 1 EMewwn meipag i/kat EMel-
wn yvwoewv 1i/kal oe atopa mou dev eival eEolkelwpéva e
TIC MAPOUOES 00nyiec xpnong. H nAkia Tou xelploTn meplopi-
(etat evoeyopévag amod oxeTikéS eBvike Hlatdelc.

» Tanadd mpénet va emrnpouvtat. 'ETol Oa eioTe aiyoupot
6711 6€ Ba maifouv pe To pnxavnua.

» EAEyETe TO MO0V yia Tuxov {NULG GV MPooKpoUoeL o€
okANPO avTiKeipevo 1 eav unapgouv unepoAikoi kpada-
opoi.

» TTpoo€ETe va pnv komeite 6Tav kovtaiveTe T peonvela.

» Kofere 10 ypaoibt oTadlakd yia va enruyeTe éva opolopop-
(@O anoTéAeopa.

» Kartd mv TomoBémon Tng pnatapiac, Befatwveate 6TiTo
KorTIkO e€apTnpa Sev €pxeTal 0e eNagr e To 0wHa 0ag fy
Je aMa avTikeipeva, ouTe b€ e To €6aPog. To KOMTIKO
UMOPEL vVa TIEPLOTPAPEL KATA TNV EKKIVNON KaL va TIPOKa-
AéaetTpaupaTiopd r {npia oto mpoiov fi/kat o€ GAa avTi-
Keipeva.

» Anopelyete kabe apUoIKn oTAoN TOU GWHATOC 0ac Kat 61a-
TNpEite mavToTe TV 10opporia oag. ‘Otav epyaleoTe o€ Ka-
TNPOPIKES EMPAVELEC PPOVTI(ETE va TATATE HE aoPiAela.
TTpoxwpATE MAVTA NPEN, XWPIC TTOTE Va TPEKETE.

» ‘OTav KAVETE XpoN TOU HNXaviHaTog yia MOAR pa, uvl-
oToUpeE va kaveTe avaloya SlaAeippara.

» e MEPUTTWOELG TAPATETAPEVNG XPHONG TOU MPoiovTog (1) GA-
Awv pnxavnuarwy) o xelploTnc ektiberat o€ kpadaaopolc
TIoU Umopei va mpokaAéoouv Tnv acBévela Twv dompwv 6a-
KTUAwV (patvopevo Raynaud) f 1o oUvEpopo Kaprmaiou
owAnva.

» Ye auTég Tig mepuraoelg e§aoBevifouv n aiobnon Tng agng
Kkat n puButon Tng Beppokpaoiag Tou owpatog. Mmopet eni-
0ng va eppaviotolv poudldopata pexpt kat aiobnon kawi-
patog kat va mpokAnBoUv BAABE Tou VEupLkoU OUOTAKATOG
KaLTNC KUKAO®OopIag Tou aipatoc Kabwe Kal VEKPWOELS TwV
0TQV.

» Av efakpIBWOETE CUPMTOHATA TIOU PAVEPWVOUV UTIEPEVTA-
on and Touc kpadaopouc, OUHBOUAEUTEITE TOV ylaTEd 0ac.
Ta oupnTopata autd neplhapavouv poudiacpa, anwAeta
aloBnoewv, Kvnopo, KOWIHo, movouc, aduvapia, aAayeg
TOU XpWHATOC ) TG KaTaoTaonc Tou 6€ppatog. Ta oup-
TTOHATA auTa epgpavidovtal Kupiwe ota 6axTUAa, Ta Xépta iy
otoug kapnoug (BA. emionc MAnpoPopIEC OXETIKA LIE TOUG
Bopupouc/kpabdaopouc).

Ynodei€elg yia Tov ApLoTo XEPLONO TNG
enavapopeT(OHEVNC PraTapiag

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Ynapyxel kivbuvoc Bpayuku-
KA@parTog.

Bosch Power Tools
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I % TpooTareleTe TRV EmavagpopT{OHEVN pmaTa-

3 pia ano T OeppdTnTa (Mm.X. AKOHN Ka amé ou-

) vexr nAwki aktivofoAia), ané T wTd, To

}‘_,44 Vepo KaL TV uypacia. Yapxet kiviuvog exkpn-
&nc.

» "Otav dev XpnoIHOMOLEITE TN CUOKEUI), KPATATE TRV
€KTOG Xpfiong pmatapia pakpea amé cuveeTipec Xap-
TIOV, vopiopara, kKAedid, kapgid, Bideg kit aAAa pkpa
peTaAAika avTikeipeva mou pmropolv va Bpayuku-
kAG@oouv Ti§ emapég TG prarapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPWV TNC UNATAEIAC UNopel va MPOKAAETEL TpaupaTI-
opoUc 1 ewTLa.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg. Apnote
Va UTEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE €va yIaTPO O€ TE-
pinTwon nou éxete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va
€pebioouv TIC avanveuaoTikéC 0douc.

» Xpnowonoleire TV prarapia HOVo € MPOIOGVTA TOU Ka-
TaokeuaoTr). Movo €101 pooTaTeVETAL N PmaTapia and pia
€MKivOuvn UMEPPOPTION.

» Amo awunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
6a 1) ano eZwrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otel {nuwa n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyet kivbuvog
€xkpnéng.

» KabBapileTe kamou-kAamou Tig OXLOLES aepLOpOU TG HnaTapi-
g e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

» DoprileTe TO OpYavo PETPNONC HOVO E TO GUPMapadL-
60pevo popTioTH).

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNUAVTIKG yia TNV avayvw-
on Kat Ty karavonon Twv odnylwv xernonc. MapakaAoUpe va
QaTMOTUTIOOETE 0TO JUAAG 0ag Ta oUpBoAa Kat Tn onuacia Touc.
H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAlTepo
K0l aoQaAEaTEPO XEIPIOLO TOU epYAAEioU e TIEMETHEVO aEpa.
ZoppoAo Inpacia

KatetBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aetroupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekpupévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

]
{
|

o
/
X

cLick Akouartikoc B0pupog

ZuppoAo Inpacia

] Bapog

TMeptypar) mpoidvTog Kat Loxiog
Eei1q aopaAeiag kat Tig odn-
yieg. Apéletec kata Ty Tnen-
on Twv unodeitewv aopaleiag

npokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivouvo mupkaytag fi/kat sofa-

00U TPAUKATIOHOUG.

AafeTe UMOWN 0AC TIC EKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-

@ AwafBaore 6Aeg Ti umodei-
KaLTwV 06nylwv pmopei va
Toupyiag.

Xpion cUpPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua Kimou mpoopileTal yla OKIaKM Xprion, yia To
Eakplopa xopTwv Kat (aviwv kovta oto édagoc. Eivat oxedia-
OpEévo yia To EaKpLopa XOPTWV Mou avanTiooovTal oe MAQYIEG,
KaTw amd epnodia Kat oTic AKPeC XAooTamnTa mou 6ev propolv
va npoaoeyyloToUv anod 1o xAookomTiko. To epyaeio knmou dev
€xel oxediaoTel yia xpnon w¢ BapvokonTikd. To KNMEUTIKO jin-
xavnua bev mpoopideTal yla eUmopIKn Kat Blopnxavikn xernon.

TMepiexopevo mapadoong (BAéne eikova B)

ByaATe IPOGEKTIKG TO PNXAVNLUA KNTOU T T GUOKEUAGia Kat
eAéyEre av mepthapBavovral OAa Ta mapakaTw TUAWATA:

— XOpPTOKONTIKO peonvelac

- TIpooTaTEUTIKO KAAUPUa

Enavagopti{opevn pnatapia*

- Ooptiotng™

- 00nyiec xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv unoaoTel {nULa KAToLd TR
yata, T0TE 0ac¢ napakahoupe va aneubuvbeire otov Eumopd
0ag.

b acvd)\ova JE TNV EKAOTOTE XWPa

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewova A)

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETaL

0TV AMELKOVION TNG CUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAL-

bec.

(1) Pubuilopevn xelpohapn

(2) TARkTpo EakpiopaTog / Kommc MapuPmV

(3) Dpayn akolalac LeuEnc yia Glakorn ON/OFF

(4) AwakonTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
ane)

(5) TARKTPO amaopaMong TN pnatapiag

(6) EmavagopTi{dpevn pnatapia®

(7) AnaogdaAion pubuiong xelpohapnc

(8) PUBIon Tou Uwoug

(9) Anaopahion Tng puBuONC ywviag kKAiong

(10) TpoaTaTeuTkd KAAuppa

(11) TMpooTateuTikd €Aacpa

F 016194 5511(27.09.2023)
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(12) ®opriomg (16) TpUna yia Tnv 06fynon ¢ peonvelag
(13) KdAuppa kapouAou (17) Koupniywa tnv 06Aynon Tng peonvelag
(14) KapoUht a) Efapripara mou amewoviovrat i) meptypdpovral dev me-
, , PLEXOVTAL OTT) OTGVTAP GUsKeudoia. Tov mAfjpn katdAoyo
(15) Ewaywyn peonvedag eZaprnuarwv pmopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa eaprn-
HaTwv.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

XAookonmiko peonvelac / XAookonTiko UniversalGrassCut UniversalGrassCut

napupV 18V-23-450 18V-26-500

Kw6kog aptbpog 3600HC1G.. 3600HC1F..

OvopaoTikr Taon” v 18 18

Ap1BOC 0TPOPAV Xwpi¢ popTio® min’* 8500 8500

NdpeTpog TG peonvelac mm 1,6 1,6

AGPETPOC KUKAOU KoM cm 23 26

XwpnTikOTNTA TOU KAPOUALOU TNG Hean- m 4,0 4,0

velag

PuBpilopevn xetpohapn ° °

Aetroupyia mapuav ° °

Aetroupyia khiong °

Bapog oUppwva pe IEC 62841-4-4Y

- e emavagopTi(opevn pratapia (1,5 kg 2,3-2,7 2,3-2,7

Ah - 6,0 Ah)

- Xwpi¢ ymatapia kg 2,0 2,0

ApBpoc oetpac (Serial Number) BAéne Tnv mvakida TUMou oTo Pnxavnua KAmou

ouvioTwpevn Beppokpaoia neplBaAovTog RC 0..+35 0...+35

KaTa T YOETION

emrpenopevn Oeppokpaaia mepiBaio- © -20...+50 -20...+50

vTo¢ katd T Aetroupyia ¥ kat katd TV

anoBnkeuon

TUmog gopTIoTh PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) - Avahoya pe T xpnotonoloUpevn priatapia
B) Tleptoptopévn 1oxUc oric Oeppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yia kpadaopo¢ kat 0opUifoug
3600 HC1G.. 3600HC1F..

XAookonTiko peonvelac / XA0OKOTTIKG apup v

Twég exmopmmc OopUBou umooyilopevee oUppwva pe IEC 62841-4-4 kat EN 50636-2-91

H oTabpiopévn Kata A XapakTneLoTIKR 0TAOUN OKOUGOTIKIC MEDNC TNC OUOKEUNC AVEPXETAI OE:

—  Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEoNC dB(A) 76 77
- Avaogalela K dB 3,0 3,0

Yuvolikeéc Tiec kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwv Tplwv Sieubivoewv) Kat avacpdiela K mpoadiopilopeva olppwva pe
|IEC 62841-4-4 ka1 EN 50636-2-91

- Tun ekmopmng kpadaopdvy a, m/s’ 5,1 5,7
- Avaogahea K m/s’ 1,5 1,5
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‘0TI N avaepopevn TiPN (oL avapepOpEVES TIHEC) Kpadaopwv
Kal N avagepopevn Tipn (0L avapepOPEVEC TIHES) EKTIOUTNG
BopUBou éxouv petpnBel pe Tumonoinpévn dladikacia eAéyxou

Kal UmopoUV va XpNotomnolouvTal mpoc oUYKELOon EVOC NAEKTEL-

KoU epyaAeiou pe €va aAho.

‘0T N avagepopevn Tiun (ot avaepOpEVES TIHEC) Kpadaopmv
KaL n avagepopevn Tiun (ol avapepOUEVEC TILEC) EKTIONTIC
BopUBou pmopolv va xpnotpomoinBolv Kat yia mpoowevo
UMoAoyYIGHO TOU POpTIOU.

'OTLOL TIHEC KPadAOH®Y Kal oL TIPES exmopmmic Bopuou kata
TNV TEAYUATIK Xp1on Tou NAekTpIkoU epyaAeiou pmopel va
amokAivouv amno Ti¢ avapepOpEeVEC TIHEC, avaAoya He Tov
TPOMO Kal To elbog xprang Tou nAekTpikoU epyaleiou, 1iaire-
pa o€ e€apTnon amo To eibog Tou enetepyalopevou Tepayiou.
Katyia Tnv avaykaiotnTa kaboplopol pETpwy acpaleiac yia
TNV IPOCTAGIA TOU XEIPLOTN HE BAON TNV EKTIUNGN TNG EML-
Bapuvong kpabaopmv KATw ano TIC TPAYHATIKES CUVONKEG
xenone (edw mpénet va AngBolv undwn 6Aa Ta pépn Tou KU-
khou Aetroupyiac, omwc yia mapdadetypa oL Xpovol KaTd Toug
oroiouc To NAEKTPIKO €pYaAEio €ival amevepyomotnpévo Kat ot
XPOVOL KaTA TOUC OTI0loUG Eival eV evepyomolnuévo aMd Aet-
TOUQYEL XWPIC PpOpTiO).

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0X0C EVEPYELAG Ewova  ZeAiba
Anewovi{dpeva oTolkeia A 265
TMeplexOpEVO ouokeuaoiag B 266
PUOuon Aapng C 266
TomoBETNoN Tou MPOOTATEUTIKOU D 267
kaAUppaTog

PUBpIon Tou Uwoug E 269
PU6uton Tng ywviag khiong G 269
Metaywyr Eakplopa ypaatdiou / ko- H 270
TN MAPUOLY

®option kat TomoBeman Tng Umata- | 271
piag

0¢an oe Aetroupyia / ektog Aetroup- J 271
viag

AnoouvappoAdynon Tou KapouAo K 272
peonvelag

TUAypa Tn¢ peonvédac oTo KapoUAt L 272
YuvappoAdynon Tou kapouAlou pe- M 273
onvelac

Tépaopa Tng peonvelac N 273
Yuvtnenon, kabaplopog kat amobrj- 0 274
Keuan

TMpoalpeTika e€aptuata P 274
ZuvappoAoynon

» Tlpocoyi): Amevepyomol€iTe To pNXavnpa KIjTou Kat
Byadere To i amd Tnv mpia mpoToU SiefayeTe epyaci-
€¢ ouvappoAoynong.

PuBpioTe kat ouvappoloyiore Tnv Aapr) (BAéme
ewkova C)

H AaPn (1) propei va TomoBetnOei oe diapopec Béoerc. MNa va
ahagete T pUBpLoN, mEaTe Ta MARKTPA (7) Kal KIvAoTE TV
Aafny otn Béon mou BéAeTe. AprioTe Ta mAfkTea (7) yia va
aopahioet n Aapr.

ZuvappoAoynon Tou MPooTATEUTIKOU KaAUPHATOG
(BAéne ewova D)

TTplv amod Tn ouvappEoAGYNon Tou IPOOTATEUTIKOU KAAUHHATOC,
TpaPn&re To T0Zo npooTaciag putwv anod Tn 6Eon napddoong
otnv Béon anobnkeuong.

TomnoBeToTe To MPOOTATEUTIKO KAAUppa (10) oTnv KeaAn
TOU XOPTOKOTTIKOU peanvelag kal oTepewaTe To pe Tn Biba mou
nep\apfaverat otnv mapddoon.

Meta Tnv TomoBETNof) ToU, TO MPOOTATEUTIKO KAAUppa bev
emrpénerat mAéov va amocuvappoAoynOei.

Katomv Tpafnére 1o 16€0 mpooTaciag putawv ot BEon epyaoi-
ac.

Ekkivnon

» Tlpoooxr): OETETE TO PNXAvNpa Kimou eKTOG AetToupyi-
ag KaL agaipeite TV prarapia mptv anod kabe epyacia
pUOMoNg i KaBapiopou.

» H peonvéda ouvexilel va Kiveitat yua pepika Seutepole-
TITa PET@ TNV amevepyomoinon Tou xAookonTikoU. Mept-
uévere pEXPL va akwvnTomonOei o KvnTipag / n peon-
vé(a mpwv BéoeTe To XopToKONTIKG IAAL O€ ActToupyia.

» Mnv ayyilete T peonvé{a mpoTol GTAPATAGEL Va TIEPL-
OTPEPETAL.

» Mnv evepyomol€iTe Kal ATIEVEPYOTIOLEITE TO PNXAvNHa
TEPLOGOTEPO aMO Hia POPEC Yia CUVTOA XPOVIKG Hia-
oTijpara.

» Tlpoteiverat i) Xpion OTOIXEIWV KOTITIG MOU EYKPIVEL N
Bosch. To anotéAeopa Tng Komiig pmopei va amokAivet
orav xpnowpornoujcere aAAa oToixeia Komiig.

TomoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéme ewova
)]

Ynodew&n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBopa TG GUCKEUNC.
TomoBetrioTe TV opTiopévn pmatapia (6). Befawwbeire o1in
pnatapia eivat TomoBeTnpévn 0wOTA.

la v agaipeon Tne umatapiac (6) amd Tn Guokeun, TMEATE TO
mANKTpo amopavéaAweong pnatapiac (5) kat ByaAte Ty pnata-
pia.

Xelpiopog

Evepyomoinon/Anevepyomoinon (BAéme ewkova J)

l'a TNV evepyomoinon METE MPWTA TNV YAy EVEPYOTIOIN-
ong (3). Méate ot ouvéxela Tov Glakomn On/Off (4) kat kpa-
THOTE TOV MEOYEVO.

la v amevepyomoinon agnote Tov 6iakomn On/Off (4).
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Zakpiopa ypaotdiol / Komi mapupmv

(BAéne ewova H)

l'upioTe Tn xelpohapn kovtpa otn papdo kata 180°, yia Oéoe-
TE TNV KEQAAT TOU XOPTOKOMTIKOU 0TO EAKPLOKA 1) OTNV KOTN
napuPv. AprioTe 1o MANKTEO (2) , 0 PNXAVIGHOC IEPLOTPOPNC
aopaAilet. M'upioTe Twpa 0AdKANPO To Pnxavnua otn Béon ep-
yaoiac.

Zakplopa

Kwveire To xopTokomTiko mpog Ta 6e€id kat Ta aplaTepd, mpo-
0€XOVTAC Va PPIOKETAL O€ EMAQKI) aMOOTACT aro TO (A 0aC.
Kopete Ta wnAa xoptapia fabundov.

Koyo mapupav

06nyRoTe TO XAOOKOMTIKO KATG PNKOC TWV MAPUO®V. Aoeu-
VETE TNV ENAQI L€ OTEPEEC EMPAVELEC N TOIXOUC YIa Va NV
@Beipetal ypriyopa n peonvela.

Kowuo yopw ano 6évrpa, puTda kai Oapvoug

KoPeTe mpooekTKG yupw amod 6évpa, guTd Kal Bapvoug yia va
NV épxovTal o€ enagn e T peonvela.

AnocuvappoAoynon kapouAioU, TUAypa
peonvédac kat guvappoAdynon kapouAiou (BAéme
ekovec K éwg M)

» Apaipéote TV pmarapia mpwv aAAagere To kapoUAL.

EMnvika |99

TMéote padi Toug 500 ap@IOETEC TOu KAAUPLATOC TOU KApOU-
AoU kat agatpéate To KaAuppa (13). ApalpéaTe €nera 1o
a6eto kapouAL (14).

Kowrte mepimou 4,0 m peonvelac armo 1o Vo poAd. ImpwETe To
(kpo TG peanvelag otnv eldaywyn (15) Tou kapouhoU kat Tu-
Ni€Te TN peanvéla opolopoPPa Kal OQIKTA.

YnpwEre To dAAo Akpo TNG peonvelag péoa and Ty Tplmna
(16) otnv kepaAr Tou xAookomTIKoU Kat TomoBeTnoTe MAAL To
KapoUAL TNV KepaAry. LTabeporolnoTe To KapoUAL ToroBe-
TWVTAC amod mMavw To KaAuppa Tou (13).

Mépaopa Tng peonvelag (BA€éne ewova N)
Hpautoparo népacpa peonvelag

To X0PTOKOMTIKO €ival eE0MAOLEVO PE NUaUTOPaTO oUoTNUA
npdwonc. To ouoTnpa wbei pe ke natnpa Tou Stakomrn On/
Off (4) peonvéla €w.

XelpokivnTo mépaopa peonvelag

TMéote To Koupmi (17), katTpapnére €€w Tn peonvéda oto pi-
Ko Tou B€AeTE.

Ava{iitnon opaAparwv
z @
MpofAnpa M6avi arria AvTiperomon
O kvnthpag bev Eekl-  AmogopTiopévn pnatapia ®oprioTe TV pnaTapia

vdel TToAU kpUa 1y oAU {eoTh) pmatapia

Aonote Ty pnatapia va BeppavOei/va Kpuwoe

To pnxavnua knmou Aet- EAaTTwpaTikoe 61aKOmTng evepyomoinonc/anevep-

AneuBuvBeite oTo a€pfic Tng Bosch

TOUPYE e Olakonég  yomoinong
BAABn otnv eowtepikn kKaAwdinon Tou pnxaviua- - Aneubuvbeire ato oépfic Tng Bosch
TOC KNTIOU

Yneppoptwon Tou pn-  TToAU uwnAo xopTdpt Kowrte Babundov

XAVALATog KATou

To pnxavnua knmou 6ev H peonvéla eivat moAl kovTn/éxet onaoel

TMepdoTe T peonvela xelpokivnta

KoPel AGEI00€ TO KapoUAL

l'epioTe 10 KapoUAL

H peonvéla bev mep-
VIETaL

Mnepbepévn peonvéla oto KapoUAt

EAéyEre 1o KapoUAL KL av XpelaoTel TUAiETe T peon-
Vel ex véou

Abelaoe To kapoUAt

lepioTe TO KAPOUAL

H peonvéla Tpapiérat
iow péoa 0To KapoUAL

H peonvéla eivat moAl kovTr)/éxet omacel

ApalpéaTe To KapoUAL Kal ELGAYETE €K VEOU TN He-
onvela (BAéme ewovec K - M)

H peonvéla koBetatou- Mmepbepévn peonvela oTo KapoUAL
xva

ApatpéaTe To KapoUAL Kal TUNIXTE €K VEOU TN peon-
vela (BAéne eikovec K - M)

AVTIKOVOVIKOG XELPLOHOG TOU XOPTOKOMTIKOU

KoBeTe povo pe Ty atxun e peonvelac. Anogel-
YETE TNV MO E TETPEC, TOIXOUC Kal AAa aTeped
avTikeipeva. MpowOeite TakTkA TN peonvela yia va
umopeire va ekpetaleuteite oAOKAnpn T O1ape-
TPO KOTIAG.

Bosch Power Tools

F016194551(27.09.2023)



100 | EMnvika

MOavi atria
Komnke n peonvéla

MpoPAnpa
loxupoli kpadaapol

Avrigeromon

Toapn&re Tn peonveda e XelpokivnTn mpowaon
(BAéme eova L)

To oUoTnua komng éxet BAAPN

AneuBuvBeite oto a€pic Tn¢ Bosch

Avapeoa oTo KEAUQOG Tou KapoUALOU KalTo koupTi  AmoouvappoAoyaTe To KapoUAL Kal a@alpéoTe To

yla 70 Iépaopa TG eonvelag undpyouy xopTa

X0pTapL

TToAU xopTdipt YUpw amod To oloTnpa Komig

ApalpéaTe T X0pTAPL AN TO KAPOUAL

To TnAeokomiko kovtapt H pUBpion Tou Uwoug Sev eivat owota oTepewpévn  L@i€re Tn pUBPIoN Uwouc péxpt va oTabepomotnOei

oupmeleTat

ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon, kaBaplopog Kat amodikeuon

» Agapeire TNV parapia anoé To pnxavnpa Ko mpwv
ané omoladimoTe epyacia ¢’ auto (m.x. cuvriipnon, aA-
Aayr) epyaAeiou kTA.) kaBo¢ kat dTav mpoKetTaL va To
perapépere i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
Aabog evepyoroinon Tou 6lakontn ON/OFF 6nutoupyei Kiv-
Suvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va propeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

Mnv Tono6eTeite AAAa avTiKelpeva enavew aTo Pnxavnua Ki-

Tou.

AaTnpeite TO MPOIOV KaL TIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

unopeite va epyaleote kaAd kal pe aopaAela.

Mnv wekdleTe MOTE TO TPOIOV e VEPO.

Mn BubiceTe moTé To MPOTOVY OTO VEPO.

AnoBnKeUETE TO IPOIOV 0€ XWPO AGPAAT, OTEYVO KAl ampOsITO

oe nadld.

Befawveorte 011 0Aa Ta naguadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bideg

elvat kaAd TonoBetnpéva, woTe n epyacia pe To MPOIOV va ei-

Vat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoiodv kat ya Adyouc acpaleiac avikabiotare Ta

@Bappéva n ehattwpatika e€apthpara.

Mnv kdvete Tpomomotr)oelg otr ouokeur). Ot un eouatodo-

TNUEVEC TPOTOTIOINOELC EVOEXETAL VO EMNPEACOUV TNV

aopaAela Tou TPoidvToC 0ac Kat va augnoouv Tov Kivbuvo

TpaupaTiopoU.

Mnv xpnotponoteire pmrarapieg i) epyaAeia mou éxouv umo-

oTei {nuud fj éxouv TpomomonOei. Ot pBappéveg ) Tpomorol-

NUEVEC pnaTapie Pmopei va mapouotdoouy pia anpoBAentn

OUHMEPLPOPA Kal va 0OnyRoouv oe pwTid, EKpnén n oe Kivou-

VO TPAUHATIOHOU.

Befatwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoépyovTat and Ty Bosch.

®povrida Tng patapiag

l'a va e€aopalioeTe TV 16AVIKNA Xprion TG pumatapiag mpénet

Va TNPEITE TIC TapakdTw urodeielc kat va AapBavere Ta e€nc

LETPQ:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPEVN PmaTapia and uypa-
0la Kat vepo.

- AnoBnkeUeTe To NAEKTPIKO €pYAAEio Kat TNV praTapia povo
o€ elipoc Beppokpactwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv agn-
VETE TNV UNaATapia 0TO AUTOKIVATO, T.X. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwploTtd kal Ot JEoa oTo pn-
xavnua.

- Mnv a@rveTe TV pmatapia PEoa oTo PNXAvnua Knmou oTav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpacia yia Tnv amobrnkeuon Tne pnatapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe kAmou-Kamou TIC OXIOLES AEPLOpOU TNC PmaTapi-
a¢ e HaAako, kabapd Kat oTeyvo mvéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

@OPTION ONUaiveL OTLN ENavVaPOPTIOHEVN UNaTapia Exel ava-

AwBel kal mpémetL va avTikataoTadel.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6aG
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTkd. Lxédia ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avrahakTika Oa Bpeire eni-
0NC KATW amno:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKGV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieuBivaerg oépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTopevee Pnatapieg 1OvTwv Aibiou undkewvTal oTIC amal-
THOELC TwV emkivbuvwy ayabav. Ot pmatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amod Tov XproTn Xweic AMouc 6pouc.

'OTav, 6w, oL pratapiec anooTéMovTal armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10popeC 101aITEPEC AMALTATELC YLd TN CUOKEUAGIA KaLTn o
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
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-

otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n cupBouli} evog eldikoU
yla emkivéuva ayabad.

AnooTéMETE TIC pnaTapiec Hovo otav To mepiPAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUPVEC EMAPEC e KOMNTIKI TaWVia Kal va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE QUTH Va PNV
KOUVIETaL P€oa 0T ouokeuaoia. MapakaloUpe va Aapavete
€MmionC UMOWN 0a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
?74 Ta pnxavipata KAmou, oL pnatapiec, Ta e€aptr-
77X JaTa KAl Ol GUCKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TpOmo GIAIKO TIPOg To EPLBAMoOV.

Mn pixveTe Ta NMAKA QWTIOTIKA KALTIG UmaTapieg
0T0 OIKLOKA amoppippaTal
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia, kabwc kat cUPPWvVa e TV KooTIk
0bnyia 2006/66/EK, ot XaAaopéveg 1) avaAwpévee PnaTapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PUAKO TP TO MEPLBAMOV.

e mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MaPOUGIaC EMIKiv-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMmTwOoEL; oTo
nepIPaMov katotnv avbpwrivn uyeia.
Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pmarapieg:

Li-lon:

TMpooéte mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd», Zehiba 100).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.
Kullanim kilavuzunu tam
@ |I|| olarak okuyun.
Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Giivenliis eldivenleri kullanin.

Tirkge |101

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

Aletle ilgili degildir

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akilyd aletten ¢ikarin.

Bahce aletini temizlemek icin yiiksek basincli
temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

Bahge aletinin kullanilacagl alanda yabani ve
evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil
hayvanlar makinenin ¢alismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitlin taslari, kiittikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehbilirsiniz.

Elektrik giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
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elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cim bicme makineleri ve ¢cim kenar diizeltme
makineleri icin giivenlik talimatlari

» Makineyi ozellikle firtinali havalar olmak iizere kdtii
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirim
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Calisma alanimizda yabani hayvan bulunup
bulunmadigini dikkatlice inceleyin. Yabani hayvanlar
ddénen makine tarafindan yaralanabilirler.

» Cahisma alaninizi dikkatlice inceleyin ve biitiin taslar,
kiitiikleri, telleri, kemikleri ve diger yabanci cisimleri
temizleyin. Calisma esnasinda etrafa savrulan pargalar
yaralanmalara neden olabilir.

» Makineleri kullanmadan 6nce her defasinda kesici
takimin ve kesme iinitesinin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli parcalar yaralanma riskini artirir.

» Cahstigimiz yerdeki toz ve kirleri basinch havaiile
temizleyin. Koruyucu kapak ve muhafazalar islevsel
durumda ve usuliine uygun olarak takilmis olmalidir.
Gevsemis, hasarli veya dogru islev gérmeyen bir koruyucu
kapak yaralanmalara neden olabilir.
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» Hava giris deliklerini kir ve tozdan uzak tutun. Tikal
hava girisleri ve kir asiri isinmaya ya da yangin tehlikesine
yol acabilir.

» Koruyucu gozliik ve koruyucu kulaklik kullanin. Uygun
kisisel koruyucu ekipman yaralanmalari azaltacaktir.

» Makine ile calisken daima kaymayan, koruyucu
ayakkabilar kullanin. Hicbir zaman ¢iplak ayakla veya
sandaletlerle calismayin. Bu yolla donmekte olan bigak
ile temasa gelme sonucu ortaya ¢ikabilecek ayak
yaralanma riskini azaltirsiniz.

» Makineyi kullanirken, her zaman kullanicinin
bacaklarini 6rten pantolon gibi giysiler giyin. Dénen
kesme elemani ya da misina ile temas yaralanmaya neden
olabilir.

» Makine ile calisirken baskalarini uzakta tutun. Etrafa
savrulan parcalar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi bel yiiksekliginden yukarida calistirmayin.
Bu, kesme elemaniyla kazara temasi 6nlemeye yardimel
olur ve beklenmedik durumlarda makinenin daha iyi
kontrol edilmesini saglar.

» Makineyi islak cimde kullanirken dikkatli olun. Bu isi
yaparken yiiriiyiin, kosmayin. Bu, yaralanmalara yol
acabilecek diisme ve kayma riskini azaltir.

» Makineyi asiri egimli yiizeylerde kullanmayin. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Egimli yiizeylerde calisirken durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin; daima egimin enine calisin,
hicbir zaman yukari asagi calismayin ve calisma
yoniiniizii degistirirken 6zellikle dikkatli olun. Bu
sayede yaralanmalara neden olabilecek kontrol kaybi,
kayma ve diisme riskini azaltirsiniz.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Sebeke kablolari ¢itlerin ya da ¢alilarin arasina gizlenmis
olabilir ve misina ya da kesme elemani tarafindan kazara
hasar gorebilir ya da kesilebilir.

» Tiim viicut 6gelerini donen kesme elemanindan ya da
misinadan uzak tutun. Makinenin giic kaynagiyla
baglantisi kesilmeden makineden herhangi bir
malzeme cikarmayin. Donen kesme elemani ya da
misina ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Makineyi kapali durumda, bedeninize temas
etmeyecek bicimde tasiyin. Makinenin usuliine uygun
olarak kullaniimasi, dénmekte olan kesici elemanlarla
yanlislikla temasa gelme riskini azaltir.

» Sadece iiretici tarafindan belirtilen yedek kesme
bashklari, misina ve plastik diizeltici bicaklari
kullanin. Plastik misina ya da bicaklari metal teller ya
da bicaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek parcalar,
kontrol kaybina, kirilmaya ve yaralanmaya neden olabilir.

Ozel giivenlik talimati
» Aleti kullanmadiginizda da dikkatli olun. Alet takilip diisme
tehlikesi yaratabilir.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
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olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin bahce aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Bahce aleti ile oynamamalari igin cocuklara goz kulak
olunmalidir.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asir titresim olusmaya
basladiginda triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Kesici misinayi kisaltirken kendinizi kesmemeye dikkat
edin.

» Diizgiin bir sonug elde etmek icin cimleri asamali olarak
kesin.

» Akiiyii takarken, kesici bicagin zemin dahil bedeninizle ve
baska nesnelerle temas etmemesine dikkat edin. Start
esnasinda donebilir ve yaralanmalara veya iiriinde ve/
veya baska nesnelerde hasara neden olabilir.

» Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun. Meyilli alanlarda caligirken
durusunuzun ve adimlarinizin giivenli olmasina dikkat
edin. Her zaman sakin galisin, acele etmeyin.

» Uzun siireli calismalarda uygun molalarin verilmesi tavsiye
edilir.

» Uriinile (veya baska makinelerle) uzun siire calisinca,
kullanici beyaz parmak hastalig (Raynaud fenomeni) veya
karpal tiinel sendromuna neden olabilecek titresimlere
maruz kalir.

» Bunun sonucunda ellerin dokunma duyusu veya sicaklik
reglilasyonu kisitlanabilir, sinir veya dolasim hasarlarina
ve doku nekrozlarina varan uyusma veya yanma hissi
ortaya ¢ikabilir.

» Asiri titresim sonucu ortaya ¢ikma olasiligr bulunan
belirtiler goriirseniz hekiminize danisin. Bu belirtiler
uyusma hissi, his kaybi, kasinti, batma, agr1, gli¢siizliik,
cilt renginin degismesi veya cildin durumunun degismesi
olabilir. Bu belirtiler genellikle parmaklarda, ellerde veya
el eklemlerinde goriiliir (ayrica giriilti/titresim bilgilerine
bakiniz).

Akii ile optimum calisma aciklamasi

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklar
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlagiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ SO =

CLick! Duyulabilir giiriiltii

] Agirligi

Uriin ve performans aciklamasi
hiikiimlerini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikiimlerine

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere

@ Giivenlik talimatinin biitiin
uyulmadigi takdirde elektrik
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahge aleti evsel alanlarda cimlerin, yabani otlarin
topraga yakin bir bigcimde bicilmesi icin tasarlanmistir. Bu
alet, egimli yerlerde, geleneksel ¢cim bigme makinelerinin
erisemeyecegi yerlerde ve ¢imin kenarlarinda yetisen
cimlerin bicilmesi icin gelistirilmistir. Bu bahge aleti motorlu
tirpan olarak kullanilmak iizere tasarlanmamistir. Bu bahce
aleti ticari ve sinai kullanim igin tasarlanmamustir.
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Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B) (4) Acma/kapama salteri

Bahce aletini ambalajindan dikkatli bicimde cikarin ve (5) Akii bosaalma tusu

asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin: (6) Aki®

= Misinal ¢im bigme makinesi (7) Tutamak ayari icin kilit agma tertibati
- Koruyucukapak (8) Yiikseklik ayar

- Aki™

- Sarjcihaz (9) Egimagcisiayarinin kilidini agma

- Kullanim kilavuzu (10) Koruyucu kapak

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza (11) Koruyucu kol
bagvurun. (12) Sarjcihazi
*Ulkelere ozgii (13) Bobin kapag
(14) Bobin

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)
(15) Misine yuvasl

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

{irin resminin tstiindeki numaralarla aynidir. (16) Misina kilavuzu igin delik
(1) Konumu ayarlanabilir tutamak (17) Misina kilavuzu diigmesi
i S a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
(2) Misinali cim bigme/kenar kesme tusu Kapsaminda degildir. Al 0 tiimiinii al
(3) Acgma/kapama salteri emniyeti programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Misinali ¢cim bicme makinesi/misinal UniversalGrassCut UniversalGrassCut
kenar bicme makinesi 18V-23-450 18V-26-500
Uriin kodu 3600 HC1G.. 3600HC1F..
Anma gerilimi® v 18 18
Bostaki devir sayisi” dak* 8500 8500
Misina ¢api mm 1,6 1,6
Kesme dairesi capl cm 23 26
Misina bobini kapasitesi m 4,0 4,0
Konumu ayarlanabilir tutamak
Kenar fonksiyonu ° °
Egim fonksiyonu ° °
IEC 62841-4-4'e gbre agirhk”
- akiile (1,5Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,8=2,1
- Akisiiz kg 2,0 2,0
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi “C (0)...+35 (0) ... +35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen © -20... +50 -20...+50
ortam sicaklig®
Ak tipi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
3600HC1G.. 3600HC1F..

Misinali ¢cim bicme makinesi/misinali kenar bicme makinesi
Griilti emisyon degerleri IEC 62841-4-4 ve EN 50636-2-91 standardina gore belirlenmektedir.
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3600HC1G.. 3600HC1F..
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 76 77
- Tolerans K dB 3,0 3,0

Toplam titresim degerleri ah (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K IEC 62841-4-4 ve EN 50636-2-91 uyarinca
belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,, m/s’ 5,1 5,7

- Tolerans K m/s

2 1,5 1,5

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca ol¢iilmiis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastiriimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriilti emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giiriilti
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle
de hangi tip is pargasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yiiki
dogru tahmin edilmeli (isletim stirecinin biitiin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadig siireler
veya aclk olup kullanilmadigi stireler dikkate alinmalidir.

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 265
Teslimat kapsami B 266
Tutamagin ayarlanmasi C 266
Koruyucu kapagin takilmasi D 267
Yiikseklik ayari E 269
Egim acisi ayarinin kilidini agma G 269
Misinali ¢cim bicme/kenar kesme H 270
cevrimi

Akii sarji ve takilmasi | 271
Agma/kapama d] 271
Misina bobininin sokilmesi K 272
Misinanin bobine sariimasi L 272
Misina bobininin takilmasi M 273
Misina besleme N 273
Bakim, temizlik ve depolama 0 274
Aksesuar P 274
Montaj

» Dikkat: Montaj islerine baglamadan dnce bahce aletini
kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Tutamagin takilmasi ve konumunun ayarlanmasi
(Bakiniz: Resim C)

Tutamak (1) gesitli pozisyonlara getirilebilir. Tutamak
konumu ayarini degistirmek icin tuslara (7) basin ve

tutamag) istediginiz pozisyona getirin. Tutamagin kavrama
yapmasi igin tuslari (7) birakin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Resim D)
Koruyucu kapagi takmadan dnce, bitkileri korumak igin kolu
teslimat pozisyonundan depolama pozisyonuna ¢ekin.
Koruyucu kapagi (10) misinali ¢cim bigme makinesinin basina
yerlestirin ve alet ekinde teslim edilen vida ile sabitleyin.
Koruyucu kapak takili ise artik sokiilemez.

Daha sonra bitkileri korumak icin kolu ¢alisma pozisyonuna
cekin.

isletime alma

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

» Misinali ¢cim bicme makinesi kapatildiktan sonra kesici
misina birkac saniye daha déner. Misinali ¢im bigcme
makinesini tekrar calistirmadan 6nce motor/kesici
misina tam olarak duruncaya kadar bekleyin.

» Donmesi durana kadar kesici misinaya dokunmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-agma
yapmayin.

» Bosch tarafindan izin verilen kesici elemanlarin
kullanilmasini tavsiye ederiz. Baska kesici elemanlar
kullanildiginda kesme sonucunda farkiliklar olabilir.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim )

Not: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akilyii (6) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiy(i (6) aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(5) basin ve akiiyii cekerek cikarin.
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Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim J)

Aleti agmak icin 6nce kapama emniyetine (3) basin. Daha
sonra agma/kapama salterine (4) basin ve salteri basili
tutun.

Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (4) birakin.

Misinali ¢cim bicme/kenar kesme (Bakiniz: Resim
H)

Misinali ¢cim bigme makinesinin basini ¢im bicmeye veya
kenar kesmeye konumlandirmak igin tutamag) safta
gore180° gevirin. Tusu (2) birakin, donme mekanizma
kavrama yapar. Simdi de makineyi bir biitiin olarak ¢alisma
pozisyonuna gevirin.

Misinali ¢im bigcme

Misinali cim bigme makinesini sola veya saga hareket ettirin
ve calisirken bedeninizin aletten yeterli uzaklikla olmasina
dikkat edin. Uzun gimleri kademeler halinde kesin.

Kenar kesme

Misinali ¢cim bigme makinesini ¢cim kenari boyunca hareket
ettirin. Misinanin kisa siirede aginmasini énlemek icin sert
yiizeylerle veya duvarlarla temastan kaginin.

Agaclarin, bitki ve caliliklarin etrafini kesme

Zarar vermemek amaciyla misinanin agag, bitki ve ¢alilarla

Hata arama
i3 @
Hata gostergesi Olasi neden
Motor calismiyor Akii bosalmis durumda
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temas etmemesi icin agac, bitki ve caliliklarin etrafini dikkatli
kesin.

Bobinin sokiilmesi, misinanin sarilmasi ve
bobinin takilmasi (Bakiniz: Resimler K ile M
arasl)

» Bobini degistirmeden once akiiyii cikarin.

Bobin kapaginin (muhafazasinin) iki lasesini birbirine dogru
bastirin ve bobin muhafazasini (13) ¢ikarin. Daha sonra bos
bobini (14) ¢ikarin.

Besleme makarasindan yaklasik 4,0 m misina kesin.
Misinanin ucunu misina yuvasina (15) itin ve misinayi
diizgiin ve esit bicimde sarin.

Misinanin diger ucunu misinali ¢im bigcme makinesinin
basindaki delikten (16) gecirin ve bobini tekrar misinali ¢cim
bicme makinesinin basina yerlestirin. Bobini bobin
muhafazasini (13) takarak sabitleyin.

Misina besleme (Bakiniz: Resim N)

Yari otomatik misina besleme

Bu misinali ¢cim bicme makinesi yari otomatik besleme
sistemi ile donatilmistir. Bu sistem, agma/kapama salterine
(4) her basilista misina ¢ikarir.

Maniiel misina besleme

Diigmeye (17) basin ve misinay! istediginiz uzunlukta disari
cekin.

Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiiyi 1sitin veya sogutun

Bahce aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var - Bosch Misteri Servisine bagvurun

Bahce aleti zorlaniyor  Cimler ok yiiksek

Kademeli olarak kesme yapin

Bahce aleti kesme

Kesici misina ¢ok kisa/kopmus durumda

Misinayl maniiel besleyin

yapmiyor Misina bobini bog

Misina bobinini doldurun

Misina beslenmiyor Misina bobinde sarilmis

Misina bobinini kontrol edin ve gerekiyorsa
misinay! yeniden sarin

Misina bobini bos

Misina bobinini doldurun

Misina bobine geri

Kesici misina gok kisa/kopmus durumda

Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:

cekiliyor Resimler K - M)
Misina sik sik kopuyor  Misina bobinde sarilmig Bobini ¢ikarin ve misinayi yeniden sarin (Bakiniz:
Resimler K - M)

Misinali ¢cim bigme makinesinin hatali kullaniliyor ~ Sadece kesici misinanin ucuyla bigcme yapin;

taslara, duvarlara veya baska sert nesnelere
temastan kaginin. Biitiin kesme ¢apinda
yararlanabilmek icin kesici misinalari dizenli
olarak besleyin.

Bosch Power Tools
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Olasi neden
Misina kopmus durumda

Hata gostergesi
Asiri titresim var

Giderilme yontemi

Misinay maniiel besleme ile disari cekin (Bakiniz:
Resim L)

Kesme sistemi hasarli

Bosch Miisteri Servisine basvurun

Bobin govdesi ile misina besleme diigmesi

arasinda ¢im var

Bobin muhafazasini gikarin ve ¢imi temizleyin

Kesme sisteminin etrafinda cok fazla ¢im var

Cimleri bobinden cikarin

Teleskopik cubuk igice Yiikseklik ayari diizgiin sikilmamis
gecer

Yiikseklik ayarini iyice oturana kadar sikin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, u¢ degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriindi hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Tlim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iiriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak aginmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Alette herhangi bir degisiklik yapmayin. izinsiz

degisiklikler diriiniintiziin giivenligini etkileyebilir ve

yaralanma riskini artirabilir.

Hasarli ya da degistirilmis akiileri ya da aletleri

kullanmayin. Hasarli ya da degistirilmis akiiler

ongoriilemeyen bicimde tepki verir ve yangina, patlamaya ya

da yaralanmalara neden olabilir.

Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek icin asagidaki uyari

ve 6nlemlere uyun:

- Akilyi neme ve suya karsi koruyun.

- Elektrikli el aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda
depolayin. Akiiyii 6rnegin yaz mevsiminde otomobil
icinde birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiyii siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 °C'dir.

~ Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin dl¢tide kisa isletme siiresi
akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GrGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

F 016194 5511(27.09.2023)
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
L,:q Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
77X cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis diriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
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Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 109).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

Przeczytac niniejsza in-
strukcje eksploatacji.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.
Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznosé
przed odrzuconymi elementami.

Nie dotyczy

OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odcia¢ zasilanie aku-
mulatorem.

Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-
lezy stosowac myjek wysokocinieniowych ani
weza ogrodowego.

Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kt6-
rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-
czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowac teren, na ktérym bedzie uzyta maszynai
usunac z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe

lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkdow.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
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» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczernstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podiaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Zze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
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rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
Z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
podkaszarek i podkaszarek krawedziowych

» Maszyny nie nalezy stosowac podczas deszczowej po-
gody, a w szczegolnosci podczas burzy. Redukuije to za-
grozenie porazeniem piorunem.

» Teren przeznaczony do pracy nalezy przeszukan pod
katem dzikich zwierzat. Pracujaca maszyna moze skale-
czy¢ dzikie zwierzeta.

» Doktadnie skontrolowac obszar roboczy i usuna¢ z nie-
go wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz

wszystkie inne przedmioty. Odrzucone ciata state moga
spowodowac obrazenia.

Przed rozpoczeciem eksploatacji maszyny zawsze
sprawdzaj, czy narzedzie tnace i jednostka tnaca nie
s uszkodzone. Uszkodzone elementy zwigkszaja ryzyko
doznania obrazen.

Nie wolno usuwac zadnych oston ani innych zabezpie-
czen. Wszystkie zabezpieczenia musza by¢ prawidto-
wo zamocowane i znajdowac si¢ w nienagannym tech-
nicznie stanie. Luzna, uszkodzona lub niewtasciwie funk-
cjonujaca pokrywa ochronna moze by¢ przyczyna dozna-
nia urazéw ciata.

Zapewnij droznos¢ wlotéw powietrza. Zatkane wloty
powietrza oraz zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i grozi¢ pozarem.

Stosuj okulary ochronne i srodki ochrony stuchu. Od-
powiednie $rodki ochrony indywidualnej zmniejsza zakres
obrazen ciata.

Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosic¢ antypo-
slizgowe obuwie ochronne. W zadnym wypadku nie
wolno pracowac boso lub w sandatach. Dzieki temu
mozna zmniejszy¢ ryzyko skaleczenia stopy w razie kon-
taktu z obracajacym sie ostrzem.

W trakcie pracy maszyny zawsze stosuj odpowiednie
ubranie, takie jak spodnie zakrywajace nogi uzytkow-
nika. Kontakt z obracajacym sie elementem tnacym lub
2ytka moze spowodowac obrazenia ciata.

Osoby postronne powinny znajdowac sie z dala od pra-
cujacej maszyny. Odrzucone ciata state mogg spowodo-
wac obrazenia.

Maszyny nie nalezy podczas pracy trzymac powyzej
pasa. Ten srodek ostroznosci zmniejszy ryzyko kontaktu z
elementem tngcym i umozliwi lepsza kontrole maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Zachowaj ostroznos¢ w przypadku eksploatacji ma-
szyny w mokrej trawie. Nie biegaj, chodz. Zmniejsza to
ryzyko przewrocenia sig i utraty kontroli nad maszyna i za-
grozenia odniesieniem obrazer ciata.

Maszyny nie nalezy eksploatowac na zbyt stromych
zboczach. Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciata.

Podczas pracy na zhoczach nalezy zawsze dbac o za-
chowanie stabilnej i bezpiecznej pozycji pracy. Maszy-
ny nie nalezy nigdy prowadzi¢ wzdtuz zbocza, ani pod
gore, ani w dot, a jedynie w poprzek zbocza, a podczas
zmiany kierunku nalezy zachowac szczegélna ostroz-
nos¢ . Mozna w ten sposob zredukowac ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku, co mogtoby dopro-
wadzi¢ do uzyskania obrazen ciafa.

Nie zblizaj przewodu zasilania do obszaru ciecia. Prze-
wody zasilania moga by¢ ukryte w zywoptotach lub krza-
kach i mogg zostac przypadkowo przeciete lub naciete
przez zytke lub element tnacy.

Nie zblizaj zadnych czesci ciata do obracajacego sie
elementu tnacego. Przed rozpoczeciem usuwania ma-
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teriatu nagromadzonego w maszynie koniecznie
odtacz ja od zasilania elektrycznego. Obracajacy sie
element tnacy lub zytka moze spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

Przenosi¢ maszyne wolno tylko w stanie wylaczonym i
w pozycji odwrdconej od ciata. Prawidtowa obstuga ma-
szyny zmniejszy prawdopodobienstwo nieprzewidziane-
go kontaktu z obracajacym sie ostrzem oraz zytka.
Stosowane zamienne glowice tnace, zytki i ostrza mu-
sza by¢ wykonane z tworzywa sztucznego zgodnego z
zaleceniami producenta. Nie stosuj drutu lub ostrzy
metalowych w miejsce takich elementow wykonanych
z tworzywa sztucznego. Nieprawidtowe czesci zamienne
moga spowodowac utrate kontroli, rozerwanie oraz obra-
zenia ciata.

Specjalne wskazowki bezpieczenstwa

>

>

>

Zachowaj ostroznos¢ takze wtedy, gdy urzadzenie nie jest
eksploatowane. Moze by¢ ono przyczyna potknigcia.

Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szego narzedzia ogrodowego dzieciom, osobom ograni-
czonym fizycznie, czuciowo lub umystowo, a takze udo-
stepnic je osobom z niewystarczajgcym doswiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza, jak réwniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym kraju istniejg przepisy,
ograniczajgce wiek uzytkownika tego typu narzedzi.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposéb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

Po tym, gdy wyréb natrafi na jakis twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowac pod katem uszkodzen.

Skracania zytki tnacej nalezy dokonywac ostroznie, aby
sie nie skaleczyc.

Scinaj trawe stopniowo w celu uzyskania réwnomiernego
efektu pracy.

Podczas montazu akumulatora zachowaj ostroznosc, aby
nie dopusci¢ kontaktu elementu tnacego z ciatem uzyt-
kownika, ani tez z zadnymi innymi przedmiotami lub pod-
tozem. Obrot podczas startu moze spowodowac skalecze-
nia, uszkodzenie produktu lub/i innych przedmiotow.
Nalezy unikac¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-
cy, a takze zawsze dbac o utrzymanie réwnowagi. Na po-
chytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie, aby
nie straci¢ rownowagi. Podczas pracy nalezy i$¢ spokoj-
nym krokiem, w zadnym wypadku nie wolno biec.
Podczas dtugotrwatego uzytkowania nalezy robic przerwy
o0 odpowiedniej dtugosci.

Dtugo trwajace uzytkowanie produktu (lub innej maszyny)
naraza operatora na drgania, ktére moga ewentualnie
prowadzi¢ do choroby Raynauda (morbus Raynaud) lub
do zespotu ciesni nadgarstka.

W tym wypadku uposledzony jest zmyst dotyku oraz zdol-
no$¢ regulacji temperatury, moze wystapic uczucie dre-
twienia i pieczenia, a w skrajnym wypadku uszkodzenie
nerwdw i naczyn, a takze obumarcie tkanki.

Polski|113

» W razie wystapienia objawéw, wskazujacych na ewentual-
ne przeciazenie spowodowane przez wibracje nalezy
skonsultowaé sie z lekarzem. Do objawdw tych nalezy
uczucie dretwienia, utrata czucia, $wiad, ktucie, bdle, po-
czucie ostabienia, zmiany koloru skory lub stanu skory.
Objawy te najczesciej obejmuja palce, rece lub nadgarstki
(patrz tez informacje dotyczace hatasu i wibracji).

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotow metalowych, ktére mo-
gtyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowac wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
[

ﬁ Kierunek reakcji
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Symbol Znaczenie

I Wiaczanie
O Wytaczanie
J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci

cLick! Styszalny dzwiek

] Masa

kie wskazowki bezpieczen-
instrukcji i zalecen moga staé sie przyczyna porazenia pra-

Opis urzadzeniai jego zastosowania
stwa oraz instrukcje. Zanie-
dbania w przestrzeganiu

dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-

@ Nalezy przeczytac wszyst-
wskazdwek bezpieczenstwa,
$ci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe przeznaczone jest do prac w domo-
wych ogrodach, do podkaszania trawy, chwastow i pokrzyw.
Narzedzie zostato zaprojektowane do ciecia trawy na zbo-
czach, pod przeszkodami i tuz przy krawedzi trawnika, czyli
wszedzie tam, gdzie nie da sie kosi¢ kosiarka. Narzedzie
ogrodowe nie jest przystosowane do pracy jako kosa do za-
rosli. Narzedzie ogrodowe nie nadaje sie tez do zastosowan
komercjalnych i przemystowych.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

Podkaszarka

Ostona

Akumulator*

tadowarka*

- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z

elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.
**w zaleznosci od kraju przeznaczenia

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
(1) Regulowany uchwyt

(2) Przycisk Podkaszanie/Przycinanie krawedzi
(3) Blokada wtacznika/wytacznika

(4) Wiacznik/wytacznik

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator

(6) Akumulator”

(7) Blokada regulacji uchwytu

(8) Regulacja wysokosci

(9) Odblokowanie regulacji kata pochylenia
(10) Pokrywa ochronna

(11) Kabtak dystansowy

(12) tadowarka

(13) Ostona szpuli

(14) Szpula

(15) Uchwyt na zytke

(16) Otwor do przeprowadzania zytki

(17) Przycisk do recznego naciagu zytki

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Podkaszarka do trawy/do przycinania UniversalGrassCut UniversalGrassCut
krawedzi trawnikow 18V-23-450 18V-26-500
Numer katalogowy 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Napiecie znamionowe” \ 18 18
Predko$¢ obrotowa bez obciazenia” min™ 8500 8500
Srednica zytki tnacej mm 1,6 1,6
Srednica koszenia cm 23 26
Pojemnos¢ szpuli z zytka m 4,0 4,0
Regulowany uchwyt °

Funkcja krawedziowa ° °
Funkcja pochylenia ° °
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UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Podkaszarka do trawy/do przycinania

krawedzi trawnikow
Masa zgodnie z IEC 62841-4-4%

- zakumulatorem (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- bez akumulatora kg 2,0 2,0

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym

Zalecana temperatura otoczenia podczas “C 0..+35 0...+35

tadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia “C -20...+50 -20... +50

podczas pracy ? i podczas przechowy-

wania

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0°C.

Informacje na temat hatasu i wibracji

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Podkaszarka do trawy/do przycinania krawedzi trawnikow

Wartodci emisji hatasu zgodnie z norma IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 76 77
- Btad pomiaru K dB 3,0 3,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkdéw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma IEC
62841-4-4i EN 50636-2-91

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ 5,1 5,7

- Btad pomiaruK m/s

P 1,5 1,5

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac zastosowane do poréwnywania elektrona-
rzedzi ze soba.

Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi-
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol-
nych moga zostac takze zastosowane do tymczasowego
okreslenia ekspozyciji.

Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moga odbiegac od warto$ci podanych, w
zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze-
dzia, aw szczegdlnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest
obrabiany; oraz o konieczno$ci wprowadzenia dodatkowych
Srodkow bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone opera-
tora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych na do-
ktadnej ocenie ekspozycji na drgania w rzeczywistych wa-
runkach pracy (tutaj nalezy wzia¢ pod uwage wszystkie eta-
py cyklu pracy, np. okresy, gdy elektronarzedzie jest wyta-
czone oraz okresy, gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale
pracuje na biegu jatowym).

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Przedstawione graficznie kompo- A 265
nenty

Zakres dostawy B 266
Ustawianie rekojesci C 266
Montaz pokrywy ochronnej D 267
Regulacja wysokosci E 269
Ustawianie kata pochylenia G 269
Przestawianie trybu: Podkaszanie/ H 270
Przycinanie krawedzi

tadowanie i osadzanie akumulato- 1 271
ra

Wigczanie/wytaczanie J 271
Demontaz szpuli K 272
Nawiniecie zytki na szpule L 272
Montaz szpuli M 273
Naciag zytki N 273
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Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Konserwacja, czyszczenie i prze- 0 274
chowywanie
Osprzet P 274
Montaz

» Uwaga: Przed przystapieniem do montazu elementéw
narzedzie ogrodowe nalezy wytaczy¢ oraz usunac z
niego akumulator.

Montaz i regulacja uchwytu (zob. rys. C)

Uchwyt (1) mozna ustawi¢ w kilku pozycjach. Aby zmienic¢
jego ustawienie, nalezy wcisnac przyciski (7), a nastepnie
ustawi¢ uchwyt w pozadanej pozycji. Zwolnié¢ przyciski (7),
aby uchwyt zaskoczyt w zapadce.

Montaz pokrywy ochronnej (zob. rys. D)

Przed rozpoczeciem montazu pokrywy ochronnej nalezy
przestawi¢ patak do ochrony roslin z pozycji w jakiej znajdo-
wat sie w momencie dostawy na pozycje spoczynkowa.
Umiesci¢ pokrywe (10) na gtowicy podkaszarki i zamocowac
ja zamieszczonymi w dostawie Srubami.

Jezeli pokrywa ochronna zostata zamontowana, nie wol-
no jej demontowac.

W nastepnej kolejnosci patak do ochrony roslin nalezy usta-
wi¢ w pozycji roboczej.

Uruchomienie urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu podkaszarki zytka tnaca obraca sie
jeszcze przez kilka sekund. Przed ponownym urucho-
mieniem podkaszarki nalezy odczekac do catkowitego
zatrzymania silnika oraz zytki.

» Nie dotykaj zytki tnacej przed jej zatrzymaniem sie.

» Nie nalezy wiaczac i wytaczac urzadzenia kilka naste-
pujacych po sobie razy w krétkich odstepach czasu.

» Zaleca sie stosowanie elementow tnacych atestowa-
nych przez firme Bosch. Zastosowanie innych elemen-
tow tnacych moze prowadzi¢ do odmiennych efektow.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
)]

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (6). Upewnic sie, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator (6) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (5), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. J)

Aby wiaczy¢ produkt nalezy najpierw wcisna¢ blokade
wiacznika (3). Nastepnie nalezy wcisnac wiacznik/wytacznik
(4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ produkt, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wytacznik

(4).

Podkaszanie/przycinanie krawedzi trawnikow
(zob. rys. H)

Przekreci¢ uchwyt o 180°w kierunku "od drazka", aby usta-
wic gtowice w pozycji odpowiedniej do podkaszania badz do
przycinania krawedzi trawnika. Zwolnié¢ przycisk (2), mecha-
nizm obrotowy zaskoczy wowczas w zapadce. Obrécié na-
rzedzie, ustawiajac je w pozycji roboczej.

Przycinanie trawy

Porusza¢ podkaszarka ruchem wahadtowym, w lewg i prawg
strone, trzymajac przy tym urzadzenie w bezpiecznej odle-
gtosci od siebie. Wyzsza trawe nalezy kosi¢ stopniowo.
Przycinanie krawedzi trawnika

Podkaszarke nalezy prowadzi¢ wzdtuz krawedzi trawnika.
Nalezy unika¢ kontaktu z twardymi powierzchniami lub mur-
kami, aby zapobiec zbyt szybkiemu zuzyciu zytki.
Przycinanie drzew, roslin i krzakow

W celu unikniecia szkdd, zachowaj ostroznos¢ w trakcie
przycinania wokot drzew, roslin i krzakéw i nie dopuszczaj
do ich kontaktu z zytka.

Demontaz szpuli, nawijanie zytki, ponowny

montaz szpuli (zob. rys. K do M)

» Przed przystapieniem do wymiany szpuli nalezy wyja¢
akumulator.

Scisna¢ oba zamkniecia ostony szpuli i zdjaé ostone (13).

Nastepnie wyjac pusta szpule (14).

Przyciac ok. 4,0 m zytki z rolki zapasowej. Koncowke zytki

wsungé w uchwyt (15) w szpuli, a nastepnie mocno nawija¢

2ytke, rozmieszczajac jg réwnomiernie.

Drugi koniec zytki przetozy¢ przez otwor (16) w gowicy i

umiescic¢ szpule w gtowicy. Unieruchomi¢ szpule naktadajac

na nig ostone (13).

Naciag zytki (zob. rys. N)

Potautomatyczny naciag zytki

Podkaszarka wyposazona jest w potautomatyczny system
naciagu zytki. Za kazdym nacisnieciem witacznika/wytacznika
(4) podajnik wysuwa zytki.

Reczny naciag zytki

Weisna¢ przycisk (17), a nastepnie wyciagnac zytke na po-
73dana dugosc.
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Lokalizacja usterek
g
L]
Objaw Mozliwa przyczyna

Brak rozruchu silnika  Roztadowany akumulator
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Usuwanie usterki
Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Ogrzaé/schtodzi¢ akumulator

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Uszkodzony wtacznik/wytgcznik

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Nalezy skontaktowa¢ sie z punktem serwisowym
Bosch

Narzedzie ogrodowe
jest przeciazone

Za wysoka trawa

Podkaszac stopniowo

Urzadzenie nie $cina

Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Zastosowac reczne podawanie zytki

trawy Szpula jest pusta

Uzupetnié¢ brakujaca zytke

Zytki nie da siewysu-  Zytka zaplatata sie w szpuli

naé

Skontrolowac szpule i - w razie potrzeby - ponow-
nie nawinac zytke

Szpula jest pusta

Uzupetni¢ brakujaca zytke

Zytka wciggana jest po- Zytka tnaca jest zbyt krétka/przerwana

Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.

nownie do szpuli rys. K- M)
Zytka czesto sie urywa  Zytka zaplatata sie w szpuli Usunac szpule i ponownie nawingc zytke (zob.
rys. K- M)

Podkaszarka jest niewfasciwie uzytkowana

Podkaszac nalezy tylko czubkiem zytki, unikac¢
kontaktu z kamieniami, $cianami i innymi twardy-
mi przedmiotami. Zytke nalezy regularnie przesu-
wac, aby wykorzystywac catkowitg srednice cig-

Silne wibracje

cia.
Zytka jest uszkodzona Wyjaé zytke stosujac system recznego naciagu
(zob. rys. L)
System cigcia jest uszkodzony Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Miedzy obudowe szpulii przycisk do recznego na-

ciagu zytki dostata sie trawa

Zdemontowac rolke i usunac trawe

Zbyt duzo trawy wokdt systemu ciecia

Usun trawe z rolki

Uchwyt teleskopowy

zsuwa sie krecona

Regulacja wysokosci nie zostata prawidtowo do-

Dokrec regulacje wysokosci az do petnego zablo-
kowania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
tacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie
narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-
stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyréb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-
wadza¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.
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Nie modyfikuj urzadzenia. Nieautoryzowane modyfikacje
moga mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo produktu i
zwiekszaja zagrozenie odniesienia obrazen ciata.

Nie eksploatuj uszkodzonych lub modyfikowanych aku-
mulatoréw lub narzedzi. Uszkodzone lub modyfikowane
akumulatory moga powodowac nieprzewidywalne zjawiska,
powodujac skutki takie jak zapton, eksplozja, obrazenia cia-
fa.

Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Elektronarzedzie oraz akumulator nalezy przechowywac
w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Akumula-
tora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w samo-
chodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

latora.
- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5°C.
- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-
nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatorow/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 118).
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

E

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Noste ochranné rukavice.

Nepouzivat za desté.

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

VAROVANI: Pozor na odmrsténé ¢asti.

Nehodici se

VAROVANI: Ped pracemi tdrzby oddélte
akumulator.

PR IOQed

> K Cisténi zahradniho naradi nepouzivejte
= vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

>|:|
AN\
$O
i
i

Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma
zahradni naradi pouZit, zda zde nejsou divoka a
doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrante vsechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvifata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

[NVYSTRAHA Prostudujte sivSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Cestina| 119

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mizZe sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spina¢em zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho (irazd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.
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Bezpecnostni upozornéni pro strunové sekacky
a sekacky okraje travniku

» Stroj nepouzivejte pii Spatném pocasi, zejména nikoli
za bourky. To sniZuje nebezpeci zasazeni bleskem.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte, zda zde neni
2zvéF. Zvér mize byt béZicim strojem poranéna.

» Pracovni oblast diikladné prohledejte a odstraiite
vsechny kameny, klacky, draty, kosti a jina cizi télesa.
Odmrsténé casti mohou vést ke zranénim.

» Pied pouzivanim strojii vZdy zkontrolujte, zda nejsou
Zaci nastroj a Zaci jednotka poskozené. Poskozené dily
zvySuji riziko zranéni.

» Ochranné kryty ponechte na svych mistech. Ochranné
kryty museji byt pouzitelné a Fadné upevnéné.
Uvolnény, poskozeny nebo nespravné fungujici ochranny
kryt mize vést ke zranénim.

» Udrzujte vétraci otvory bez usazenin. Zablokované
vétraci otvory a usazeniny mohou vést k prehfivani nebo
nebezpeci pozaru.

» Noste ochranu o¢i a sluchu. Vhodné osobni ochranné
vybaveni omezuje zranéni.

» Pri provozu stroje vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s
otevienymi sandaly. Tim sniZite nebezpeci poranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim prvkem.

» Pri provozu stroje vzdy noste odév, jako napf. kalhoty,
ktery zakryva nohy uzivatele. Kontakt s rotujicim Zacim
prvkem nebo strunou mlize vést ke zranénim.

» Okolostojici osoby udrzujte pfi provozu stroje v
povzdali. Odmrsténé Casti mohou vést k vaznym
zranénim.

» Stroj neprovozujte nad vyskou pasu. To napomaha
zabranit nedmysinému kontaktu s zacim prvkem a
umoziuje lepsi kontrolu stroje v neoc¢ekavanych
situacich.

» Bud'te opatrni, pokud provozujete stroj v mokré travé.
Chod'te pfi tom, nebéhejte. To snizuje nebezpeci, ze
upadnete a uklouznete, coz mize vést ke zranénim.

» Stroj neprovozujte na pfilis strmych svazich. Tim se
snizi riziko ztraty kontroly, smeknuti a upadnuti, coZ by
mohlo vést ke zranénim.

» Pri praci na svazich dbejte na bezpecny postoj;
pracujte vZdy napfic ke svahu, nikdy smérem nahoru a
dolii, a bud’te extrémné opatrni pfi zméné pracovniho
sméru. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly, smeknutia
upadnuti, coZ by mohlo vést ke zranénim.

» Udrzujte viechny sitové kabely daleko od seéené
oblasti. Elektricka vedeni mohou byt skryta v kefich ¢iv
krfovi a mohou byt omylem poskozené nebo nafiznuté
strunou nebo Zacim prvkem.

» Udrzujte vsechny casti téla daleko od rotujiciho Zaciho
prvku nebo struny. Neodstraiiujte ze stroje Zadny
material, dokud stroj nebyl odpojen od zdroje proudu.
Rotujici Zaci prvek nebo struna miize zplsobit vazna
zranéni.
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» Noste stroj vypnuty a odvraceny od Vaseho téla.
Spravné zachazeni se strojem snizuje pravdépodobnost
nechténého kontaktu s rotujicimi bfity a strunou.

» Pouzivejte pouze nahradni zaci hlavy, Zaci struny a
brity zumélé hmoty podle zadani vyrobce.
Nenahrazujte umélohmotné struny nebo bfity
kovovymi draty ¢i brity. Nespravné ndhradni dily mohou
mit za nasledek ztratu kontroly, zniceni a zranéni.

Specialni bezpecnostni upozornéni

» Budte opatrni, i kdyZ stroj nepouZivate. Miize se stat
prekazkou.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi pouzivat détem, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostatec¢nymi védomostmi a / nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni pfedpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zahradnim naradim nehraji.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud ma nadmérné vibrace.

» Pfizkracovani zaci struny davejte pozor na to, abyste se
nefizli.

» Travu secte po etapdch, abyste dosahli jednotny
vysledek.

» Prfivkladani akumulatoru dbejte na to, aby zZaci
prostfedek nemél zadny kontakt s Vasim télem a jinymi
predméty, véetné zemé. MiiZe se pfi rozbéhu otocit a
zplsobit zranéni nebo poskozeni na vyrobku a / nebo na
predmétech.

» Vyvarujte se abnormalnimu drzeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu. Na Sikmych plochach neustéle dbejte na
bezpecnou chiizi. Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Je doporuceno pri déletrvajicim pouziti vkladat pfislusné
prestavky.

» PridelSim pouzivani vyrobku (nebo dalsich stroj) je
uzivatel vystaven vibracim, které mohou zplsobit nemoc
bilych prstl (RaynaudGv fenomén) nebo syndrom
karpalniho tunelu.

» Pritom je omezen hmatovy smysl a termoregulace,
vyskytnout se mohou hluchota a palCivy pocit az k
poskozeni nervii a krevniho obéhu a odumirani tkani.

» Zeptejte se svého Iékare, pokud jste zjistili symptomy, jez
poukazuji na nadmérné zatizeni vibracemi. Tyto
symptomy zahrnuji pocit hluchoty, ztraty hmatu, svédéni,
pichani, bolesti, télesna slabost, zmény barvy pleti nebo
stavu pokozky. Tyto symptomy se nejcastéji vyskytuji v
prstech, rukou nebo zapésti (viz téz informace o hluku a
vibracich).

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.
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I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

3 pred trvalym slunecnim zafenim, pred
) o!lném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
BN vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mizZe mit za nasledek popéleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani

CLICK! Slysitelny zvuk

Hmotnost

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna
Il bezpecnostni upozornéni
| | a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokynt mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a / nebo tézka
poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti

Zahradni naradi je ur¢eno pro domaci pouziti, pro seceni
travy a plevele v blizkosti zemé. Bylo vyvinuto pro seceni
travy, ktera roste na svazich, pod prekazkami a na okrajich
travniku, jeZ nelze obsahnout klasickou travni sekackou.
Zahradni naradi neni dimenzované pro pouzivani jako

motorova kosa. Zahradni naradi neni zamysleno pro
komer¢ni a primyslové pouZiti.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Sekacka na travu

Ochranny kryt

Akumulator*

Nabijecka™

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.
* specifické podle zemé

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Nastavitelna rukojet

(2) Tlacitko seceni travy/seceni okrajli
(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Spinac

(5) Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
(6) Akumulator®

(7) Odjisténi nastaveni rukojeti

(8) Nastaveni vysky

(9) Odijisténi nastaveni thlu sklonu
(10) Ochranny kryt

(11) Ochranny tfrmen

(12) Nabijecka

(13) Krytcivky

(14) Civka

(15) Dutina pro uchyceni struny

(16) Otvor pro vyvedeni struny
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(17) Knoflik pro navedeni struny a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
lardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi

naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data
Sekacka na travu/sekacka na okraje UniversalGrassCut UniversalGrassCut
travniku 18V-23-450 18V-26-500
Objednaci ¢islo 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Jmenovité napéti” v 18 18
Otacky naprazdno® min* 8500 8500
Priimér struny mm 1,6 1,6
Primér zaciho kruhu cm 23 26
Kapacita strunové civky m 4,0 4,0
Nastavitelna rukojet
Funkce seceni okraje ° °
Funkce sklonu ° °
Hmotnost podle IEC IEC 62841-4-4"
- sakumulatorem (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2.8 =20
- bez akumulatoru kg 2,0 2,0
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi “C 0..+35 0...+35
nabijeni
Dovolené teplota okoli pfi provozu ® a pfi © -20...+50 -20... +50
skladovani
Typ akumulatoru PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) 'V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Sekacka na travu/sekacka na okraje travniku
Hodnoty emise hluku zjistény podle IEC 62841-4-4 a EN 50636-2-91

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 76 77
- Nepresnost K dB 3,0 3,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle IEC 62841-4-4 a EN 50636-2-91

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ 5,1 5,7
- Nepiesnost K m/s’ 1,5 1,5
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) Emise vibraci a hluku se mohou béhem realného pouzivani
hodnota(y) emise hluku byly naméfeny podle normované elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
zku$ebni metody a mohou se pouZit pro srovnani na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
elektronaradi's jinym. druh obrobku se opracovava; a kvilli nezbytnosti pevné
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) stanovit bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy, jez se
hodnota(y) emise hluku se mohou pouzit i pro predbézny zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
odhad zatéze. podminek pouzivani (pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
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pracovniho cyklu, napf. ¢asy, v kterych je elektronaradi

vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek  Strana
Zobrazené komponenty A 265
Obsah dodavky B 266
Nastaveni rukojeti C 266
Montéz ochranného krytu D 267
Nastaveni vysky E 269
Nastaveni Gihlu sklonu G 269
Prestaveni seCeni travy/seceni H 270
okrajli

Nabiti a viozeni akumulatoru | 271
Zapnuti - vypnuti J 271
Demontaz strunové civky K 272
Navinuti struny na civku L 272
MontdZ strunové civky M 273
Doplnéni struny N 273
Udrzba, ¢isténi a skladovani 0 274
Prislusenstvi P 274

Montaz

» Pozor: Nez provedete montazni prace, zahradni nafadi
vypnéte a odstraite akumulator.

Montaz a nastaveni rukojeti (viz obrazek C)

Rukojet (1) Ize namontovat v rozlicnych polohach. Pro
zménu nastaveni stisknéte tlacitka (7) a pohnéte rukojeti do
pozadované polohy. Tla¢itka (7) opét uvolnéte, tim se
rukojet zajisti.

Montaz ochranného krytu (viz obrazek D)

Pred montazi ochranného krytu vytahnéte tfrmen pro
ochranu rostlin z polohy pfi dodani do skladovaci polohy.
Nasad'te ochranny kryt (10) na hlavu sekacky a upevnéte jej
pomoci dodaného Sroubu.

Je-li ochranny kryt namontovany, nesmi se uz
demontovat.

Poté vytahnéte trmen pro ochranu rostlin do pracovni
polohy.

Uvedeni do provozu

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti sekacky zaci struna jesté nékolik sekund
dobiha. Nez sekacku znovu zapnete, pockejte az je
motor/struna v klidu.

» Nedotykejte se Zaci struny, dokud se neprestane tocit.

» Vicekrat kratce po sobé nevypinejte a opét
nezapinejte.

» Je doporuceno pouzivat firmou Bosch schvalené Zaci
prvky. U jinych Zacich prvkii se miiZe vysledek seceni
odchylovat.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek I)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator miize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

VloZte nabity akumulator (6). Zajistéte, aby byl akumulator
zcela vloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (6) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (5) a akumulator vytahnéte ven.

Obsluha

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek J)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3). Poté
stisknéte spinac (4) a podrzte ho stisknuty.
Pro vypnuti spinac (4) uvolnéte.

Seceni travy/seceni okraji (viz obrazek H)

K napolohovani Zaci hlavy pro seceni travy nebo seceni
okrajti otocte rukojet proti tyci o 180°. Uvolnéte tlacitko (2),
oto¢ny mechanizmus zaskoci. Nyni otocte cely stroj do
pracovni polohy.

Seceni travy

Pohybujte sekackou doleva a doprava a dbejte béhem prace
na dostatecny odstup vici télu. Vyssi travu secte stuphiovité.
Seceni okraju

Vedte sekacku podél okraje travniku. Aby se zamezilo
rychlému opotrebeni struny, vyvarujte se kontaktu s
pevnymi povrchy nebo zdmi.

Seéeni kolem stromil, rostlin a kiovisek

Kvilli zabranéni poskozeni secte okolo stromd, rostlin a
kiovisek opatrné, aby se nedostaly do kontaktu se strunou.

Demontaz civky, navinuti struny a montaz civky
(viz obrazky K az M)

» Pied vyménou civky odstraiite akumulator.

Stisknéte obé spony krytu civky a kryt civky (13) odstrante.
Poté vyjméte prazdnou civku (14).

Odstfihnéte ca. 4,0 m struny z dopliiovaci civky. Nasurte
konec struny do dutiny pro uchyceni struny (15) na civce a
strunu navifite rovnomérné rozdélenou a napnutou.
Nasurite druhy konec struny skrz otvor (16) v Zaci hlavé a
civku opét nasad'te na zaci hlavu. Civku zafixujte nasazenim
krytu civky (13).

Doplnéni struny (viz obrazek N)

Poloautomatické doplnéni struny

Sekacka je vybavena poloautomatickym systémem posuvu.
Systém pfi kazdém stlaceni spinace (4) vysune ven struny.
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Hledani zavad
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Stisknéte knoflik (17) a strunu vytahnéte ven na
pozadovanou délku.

Odstranéni

Motor se nerozebéhne Vybity akumulator Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator Akumulator nechte ohrat/ochladit
Zahradninaradibézi ~ Vadny spina¢ Obratte se na zakaznicky servis Bosch
preruSovane Vadna vnitfni kabela? zahradniho nafadi Obratte se na zakaznicky servis Bosch
Pretizené zahradni Prili$ vysoka trava Secte stupnovité
naradi

Zahradni nafadi nese¢e Zaci struna pfilié kratka/pretrzend

Zaci strunu ruéné dopliite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku doplnite

Zaci struna se nenechd
doplnit

Zaci struna je v civce zamotana

Strunovou civku zkontrolujte a popf. Zaci strunu
znovu navifite

Prazdna strunova civka

Strunovou civku dopliite

Zaci struna je zatazend Zaci struna pfilié kratka/pretrzena

zpatky do civky

Civku odstrante a Zaci strunu znovu zavedte (viz
obrazky K - M)

Zacistrunasedasto  Zacistruna je v civce zamotana

Civku odstrarite a Zaci strunu znovu navirite (viz

trha obrazky K - M)

Nespravné zachazeni se sekackou Secte pouze hrotem Zaci struny; vyhnéte se
dotyku s kameny, sténami a jinymi pevnymi
predméty. Zaci strunu pravidelné doplfiujte, aby
se vyuzival cely primér zaciho kruhu.

Silné vibrace Pretrzend Zaci struna Zaci strunu vytahnéte ven pomoci ruéniho posuvu
(viz obrazek L)

Poskozeny Zaci systém Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Mezi télesem civky a knoflikem pro dopInéni Demontujte civku a odstrarite travu

struny je trava

Prili$ mnoho travy kolem Zaciho systému Odstrante travu z civky

Teleskopicka tyc se Nastaveni vysky neni spravné utazené Nastaveni vysky utahnéte, a7 je zafixované
zasouva
Udriba aservis Nikdy neponofuite vyrobek pod vodu.

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pred vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastrojti atd.) a téz pfi jeho prepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» UdrZujte vyrobek cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi zadné dalsi predméty.

UdrZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Skladujte vyrobek na bezpecném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Zajistéte pevné usazeni vech matic, ¢epli a roub, tim je
umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Stroj nemodifikujte. Neautorizované modifikace mohou
negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho vyrobku a zvysit
nebezpedi zranéni.

Nepouzivejte Zadné akumulatory nebo nastroje, které
jsou poskozené nebo byly modifikovany. Poskozené nebo
modifikované akumulatory reaguji nepfedvidatelné a mohou
vést k pozaru, vybuchu nebo k nebezpedi poranéni.
Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
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Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Elektronaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator skladujte oddélené a nikoli v zahradnim
naradi.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazi k naim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany

uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pri pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny

kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
E:’ Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
72X

maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/

baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvilli pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 126).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenia symbolov na zahradnom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si Navod na po-
uZivanie.

Noste ochranu o¢i a sluchu.
Pouzivajte vhodné pracovné rukavice.
Nepouzivajte v dazdi

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.
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Nezhodné

- VAROVANIE: Pred pracami tidrzby odpojte
akumulator.

Na cistenie tohto zahradného naradia nepouzi-
vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnu hadicu.

Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
produkt pouZzivat, ¢i sa v hom nenachadzaju
domdce alebo divé zvieratd. Prevadzkou néra-
dia by mohlo déjst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostia iné
cudzie predmety. Pri pouzivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvieratd, alebo
malé pniky stromov.

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podrla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontroluijte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopové povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZe opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vyzinac travnika
arezacku okrajov travnika

» Nepouzivajte stroj pocas nepriaznivého pocasia,
predovsetkym nie pocas birky. ZniZuje to riziko zasia-
hnutia bleskom.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor, i sa v iom
nenachadza diva zver. Stroj by pocas prevadzky mohol
poranit divi zver.

» Dokladne prehliadnite pracovny priestor a odstraiite
vsetky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie telesa.
Vymrstené predmety mozu sposobit poranenia.
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» Vzidy pred pouzitim stroja skontrolujte, ¢i nie je po-
Skodeny rezny nastroj a rezacia jednotka. Poskodené
stic¢asti zvysuju riziko poranenia.

» Nechajte ochranné kryty na svojom mieste. Ochranné
kryty musia byt schopné pouZitia a riadne upevnené.
Uvolneny, poskodeny alebo nespravne fungujtci ochran-
ny kryt méze viest k poraneniam.

» Udrziavajte otvory na privod vzduchu ¢isté a bez usa-
denin. Zablokované privody vzduchu mézu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Noste ochranu oci a sluchu. Vhodné osobné ochranné
pracovné prostriedky bude obmedzovat poranenia.

» Vzdy pri pouzivani stroja noste protiSmykovt ochran-
nt obuv. Nikdy nepracujte bosi alebo s otvorenou let-
nou obuvou/sandalmi. ZniZite tym nebezpecenstvo
poranenia noh pri kontakte s rotujicim prvkom kosenia.

» Noste pri prevadzke stroja vzdy oblecenie, ako napri-
klad nohavice, ktoré zakryvajii nohy pouzivatel'a. Kon-
takt s rotujticim reznym prvkom alebo lankom méze spo-
sobit poranenia.

» Nepiistajte pri prevadzke k stroju okolo stojace. Vymr-
Stené predmety mozu spdsobit zavazné poranenia.

» Neprevadzkujte stroj nad vySkou pasu. PoméZe to za-
brénit neimyselnému kontaktu s reznym prvkom a umoz-
fuje to lepSiu kontrolu nad strojom v neo¢akavanych situ-
aciach.

» Ked prevadzkujete stroj v mokrej trave, bud'te opatr-
ni. Chod'te pritom a nebezte. ZniZuje to nebezpecenstvo
padu a poSmyknutia, o moze spdsobit poranenia.

» Neprevadzkujte stroj na nadmerne strmych svahoch.
Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o
by mohlo viest k poraneniam.

» Dhajte pri praci vo svahoch na bezpecnii stabilitu;
pracujte vzdy priecne k svahu, nikdy nie smerom
nadol alebo nahor, a bud’te pri zmene smeru prace ex-
trémne opatrny. Znizite tym riziko straty kontroly, po-
$myknutia a padu, ¢o by mohlo viest k poraneniam.

» UdrZiavajte vetky sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. V krovi a histavach sa mozu skryvat
sietové vedenia a omylom poskodit alebo narezat lankom
alebo reznym prvkom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo rotujiceho rezného
prvku alebo lanka. Neodstraiujte zo stroja Ziaden
material, pokial’ nebude odpojeny od napajania pri-
dom. Rotujtci rezny prvok alebo lanko mézu spdsobit
zavazné poranenia.

» Prenasajte stroj vo vypnutom stave a odvrateny od
vasho tela. Spravna manipuldcia so strojom znizuje prav-
depodobnost nedmyselného kontaktu s pohyblivymi rez-
nymi hranami vyZifia¢a alebo s reznym lankom.

» Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy, rezacie lanka
arezné hrany vyzinaca z umelej hmoty podl'a predpi-
sov od vyrobcu. Nenahradzajte lanka alebo rezné
hrany z umelej hmoty za kovové lanka alebo rezné
hrany. Nespravne nahradné diely mézu mat za nasledok
stratu kontroly, zZlomenie a poranenia.
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Specialne bezpecnostné pokyny

» Budte pozorni, aj ked zariadenie nepouzivate. Moze sa
z neho stat zdroj zakopnutia.

» Nedovolte zahradné naradie pouzivat defom, osobam s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami a/
alebo nedostatoénymi vedomostami ani osobam, ktoré
nie st dostatocne oboznamené s pouzivanim pristroja.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti, aby ste vylucili moznost, ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo zacne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, Ci nie je poskodeny.

» Dbajte pri skracovani rezného lanka na to, aby ste sa ne-
porezali.

» Aby ste docielili jednotny vysledok, koste travu v etapach.

» Dhbajte pri vkladani akumulatora na to, aby rezny pros-
triedok nemal kontakt s vasim telom a s inymi predmetmi,
vratane podkladu. MéZe sa pri spusteni roztocit a sposo-
bit poranenia alebo $kody na produkte a/alebo predme-
toch.

» Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovéahu. Davajte pozor na to, aby ste na Sikmej
ploche stali po kazdom kroku bezpecne. Kracajte vzdy po-
kojne, nikdy rychlo nebezte.

» Pridlh$om pouzivani odportc¢ame prerusovat pracu pri-
meranymi prestavkami.

» Pridlhsom pouzivani tohto produktu (alebo ajinych
strojov) je pouzivatel vystaveny vibraciam, ktori moézu
sposobit chorobu z vibracii (Raynaudov fenomén) alebo
syndrém karpalneho tunela (zapéstia).

» Prinich je obmedzené vnimanie dotykom a regulacia tep-
loty riik, méZu sa objavit hluchota a palivy pocit, az po-
Skodenie nervov a krvného obehu, taktiez nekrdzy tkani-
va.

» Len ¢o zistite priznaky, poukazujlice na pretazenie vib-
raciami, sa spytajte svojho lekara. Tieto symptémy za-
hriaju pocit hluchoty, stratu citlivosti, svrbenie, pichanie,
bolesti, stratu sily, zmeny farby pokozky alebo stavu po-
kozky. Tieto priznaky sa najcastejsie objavuji v prstoch,
rukach a na zapastiach (pozri tiez Informacie o hluku/vib-
raciach).

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s

akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

T Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred

o4 ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
}‘L‘A ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
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kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

X|N[O= =

Click Pocutelny hluk

] Hmotnost

Opis vyrobku a vykonu

@ Precitajte si vSetky bezpec-

nostné pokyny a upozorne-
nia. Nedostato¢né dodrziava-
nie bezpecnostnych predpi-

sov a pokynov mdze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, poziar, alebo spdsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-
uzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Zahradny nastroj je uréeny na domdce pouZitie na strihanie
travy a buriny pri zemi. Bolo vyvinuté na kosenie travy, ktora
rastie na svahoch, za prekazkami a okrajmi travnika, ktoré
nemozno dosiahnut tradi¢nou kosackou. Toto zdhradné
naradie nie je uréené na pouZivanie ako motorova kosa. Toto
zahradné naradie nie je urcené na komerc¢né a priemyselné
pouzivanie.

Obsah balenia (pozri obrazok B)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i si kompletné nasledujlice sticiastky:
Strunova kosacka

- Ochranny kryt

Akumulator*

- Nabijacka™

Navod na pouzivanie

Ak niektoré stciastky chybaju, alebo st poskodené, obratte
sa laskavo na svojho predajcu.

** podla $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Nastavitelna rukovat

(2) Tlacidlo Kosenie travnika / Kosenie okrajov
(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(4) Zapinac/vypina¢

(5) Tlacidlo odblokovania akumulatora

(6) Akumulator®

(7) Uvolnenie aretacie Nastavenia rukovate
(8) Nastavenie vysky

(9) Odblokovanie nastavenia uhla sklonu
(10) Ochranny kryt

(11) Ochranny oblik

(12) Nabijacka

(13) Krytcievky

(14) Cievka

(15) Upevnenie struny

(16) Otvor na vedenie struny

(17) Tlacidlo vedenia lanka

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

F 016194 5511(27.09.2023)

Bosch Power Tools



Slovencina| 131

Technické udaje

Strunova kosacka na travnik/strunova UniversalGrassCut UniversalGrassCut
kosacka na okraje travnika 18V-23-450 18V-26-500
Vecné Cislo 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Menovité napatie” v 18 18
Volnobezny pocet otacok” min* 8500 8500
Priemer rezného lanka mm 1,6 1,6
Rezaci priemer cm 23 26
Kapacita cievky na strunu m 4,0 4,0
Nastavitelna rukovat °

Funkcia hrany ° °
Funkcia sklonu ° °
Hmotnost podla IEC 62841-4-4"

- sakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
odporicana teplota okolia pri nabijani R 0..+35 0...+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a “C -20...+50 -20... +50
pri skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) V zévislosti od pouZitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informécie o hluku/vibraciach

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Strunova kosacka na travnik/strunova kosacka na okraje travnika
Hodnoty emisii hluku zistované podla normy IEC 62841-4-4 a EN 50636-2-91

Hladina hluku zariadenia, hodnotena ako A, je typicky:
- Hladina akustického tlaku

dB(A) 76 77
3,0 3,0
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy IEC 62841-4-4 a

- Nepresnost merania K dB

EN 50636-2-91

2

- Hodnota emisie vibracii a, m/s

5,1 5,7

2

- Nepresnost merania K m/s

1,5 1,5

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibracii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meto-
dy skasania a mozete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku mézu sldzit aj na predbezny odhad zataZenia naradia.
Hodnoty emisii vibrécii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uzivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnot
odliSovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;

aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, ktoré su zaloZzené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skutoénych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale beZi bez zata-
Zenia).
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Montaz a prevadzka

Ciel Cinnosti Obrazok  Stranma
Vyobrazené komponenty A 265
Obsah dodavky B 266
Nastavenie rukovati C 266
Montaz ochranného krytu D 267
Nastavenie vysky E 269
Nastavenie uhla sklonu G 269
Nastavenie Kosenie travnika/ H 270
kosenie okrajov

Nabijanie a vkladanie akumulatora | 271
Zapnutie/vypnutie J 271
Demontaz cievky s lankom K 272
Navinutie lanka na cievku s lankom L 272
MontdZ cievky s lankom M 273
Prisun lanka N 273
Udrzba, ¢istenie a skladovanie 0 274
PrisluSenstvo P 274

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat mon-
tazne prace.

Montaz a nastavenie rukovite (pozri obrazok C)

Rukovat (1) mozno nastavit do rozli¢nych poldh. Ak chcete
nastavenie zmenit, stlacte tlaCidla (7) a presunite rukovat do
Zelanej polohy. Potom tlacidla uvolnite (7), aby rukovit za-
skocila.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok D)

Pred montazou ochranného krytu presurite oblik na ochranu
rastlin z prepravnej polohy do skladovacej polohy.

Nasad'te ochranny kryt (10) na hlavu strunovej kosacky a
upevnite ho priloZzenou skrutkou.

Ked’ je ochranny kryt namontovany, nesmie sa uz viac
demontovat.

Potom presurite oblik na ochranu rastlin do pracovnej
polohy.

Uvedenie do prevadzky

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

» Po vypnuti strunovej kosacky rezacia struna este nie-
kolko sekund dobieha. Skor ako zapnete strunovii
kosacku znova, pockajte, kym sa motor/rezacia struna
celkom zastavi.

» Nedotykajte sa rotujticej rezacej struny, kym sa ne-
prestane otacat.

» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych interva-
loch po sebe.

» Odporicame pouzivanie rezacich prvkov schvalenych
firmou Bosch. V pripade pouzivania inych rezacich
prvkov méze byt vysledok prace odlisny.

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok )

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, méZze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (6). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (6) z pristroja, stlacte uvolfio-
vacie tlacidlo (5) a akumulator vyberte.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok J)

Na zapnutie stlacte najprv blokovanie zapinania (3). Potom
stlacte vypinac (4) a drZte ho stlaceny.

Na vypnutie uvolnite vypinac (4) los.

Kosenie travnika/kosenie okrajov (pozri obrazok
H)

Otocte rukovat proti hlavnej rire o 180°, aby ste hlavu
strunovej kosacky nastavili na kosenie travnika alebo
kosenie okrajov.. Uvolnite tladidlo (2), oto¢ny mechanizmus
zaskoci. Otocte celé naradie do pracovnej polohy.

Kosenie travnika

Pohybujte strunovi kosacku dolava a doprava a drzte ju po-
¢as prace v dostato¢nej vzdialenosti od svojho tela. Vyssiu
travu koste na niekolkokrat.

Kosenie okrajov )

Vedte strunovt kosacku pozdlz okraja travnika. Vyhybajte sa
kontaktu s pevnymi povrchmi a murmi, aby ste zabranili
rychlemu opotrebovaniu struny.

Kosenie okolo stromov, rastlin a krikov

Aby ste zabranili Skodam, koste opatrne okolo stromov, rast-
lin a krikov, aby sa nedostali do kontaktu s lankom.

Demontaz cievky, navinutie lanka a montaz
cievky (pozri obrazky K az M)

» Pred vymenou cievky vyberte vzdy akumulator.
Stlacte oba jazycky krytu cievky dohromady a demontujte
kryt cievky (13). Potom vyberte prazdnu cievku (14).
OdreZte cca 4,0 m struny zo zasobnej cievky. Zasurite
koniec struny do uchytenia struny (15) cievky a navinte
strunu tak, aby bola rovnomerne rozdelena a napnuta..
Prevlecte druhy koniec struny cez otvor (16) v hlave
strunovej kosacky a vlozte cievku spét do hlavy strunovej
kosacky. Zafixujte cievku nasadenim krytu cievky (13).
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Pristivanie rezacej struny (pozri obrazok N)
Poloautomatické pristivanie rezacej struny
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Tato strunova kosacka je vybavena poloautomatickym systé-
mom pristvania struny. Pri kazdom stlaceni vypinaca (4)
systém prisunie struny.

Manualne pristivanie struny

Stlacte gombik (17), a vytiahnite strunu na potrebni dizku.

Hl'adanie portich
7 @
Mozna pricina Odstranenie priciny
Motor sa nerozbehne  Akumulator je vybity Dobite akumulator
Akumulator je prili$ studeny / hortci Akumulator nechajte zohriat / vychladndt
Zahradné naradie bezi  Porucha vypinaca Obratte sa na autorizované servisné stredisko

prerusovane

Bosch

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

sena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Zahradné naradie je
prefazené

Trava je prili$ vysoka

Koste po Castiach

Zahradné naradie nere- Struna je prili$ kratka/zlomena

Privedte strunu manualne

Ze (nekosi) Cievka na strunu je prazdna

Dopliite cievku na strunu

Rezné lankosaneda  Strunaje v cievke zamotana

Skontrolujte rezaciu strunu a v pripade potreby ju

vysunut navifite znova

Cievka na strunu je prazdna Doplite cievku na strunu
Rezacia strunasavta-  Struna je prili$ kratka/odlomena Cievku vyberte a rezaciu strunu zavedte znova
huje spat do cievky (pozri obrazky K - M)

Rezacia struna sa ¢asto Struna je v cievke zamotana
lame

Cievku vybrat a strunu navinit znova (pozri ob-
razok K - M)

Nespravna manipulacia so strunovou kosackou

Koste len hrotom rezacej struny, vyhybajte sa
kontaktu s kamenmi, stenami a s inymi pevnymi
predmetmi. Rezaciu strunu pravidelne privadzaj-
te, aby ste vyuzivali cely rezaci priemer.

Silné vibracie Rezacia struna zlomena

Vysunte rezné lanko manualne (pozri obrazok L)

Poskodeny systém rezania

Obratte sa na servis pre zakaznikov spolo¢nos-
ti Bosch

Trava medzi telesom cievky a hlavou vedenia lan-

ky

Odmontujte cievku a odstrante travu

Privela travy okolo systému rezania

Odstrante z cievky travu

Teleskopicka ty¢ saza- Nedostatocne utiahnuté nastavenie vysky

stiva

Utahujte nastavenie vysky, kym nebude upevnené

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred tidrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri nelimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Nekladte na zahradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie trbiny v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Neostrekuijte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.
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Zaistite a zabezpecdte, aby boli vSetky matice, ¢apy, svorniky
askrutky dobre utiahnuté, aby bolo mozné bezpecné praco-
vanie s produktom.

Kontrolujte produkt a pre istotu vymernite opotrebované
alebo poskodené diely za nové.

Nemodifikujte zariadenie. Neautorizované modifikacie mo-
Zu negativne ovplyvnit bezpec¢nost vasho produktu a zvysuji
nebezpecdenstvo poranenia.

Nepouzivajte Ziadne akumulatory alebo nastroje, resp.
naradia, ktoré sii poskodené alebo modifikované. Po-
Skodené alebo modifikované akumulatory reaguju nepredvi-
datelne a mozu sposobit poziar, vybuchy alebo nebezpecen-
stvo poranenia.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochadzali od
spolo¢nosti Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby bolo zaistené a zabezpecené optimalne vyuzitie akumu-

latora, dbajte na nasledujlice upozornenia, oznamenia, po-

kyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte elektrické naradie a akumulator iba v teplotnom
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator
lezat v aute, napr. v lete.

- Skladujte akumulator oddelene a nie v zahradnom naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sine¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimdlna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
muldtory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpe¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 134).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrol.

1

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.
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Viseljen véddszemiiveget és fiilvédcét.

Viseljen biztonsagi munkavédelmi keszty(it.

Esdben ne hasznalja.
FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
@ tozkoddkat.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

|! Nem vonatkozik ra
-
=]

FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése el6tt valassza le az akkumulatort.

> Akerti kisgép tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy-
D/D;\JE% nyomasu tisztitot vagy kerti locsolotomlét.

i 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
. . . kerti kisgépet haszndlni akarja, nincsenek-e ott
haziallatok vagy mas allatok. A gép mikodése
soran a haziallatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kozben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a strd gyep alatt.

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

>

>
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Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyuijthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

>

A késziilék csatlakozé dugojanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité haszndlata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezéi kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok gyepnyiro és
fiiszegélynyiré berendezésekhez

» Rosszidé, és mindenek el6tt vihar esetén ne hasznalja
a berendezést. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy a
kezeld villamcsapas aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg a munkateriiletet, nincsenek-e
rajta vadon él6 allatok. A vadon éI9 allatoknal a miikodd
berendezés sériilésekhez vezethet.

» Gondosan vizsgalja meg a berendezés munkateriiletét
és tavolitson el minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden idegen targyat. A kirepitett targyak sériilése-
ket okozhatnak.

» Aberendezések hasznalata el6tt mindig ellendrizze,
hogy a vagdszerszam és a vago egység nincs-e meg-
rongalddva. A megrongalddott alkatrészek megnovelik a
sériilésveszélyt.

» Hagyja a helyiikon a véddburkolatokat. A védéburko-
latoknak miikddéképes allapotban, eldirasszeriien
rogzitve kell lenniiik. Egy meglazult, megrongalodott
vagy nem helyesen miikodd védéburkolat sériiléseket
okozhat.

» Tartsa szabadon a levegdbelépé nyilasokat a leraké-
dasoktol. Az eldugult levegdbelépd nyilasok tilmelege-
déshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» Viseljen véddszemiiveget és fiilvédat. A megfeleld sze-
mélyi védéfelszerelés csokkenti a sériilésveszélyt.

» Aberendezés iizemeltetése soran viseljen nem csu-
sz0s és megfelelé védelmet biztosito cipét. Sohase
dolgozzon mezitlab vagy nyitott szandalban. igy a for-
g6 vagdelem véletlen megérintése esetén csokkenti a lab-
sériilés kockazatat.

» Aberendezés iizemeltetése kdzben mindig viseljen
olyan ruhat, példaul nadragot, amely befedi a kezel6
labat. A forgd vagdelemmel vagy vagdhuzallal vald érint-
kezés sériilésekhez vezethet.

» Akoriilallokat a berendezés iizemeltetése kdzben
tartsa tavol a berendezéstdl. A kirepitett targyak sulyos
sériiléseket okozhatnak.

» Ne hasznalja a berendezést derékmagassag felett. igy
kénnyebben elkeriilheti a vagoelem véletlen megérintését
és varatlan helyzetekben kdnnyebben megtarthatja a be-
rendezés feletti uralmat.
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» Legyen 6vatos, ha a berendezést nedves fiiben iize-
melteti. llyenkor csak menjen, sohase szaladjon. Ez
csokkenti annak a veszélyét, hogy kicsdsszon vagy eles-
sen, amely sériilésekhez vezethetne.

» Aberendezést il meredek lejtékdn ne hasznlja. igy
lecsokkentheti annak a veszélyét, hogy elveszti az uralmat
a berendezés felett, megcsuszik és elesik, ami sériilések-
hez vezethet.

» Alejtokdn végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy hiztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara merdleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és a munka iranyanak megvaltoztatasakor le-
gyen kiilondsen évatos. igy lecsokkentheti annak a ve-
szélyét, hogy elveszti az uralmat a berendezés felett, meg-
csuszik és elesik, amik sérilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az egész halozati vezetéket a vagasi tarto-
manytol. A hildzati vezeték a bokrokban vagy sovények-
ben nem mindig jol lathato, igy el6fordulhat, hogy azt a
vagohuzal vagy a vagoelem véletleniil megrongdlja.

» Tartsa tavol minden testrészét a forgé vagoelemtdl
vagy vagohuzaltol. Ne tavolitson el anyagokat a beren-
dezéshol, mielott azt elvalasztotta az aramellatastol. A
forgod vagoelem vagy a vagohuzal stlyos sériiléseket okoz-
hat.

» Aberendezést csak kikapcsolt allapothan és a testétél
elforditva vigye. A berendezés szakszer(i kezelése csok-
kenti a mozgo vagdelem és vagohuzal véletlen megérinté-
sének a veszélyét.

» Csak a gyarto specifikacioinak megfelelé miianyag
potvagofejeket, vagohuzalokat és gyepnyiro vagoele-
meket hasznaljon. Ne cserélje ki a miianyaghuzalokat
vagy miianyag vagoelemeket fémhuzalra vagy fém va-
goéelemre. A nem megfelel6 potalkatrészek a berendezés
feletti uralom elvesztéséhez, megrongalodasokhoz és sé-
rilésekhez vezethetnek.

wr

Specialis biztonsagi eldirasok

» Akkor is figyeljen, ha nem hasznalja a berendezést. A be-
rendezésben ekkor is meg lehet botlani.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Agyerekeket feligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy ne jatszanak a kerti kisgéppel.

» Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak (itddott, vagy ha tul erés rezgések |ép-
nek fel.

» Avégohuzal leréviditésekor tigyeljen arra, hogy ne vagja
meg magat.

» Afiivet szakaszonként nyirja, hogy egységes eredményt
érjenel.

» Az akkumulator behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a va-
gdeszkoz ne érintse meg az On testét vagy mas targyakat,
beleértve a talajt is. A vagokés az inditaskor forgasha jo-
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het és sériilésekhez, valamint a termék és/vagy mas tar-
gyak megrongalasahoz vezethet.

» Keriilje el az abnormélis testtartast és 6rizze mindig meg
az egyensulyat. Lejtds teriileteken (igyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és biztos helyre Iépjen. Mindig nyu-
godtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Hosszabb ideig tart6 hasznalat esetén célszer(i megfelel6
szlineteket tartani.

» Atermék (vagy mas berendezések) hasznalata soran a fel-
hasznalo rezgések hatasanak van kitéve, amelyek fehérujj
betegséghez (Raynaud-jelenség) vagy egy carpalis alaglt
szindrémahoz vezethetnek.

» llyenkor az érzékelési képesség és a hémérséklet szaba-
lyozasa korlatozott, zsibbadas, égé érzés, ideg- és kerin-
gési artalmak és nekrozis Iéphetnek fel.

» Forduljon orvoshoz, ha olyan tiinetei vannak, amelyek
rezgés-tulterhelésre utalnak. Ezek a kovetkezok: zsibba-
das, érzéketlenség, viszketés, szlir¢ fajdalom, mas fajda-
lom, erétlenség, a bor szinének vagy allapotanak valtoza-
sai. Ezek a tiinetek a leggyakrabban az ujjakon, kezeken
vagy csukokon lépnek fel (lasd a zajjal és rezgésekkel kap-
csolatos informaciokat is).

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulétort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-

ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési serliléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Szelléztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |d6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zdrését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Mozgasirany

Areakcid iranya

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X| N[O [ E

CLick! Hallhat6 zaj

i Tomeg

Olvassa el az 6sszes bizton-
|I|| sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A biztonsagi el6irasok
mulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-

A termék és a teljesitmény leirasa
és utasitasok betartasanak el-
ben taldlhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép hazi hasznalatra, f(i és gyom talajkdzelben valo
nyirasara szolgal. A késziilék arra a célra van kifejlesztve,
hogy a lejtékon, akadalyok alatt és a fliszegélynél nové fiivet
is le lehessen nyirni, amelyhez egy flinyirégéppel nem lehet
hozzéaférni. A kerti kisgép motoros kaszaként valo alkalma-
zasra nincs méretezve. A kerti kisgép kereskedelmi vagy ipa-
ri hasznélatra nem alkalmas.

A széllitmany terjedelme (lasd a B abrat)

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbl és ellen-
Grizze, hogy az alabbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Fliszegély-nyird

- Védébura

- Akkumulator*

- Toltokésziilék™

- Haszndlati utasitas
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Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
**az alkalmazasi orszagtol fiigg

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhatd képére vonatko-
zik.

(1) Beallithato fogantyu

(2) Gyepnyiras/Fliszegélynyiras gomb

(3) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(4) Be-/kikapcsold

(5) Akkumulator reteszelés feloldd gomb

(6) Akkumulator”

Miiszaki adatok

Gyepnyiré/Fiiszegélynyiro
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(7) Afogantyd bedllitas reteszelés felolddja
(8) Magassag beallitas

(9) Addlésszog beallitas reteszelésének feloldasa
(10) Védébura

(11) Védokengyel

(12) Toltokésziilék

(13) Tekercsburkolat

(14) Tekercs

(15) Huzalfelvevé egység

(16) Huzalvezet6 nyilas

(17) Huzalvezeté gomb

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

UniversalGrassCut
18V-26-500

UniversalGrassCut
18V-23-450

Rendelési szam 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Névleges fesziiltség” v 18 18
Uresjarati [6ketszam® perc! 8500 8500
Végohuzal atmérd mm 1,6 1,6
Véagokor atméro cm 23 26
A huzaltekercs kapacitasa m 4,0 4,0
Beadllithato fogantyu °

Fliszegélynyiro funkcio ° °
Délési funkcid ° °
Stly az IEC 62841-4-4 szerint”

- akkumulatorral (1,5 A6 - 6,0 A) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- akkumulator nélkiil kg 2,0 2,0
Gyari szam 1asd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
javasolt kornyezeti hdmérséklet a toltés R 0..+35 0...+35
soran

Megengedett kornyezeti hémérséklet az “C -20...+50 -20... +50
iizemelés és a tarolas sorén

Akkumulator tipus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5A6,2,0A6,2,5A0,4,0A6, 1,5A06,2,0A0,2,5A0,4,0A0,

6,0 A6 6,0 A6

A) az alkalmazésra keriild akkumultortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Zaj és vibracio értékek

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Gyepnyird/Fiiszegélynyiré
A zajkibocsatasi értékek a IEC 62841-4-4 és EN 50636-2-91 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra
A késziilék A-értékelésti zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 76 77
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- Bizonytalansag K dB

3600 HC1G.. 3600HC1F..
3,0 3,0

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az IEC 62841-4-4 és EN 50636-2-91 szabvany szerint

kertiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsatasi érték, a, m/s

5,1 5,7

- Bizonytalansag K m/s

1,5 1,5

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal valo 6sszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési 6sszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhatd(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
hasznalati modjatol fiiggden, és mindenek elétt attol fliggo-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges haszndlat soran fellépd rezgési
terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
idészakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil miikodik).

Felszerelés és lizemeltetés

A tevékenység célja Abra Oldal
Az &brazolasra keriilé komponen- A 265
sek

Széllitmany tartalma B 266
Afoganty bedllitisa C 266
Avédébdra felszerelése D 267
A magassag bedllitasa E 269
A d6lési szog bedllitasa G 269
Gyepnyiras/fliszegély-nyiras atkap- H 270
csolds

Az akku feltoltése és behelyezése | 271
Be- és kikapcsolas J 271
A vagohuzaltekercs leszerelése K 272
A huzal feltekerése a huzaltekercs- L 272
re

Avégohuzaltekercs felszerelése M 273
Ahuzal utdnvezetése N 273
Karbantartas, tisztitas és tarolas (] 274
Tartozékok P 274

Osszeszerelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt szerelési munkakat hajtana
végre.

A fogantyii felszerelése és beallitasa (lasda C
abrat)

A (1) fogantyut kiilonboz6 helyzetekbe lehet allitani. A bealli-
tas megvaltoztatasara nyomja meg a (7) gombokat és allitsa
afogantyut a kivant helyzetbe. Engedije el ismét a (7) gom-
bokat, hogy a fogantyu bepattanjon a kivant helyzetbe.

A védaoburkolat felszerelése (lasd a D abrat)

Avéddburkolat felszerelése el6tt hiizza el a ndvények védel-
mére szolgalé kengyelt a szallitasi helyzetbdl a tarolasi hely-
zetbe.

Tegye fel a (10) véddburkolatot a flinyirfejre és a termékkel
szallitott csavarral rogzitse.

Ha a védobura egyszer felszerelésre keriilt, azt mar nem
szabad leszerelni.

Ezutdn hdzza a novények védelmére szolgald kengyelt a
munkavégzési helyzetbe.

Uzembe helyezés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

» Avagohuzal a fliszegély-nyiré kikapcsolasa utan még
néhany masodpercig tovabb fut. A fiiszegély-nyiro is-
mételt bekapcsolasa el6tt varja meg, amig mind a mo-
tor, mind a vagéhuzal teljesen leall.

» Ne érintse meg a vagohuzalt, amig az teljesen le nem
all.

» Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan tobbszor egy-
mas utan a berendezést.

» Azt javasoljuk, hogy csak a Bosch altal engedélyezett
vagoelemeket hasznalja. Mas vagoelemek esetén a va-
gasi eredmény eltérd lehet.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd a |
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikddéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (6) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.
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A (6) akkumulatornak a berendezésbél valo kivételéhez
nyomja meg a (5) akkumulator reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

Kezelés

Be- /kikapcsolas (lasd a J abrat)

A bekapcsolashoz el6sz6r nyomja be a (3) bekapcsolas re-
teszel6 gombot. Ezutan nyomja be és tartsa benyomva a (4)
be-/kikapcsolot.

A kikapcsolashoz engedije el a (4) be-/kikapcsoldt.

Gyepnyiras/fiiszegélynyiras (lasd a H abrat)
Forgassa el a fogantytt a szarhoz képest 180°ra, hogy a fu-
nyiréfejet gyepnyirasra vagy fliszegély-nyirasra allitsa be.
Engedje el a (2) gombot, a forgd mechanizmus bepattan a
megfeleld helyzetbe. Most forditsa az egész késziiléket a
munkavégzési helyzetbe.

Gyepnyiras

Mozgassa jobbra és balra az akkumulatoros gyepnyirét és
ligyeljen arra, hogy az mindig elegendd tavolsagban legyen a
testétdl. Magasabb fli esetén a vagast tobb fokozatban kell
végrehajtani.

Fiiszegély-nyiras

Vezesse végig a fliszegély-nyirét a fliszegély mentén. Keriilje
el a szilard feliiletek vagy falak megérintését, hogy meggatol-
jaahuzal gyors elkopasat.

Hibakeresés

5O

Szimptoma

Lehetséges ok

Amotor nemindulel Az akkumulator lemeriilt
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Vagas fak, novények és bokrok koriil

Fak, névények és bokrok koriil ovatosan nyirja a fiivet, ne-
hogy a huzal hozzaérjen a fakhoz, a névényekhez vagy a bok-
rokhoz.

Atekercs leszerelése, a huzal feltekerése és a

tekercs felszerelése (lasd a K - M abrat)

» Atekercs kicserélése el6tt tavolitsa el az akkumula-
tort.

Nyomja dssze a tekercsburkolat két fiilét és tavolitsa el a

(13) tekercsburkolatot. Ezutan vegye le az lires (14) teker-

cset.

Végjon le kb. 4,0 m huzalt az utantéltd tekercsrél. Tolja be a

huzal végét a tekercs (15) huzalfelvevé egységébe és tekerje

fel egyenletesen és szorosan meghtizva a huzalt.

Tolja at a huzal masik végét a nyiréfejben talalhato (16) hu-

zalvezetd nyilason és tegye ismét be a tekercset a nyiréfejbe.

A (13) tekercsburkolat felhelyezésével rogzitse a tekercset.

A huzal utanvezetése (lasd a N abrat)

Félautomatikus huzal-utanvezetés

Afliszegély-nyir6 egy félautomatikus elétold rendszerrel van
felszerelve. A rendszer a (4) be-/kikapcsolé minden egyes
megnyomasakor huzalt tol ki.

Kézi huzal-utanvezetés

Nyomja meg a (17) gombot, és htizza ki a kivant hosszusagu
huzalt.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehdilni az akkumulatort

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal m-
kodik

A kerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Akerti kisgép tul van
terhelve

Af(i til magas

Tobb fokozatban vagjon

Akerti kisgép nemvag A vagohuzal tul révid/elszakadt

Vezesse kézi (ton utana a vagohuzalt

A huzaltekercs iires

Huzaltekercs utantéltése

Avégohuzalt nem lehet A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

Ellendrizze a huzaltekercset és sziikség esetén te-

utanvezetni kerje fel Ujra a vagohuzalt
A huzaltekercs lires Huzaltekercs utantéltése
Avagohuzalt aberen-  Avagohuzal til rovid/elszakadt Tavolitsa el a tekercset és ismét vezesse be a va-
dezés visszahtzza a te- gohuzalt (lasd a K - M abrat)
kercsbe

Avagohuzal gyakran el- A vagohuzal belegabalyodott a tekercsbe

szakad

Tavolitsa el a tekercset és ismét tekerje fel a vago-
huzalt (lasd a K - M abrat)

Afliszegély-nyirot helyteleniil kezelik

Csak a vagohuzal csticsaval vagja a fiivet, kertilje
el a kovek, falak és mas szilard targyak megérinté-
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Szimptoma Lehetséges ok

Hibaelharitas
sét. Rendszeresen vezesse utan a vagéhuzalt,
hogy a teljes vagokor atmérét kihasznalja.

Erds rezgések Avagohuzal elszakadt

Huzza ki kézi el6tolassal a vagohuzalt (lasd a L ab-
rat)

A vagoszerkezet megrongalodott

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Fiivan a tekercshaz és a huzal-utanvezeté gomb

kozott

Szerelje le a tekercset és tavolitsa el a fiivet

Tul sok fii van a vagorendszer kordil

Tavolitsa el a fiivet a tekercshél

Ateleszkopos rud 6sz-  Nem szoritotta meg helyesen a magassag bealli-

szecsUszik tast

Hizza meg szorosra a magassag beallitast

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzend6 minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphdl. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhet6 helyen tarolja.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen huizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Ne valtoztassa meg a berendezést. Az illetéktelen valtozta-

tasok negativ hatassal lehetnek egy termék biztonsagara és

megnovelik a sériilésveszélyt.

Ne hasznaljon olyan akkumulatorokat vagy szerszamo-

kat, amelyek megrongalédtak, vagy amelyeken valtozta-

tasokat hajtottak végre. A megrongalodott vagy megvaltoz-

tatott akkumulatorok elére nem lathaté mdédon reagalhatnak
és tlizh6z, robbanasokhoz vagy sériilésekhez vezethetnek.
Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

- Az elektromos kéziszerszamot és az akkumulatort csak a
-20°C és 50 °C kozotti hémérséklet tartomanyban tarol-
ja. Ezért példaul nyaron ne hagyja az autéban az akkumu-
latort.

Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben térolja.
Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

Az akkumuldtor optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.
Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
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gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
?74 Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
77X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 142).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAWUTb HACcTOA-
Liee PyKOBOCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHopmaLusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3[ENUA W B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHuUA yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus
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Cpok cny0bl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLmuu No MCTEUEHNH 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHUa be3 npeaBapUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKka3aHHbI Cpok cnyxbbl AeiCTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaThb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHNM CUIbHON BUOPaLMK

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibiIMa HEMOCPE/CTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble onbouHbie AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKN4atb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INMEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXIEH KOPMNYC U3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTL TEXHHYECKOTO OGCHY)KMBBHHH
- PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblfM Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TPeboBaHWA K YCNOBUAM XpaHeHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaTUs — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEPATYPe OKpyKatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He fonyckaeTcs nageHue U niobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpyske He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Moboro B1fa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNakoBKK

- noppobHble TpeboBaHHs K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBath NpK TeMnepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwartb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

MoscHeHna K cCHMBONaM Ha Cafi0BOM
WHCTPYMEHTE

0bLiee yKasaHWe Ha HannuMe ONacHoCTH.

pouuTaiTe pykoBOACTBO
10 3KCMAyaTaumu.

E

0bsa3aTenbHO HaeBanTe CPEACTBa 3allUTbI Op-
TaHOB 3peHUA 1 Cyxa.

Hocwte 3aWwuTHbIe nepuatku.

He ncnonb3oBatb BO BpeMsa JOXAA.

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

MPEOYNPEXOEHWE: beperuteck pasneTato-
LYMXCA yacTen.

Henpumenumo

PP LOoeYr

MPEAYNPEXOEHWE: Mepen paboTtamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAUHUTE aKKYMYNATOP.

He ucnonb3ayiTe ans 0uMCTKN CaaoBoro
MHCTPYMEHTA OUMCTUTEND BbICOKOIO IABNEHNA
MNW Ca[0BbIM LWNAHT.

TwartenbHo NPoOBEPANTE YUacToK, Ha KOTOPOM
MCMONb3YeTCA CafloBbli UHCTPYMEHT, Ha Ha-
NMUKe AUKUX M JOMALLHUX XKMBOTHbIX. [IUKK1E 1
[IOMaLLHKE XMBOTHbIE MOTYT NONYUUTb TPABMbI
BO BpemsA paboTbl MHCTPYMeHTA. TLIATeNbHO NpoBepAnNTe
YUacToK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA Cafl0BbIA MHCTPYMEHT, U
yAanaiTe BCe KAMHH, Nanku, NPOBOAA, KOCTU M NMPOUHe No-
CTOPOHHWe npeameTbl. [IpUMeHAs cafjoBbIM MHCTPYMEHT
cnepuTe 3a TeM, utobbl B rycToi TpaBe He BbiNo CKPbITbIX AK-
KUX )XMBOTHBIX, OMALLHWX XXMBOTHBIX M HEDOMbLUKX NEHb-
KOB.

06u.|ue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTH anfa
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
4] "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce yKasaHuA No Tex-

HUKe 6e30NacCHOCTH, UHCTPYKLMUH,
KNEHUE MNMIOCTPaLUK U crieudrKaLum,

NPeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHue Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HxKe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXeHHs IneKTpruye-
CKWUM TOKOM, NOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha aek-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLMECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbINU UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBAEKLIKC, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/bIM 31EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eHCTBUA BPeaHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [ IKChnyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBUA 0bCYXMBaIOLLErO NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA A0MKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTekepbl Anf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
)XEHWUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbiPO-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Huto. HuKoraa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNM NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, UK ANs
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLuu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpPaTyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.
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» Tpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITbIM
HeboM npumeHsiiTe npuroaHbie Ans 3toro kabenu-
yanuuutenu. [TpuMeHeH1e NpUroaHoro Ana paborsl noa
OTKPbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENA CHUKAET PUCK NO-
PXKEHHA 3M1EKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHUA neK-
TPOUHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOUaHTEe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnoueHna. pumMeHeH1e YCTPONHCTBA 3aLLMTHONO OTK/I0-
UEHWsA CHKAET PUCK INEKTPHUUECKOTO NMOPAXKEHHS.

besonacHocTb niogen

» byabTe BHHMaTenbHbl, CNeAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[eHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons AW NeKapCTBEHHbIX CPeACTB. OfIH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NpK paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBu Ha HeCKoMb3sLLel NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lnema unu CpeacTs 3alluUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTH OT BMAQA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PWCK MONYyYeHHUA TpaBM.

» lpenoTBpaLaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPOMHCTPyMeHTa. lepes TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CeTH H/UNH K aKKyMynATopy,
NOAHATbL MU NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntoyarene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHKE K CETU MUTaHWUA BKIOUEHHOrO anek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHIMU CNYYAAMHU.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUH 0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaxoAALLMACA BO BPaLLiAloLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocure nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OZieXKAY M YKpalleHus. [lepxxute BONoCbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXKHbIX AeTaneid. LLinpokas oge-
KO3, YKpaLIeHUA UMK [/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecObopHbIX yCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoefHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Nbibto.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
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meHTaMu. OfIHO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET MPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHsA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NMPeKpPaLLeHNsA IHeProcHabxxeHus 1 noepe-
KOEHWA LENH ynpaBneHus SHeProcHabXeHUEeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (MPH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduLnupoBaHHbIi NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBaET NLL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOM, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CMYXXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, u3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/yaTalyn 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHasHaueHo AN UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CMIOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX XXM3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWH, ecnu
OHW He HaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTRYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BAHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U oGpameHue C HUM

>

>

>

>

He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonbayiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyuue v HafiexxHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NPaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
JOMmKeH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn TeM Kak HacTPaMBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATop. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM npeaoTBpaLlaet HenpeaHamepeHHoe BKtoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNN HaCTOALLMX MHCTPYKLMH. INeK-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHaanexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUUXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOWMX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHNA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcny1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.
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» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX PaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, ClefiuTe UTobbI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKON UNK KOHCUCTEHTHON CMa3KkH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYHOT be3onacHomy
00palLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HafIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06CNyKHBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apsKanTe aKKyMynATOpPbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEeMbIX U3roTOBHTENEM. 3a-
PAOHOE YCTPOWCTBO, NPEyCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOH
OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMHU akKyMynsa-
TOpaMH.

» [pumeHsAiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATopbl. cnonb3osa-
HWe APYTUX aKKyMyNsTOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

> 3awwmuaiTe HeUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET IPUBECTH K 0XKO-
ram N1 noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3Ta XugKocTb nona-
JeT B rna3a, To ;0NONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOpPbl MOryT NOBECTH cebs He-
NpefcKasyemo, UTo MOXET MPUBECTU K BO3rOpaHHio,
B3PbIBY UMW PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knagure akKyMynAaToOp UNK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He nofBepraiiTe X BO3AEHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuee-
CTU K B3PbIBY.

» BbinonHaiTe Bce HHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
KaiTe aKKyMynAaTop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLuel 3a YKa3aHHbIi B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpaBunbHan 3apAfika Unu 3apsagKa npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHbIM ianasoH, MoryT no-
BPEAUTb DaTapeto U NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no Texnuke besonacHocTi gna
ra3oHHbIX TPHMMEPOB U Fa30HHbIX TPHMMEpOB
LNA Kpaes

» He ncnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPU NNOXMX NO-
TOAHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, KOrAa cobupaerca
rposa. 310 NPeAOTBPALLAET ONACHOCTb NOPAKEHHUSA MON-
HUen.

» TwarenbHo npoBepbTe pabouyio 30HY Ha HanUuKe fu-
KHUX XKUBOTHBIX. [1MK1e XXMBOTHbIE MOTYT NONYUMTb TPaB-
Mbl OT paboTaloLLEr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TwarenbHo npoBepsiiTe pabouuii yuacTok u yaansiite
BCE KaMHH, Nanku, NPoBOAa, KOCTH U NPouKe NocTo-
PpOHHHMe npeaMeTbl. PasneTaiolLuecs YacT MoryT npu-
BECTU K TPaBMaM.

» Mepepn npumeHeHHeM Bcerga npoBepsiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBHE NOBPEXAEHUN Pexy-
Lero MHCTPYMEHTa U pexyLuero noka. NMospexaeH-
Hble i€Tanu NoBbILIAKT ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» ObecneubTe HanUuKe 3aLUTHBIX KOXYXOB Ha CBOMX
MecTax. 3aluTHbIe KOXYXH OMKHbI ObITb Hapnexa-
wum 0bpa3om 3akpenneHbl U rotoBbl k pabore. Heo-
CTaTOUHO 3aKPEN/IEHHbIN, NOBPEXAEHHbIN UMK HEMpa-
BUNbHO (PYHKLUMOHMPYIOLLMIA 3aLMTHBINA KOXYX MOXKET
MPUBECTH K TPaBMaM.

» OtBepcTus ans 3abopa Bo3ayxa Bceraa fOMKHbI ObiTh
cB0obOAHbI OT 0TNOXKEHHI. 3aDNOKUPOBAHHbIE U 3arps3-
HeHHble 0TBepCTUs Ans 3abopa Bo3ayxa MOryT CTaTb NpH-
UMHOM NeperpeBsa UK BO3ropaHus.

» HapeBaiite cpepcTBa 3alyUTbl OPraHOB 3PEHUA U cny-
xa. CoOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA MHAUBUAYANbHON 3aLLK-
Tbl CHUXXAtOT BEPOATHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» Mpu pabote c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BCErfa HoCUTe
HECKOMb3ALLYI0 3aLUTHYI0 06yBb. Hukoraa He pabo-
TaifTe 6OCMKOM UMK B OTKPbITbIX CAHAANMAX. 3aLLUTHAA
0byBb NPefOTBPALLAET ONACHOCTb NOBPEXAEHNS HOT MPK
KOHTAKTE C BPALLAIOLMMCH PEXKYLLNAM SNIEMEHTOM.

» [pu paboTe c aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa Haae-
BaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXAY, Hanpumep, 6pioku,
3aKpbiBaloLMe Horu oneparopa. KoHTaKT ¢ BpalLato-
LMMCA PEXYLLAM NEMEHTOM MW NECKON MOXET NpUBe-
CTW K TpaBMaM.

» [pu paboTe c aNEKTPOUHCTPYMEHTOM He No3BonsAnTe
noAAM CTOATb PAAOM. Pasnetatolmecs yactu MoryT
NMPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM Bbillie YPOBHA
nosca. 310 NoMoXeT u3bexarb HenpeaHaMepeHHoro
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KOHTAKTa C PeXyLLAM 37IEMEHTOM W O3BOMUT NyyLle
KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMAAHHBIX
CUTYaLUAX.

ByabTe 0CTOPOXHbI NPH paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEH-
TOM BO BNaXKHOH TpaBe. Bcerpa xopuTte U HUKOrAa He
Beraitte. 310 CHIXKAET ONACHOCTb CNOTbIKAHWA WK Nafe-
HUA, B Pe3y/bTaTe KOTOPbIX MOXKHO NOMYUUTb TPABMbI.
Hukoraa He paboraiiTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
CMULLIKOM KPYTbIX CKNOHaX. ITUM Bbl npegoTeparute
PUCK YTPATUTb KOHTPOMb, MOCKOMb3HYTLCA U YMaCTb, UTO
upeBaro TpPaBMamu.

Mpu pabote Ha cknoHax cnefuTe 3a yCTOMUUBBIM NO-
noXxeHueMm; Bceraa paboraiite nonepek CKnoHa, Hu-
Korpa He paboTaiite BBePX UMM BHU3 NO CKNOHY U
6yabTe upe3BbIYaHiHO OCTOPOXKHDI PH CMEHE HanpaB-
neHua paboTbl. ITUM Bbl NPeAOTBPATUTE PUCK YTPATHTH
KOHTPO/Ib, MOCKO/b3HYTbCA W YNACTb, UTO UPEBATO TPAB-
Mamu.

Depxute ceTeBble kabenu BHe 30HbI pe3anus. CeTe-
Bble Kabenu MoryT bbiTb CIPATaHbI B KUBbIX U3rOPOAAX
UMK KYCTaxX M MOTYT BbITb CNYyuaitHo NOBPEXAEHbI UK
nepepesaHbl IECKOM UMK PEXYILLMM 3NIEMEHTOM.

He npubnuxaiite HUKaK1e YacTH Tena K BpalLaiowe-
MycA pexyiwemy anemeHTy unu necke. He ybupaiitre
HUKAKOW MaTepuan ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, NOKa He
6yneT oTKNIOUEHO 3NEKTPoNUTaHHe. Bpalyaomics
PEXyLLMA ANEMEHT UM NEeCKa MOTYT HAHECTH CepPbeaHble
TPaBMbl.

MepeHocuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B BbIKNIOUEHHOM CO-
CTOAIHUM, OTKNOHHB €ro OT CBOEro Tena. [pasuibHoe
obpalieHHe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOAT-
HOCTb CNyuaiHOr0 KOHTAKTA C ABMXKYLLMMMUCA HOXaMH
TPUMMeEpa 1 NECKON.

» lpumeHsaiiTe TONbKO 3anacHble PexyLyue ronoBKH,
NecKH M HOXXM TPUMMEPA H3 NNACTMACChl B COOTBET-
CTBUM C LaHHbIMU Npou3BoauTens. He 3amensiiTe
NNacTMaccoBble NeCKH UMK HOXH Ha METaNNUuecKyio
NPOBONOKY UMK METaNNHYECKHUe HOXH. HenpaBubHble
3anacHble YacTh MOTyT MPUBECTH K yTpaTe KOHTPOAs, no-
NIOMKaM 1 TpaBMam.

Ocobble ykaszaHuA No TeXHUKe be3onacHocTH

> Eyane BHUMaTENbHbI, B TOM YACNe, KOraa anek-

TPOUHCTPYMEHT He UcronbayeTca. MHaue BO3HUKaeT
OMaCHOCTb CMOTKHYTHCA.

Hukoraa He No3BONANTE NONb30BATLCA CAZI0BbIM MHCTPY-
MEHTOM [1ETAM, TULAM C OrPaHUUEHHbIMU (DU3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMU UNIM YMCTBEHHBIMK CNOCOBHOCTAMM UNK
HE[I0CTaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHWUAMM W/WNK NIULAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHHUAMM. HallMoHanbHble npeanu-
CaHWA MOTyYT OrpaHWuUMBAaTh JOMYCTUMbIH BO3PACT onepa-
Topa.

Cnenute 3a IeTbMM W HE NO3BONANTE UM UIPaTh C Cafjo-
BbIM UHCTPYMEHTOM.

[TpoBepbTe U3aen1e Ha NPeAMET NOBPEXAEHHUH, eCnu
OHO YAAPHIOCh O TBEP/blH NPEAMET UMK UPE3MEPHO BHD-
pupyer.
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» YkopauuBas pexyLiyto Necky, CneauTe 3a TeM, utobbl He
nope3arbCs.

» CTpuruTe TpaBy noatanHo, utobbl obecneunTs paBHOMEP-
Hble Pe3ynbTaTbl CTPUXKKK.

» [py ycTaHOBKe akKyMYNATOpa CleguTe 3a Tem, utobbl pe-
XYLLMA MHCTPYMEHT He NPpUKacanca K Teny oneparopa, a
TaKxe K pyrum obbekTtam, Bkouas 3emnto. Bo Bpems
NyCKa OH MOXET HauaTb BPALLATbCA U CTaTb UCTOUHUKOM
TPaBM WK NOBPEMTb MHCTPYMEHT U/UnK 06bEKTbI.

» W3beraiite HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHMSA TeNa U BCeraa
COXpaHAiTe paBHOBECHE. Ha HAaKNOHHbIX MOBEPXHOCTAX
CnepuTe 3a YCTOMUMBOCTbIO CBOETO NONOXeHUs. [epe-
[NIBUraiTech Bceraa CokomHo, HUKOraa He berurte.

» B cnyuae anuTenbHOro MCnonb3oBaHWA PEKOMEHAYETCA
[ienatb COOTBETCTBYIOLLME NEPEPbIBbI.

» [pn NpoaomKuTeNbHOM paboTe ¢ M3nenuem (Mnu apyru-
MW MallMHaMK) OMepaTop NofBepraeTca BO3AeHCTBUIO
BUOpALMH, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb CHHAPOM Denbix
nanbles (CMHAPOM PeiHO) UMM CUHAPOM 3aNACTHOTO Ka-
Hana.

» [1pK 3TOM CHUXAETCA 0CA3aHWe M cNOCOBHOCTb PErynupo-
BaTb TEMNEePaTypy, MOXET BO3HUKHYTb OHEMEHHE U UyB-
CTBO XOKEHHS, BNMOTb [0 HEPBHbIX PACCTPOUCTB, HapylLe-
HUI KPOBOODPALLIEHNA U OMEPTBEHMA TKAHEN.

» Obpartutech k Bpauy, ecnu obHapyxuTe CUMNTOMbI, 06y~
CNOBNEHHbIE Upe3MePHO BUOPALMOHHOM Harpy3koi. K
uncny TakuX CUMNTOMOB OTHOCHTCA OHEMEHHE, NoTepa
UYBCTBUTENBHOCTH, XOKEHHUE, NIoKanbiBaHWe, 6onb, cna-
60CTb, M3MEHEeHHe LBETa UK COCTOAHMA KOXH. Yalue
BCEro Takue CUMMTOMbI MPOABNAITCA Ha Masnbliax, KUCTAX
WNU B KUCTEBbIX CycTaBax (CM. Takke [laHHbIe No Wymy 1
BUOpauuu).

YKasaHHuA OTHOCHUTENIbHO ONTUMANbHOro

obpaLueHns ¢ akkyMynATopHoii 6atapeei

» He BckpbiBaiiTe akkymynsTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TEM-

neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOr0 HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 310 Co-

3/1a6T ONACHOCTb B3PbIBA.

» Korpa aneKTpoMHCTPYMEHT He HCNONb3yeTcs, 3aluu-
wWaiiTe HEUCNONb3YeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKHMX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3/ieil, BUHTOB U
APYruX HebonblKMX MeTannMuecKUX NnpeaMeToB, KOTo-
pbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
NONKCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTH K 0XKOram Unu
noxapy.

» [p1 noBpeXAeHNN U HeNnpaBUNbHOM MCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MoryT BbiAenaTbCa napbl. [poBeTpute
TEPPUTOPHIO M 0BpaTUTECh K Bpauy NPU HanMumMK anob
Ha COCTOSIHWE 3[0POBbSA. BablxaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTU K paspaXKeHuIo AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» Wcnonb3yiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto TonbKo B U3-
AENUAX U3roToBUTeNs. ToNbKO Tak akKyMynaTop 3aluu-
LL{eH OT OMacHOM Neperpysku.
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» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbiKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK Neperpesy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» He 3ambikaliTe HAaKOPOTKO aKKYMYNATOP. ITO CO3AaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHDBIE NPO-
pesu akKyMynaTopa MArKOM, CyXOn M UNCTON KUCTOUKON.

» 3apskanTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro YCTPONCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT Nno-
CTaBKH.

CumBonbi

Cﬂ&ﬂlelJ.LVIe CUMBO/bI NOMOTYT Bam NP YTEHUU U NOHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anomMHUTE CUMBONbI U
WX 3HaueHue. I'Ipananoe TONKOBAHWE CUMBO/IOB NOMOXET
nyutie u besonacHee pa60TaTb Cc usgenuem.

Cumeon 3HaueHne

HanpasneHue aBWKeH!A

HanpaBsneHue peakuuu

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe feficTeue

3anpeLyeHHoe AeicTB1e

X|S[O==> -

CLICK! CNbILUMMBIN WyM

] Macca

OnucaHue npoAayKrta U ycnyr
TexHuKe 6e3onacHocTH u
MHCTPYKLMHK. YNyLEHNA, f10-
NYLLEHHbIE NPH BbINOMHEHNM

LM, MOTYT BbI3BaTb NOPAXXEHUE INEKTPOTOKOM, NOXap 1/

UMW NPUBECTH K TAKENbBIM TPAaBMaM.

Moxanyicta, cneaynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-

@ MpoutuTe Bce ykasaHusa no
NPUBEAEHHBIX HIKE UHCTPYK-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTalyuu.

TexHuueckue paHHble

Tpummep/TpuMmep Ana obpesku kpas
rasoHa

ApTUKYNbHbIKA HOMep

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

CapoBbll MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans bbITOBOro npu-
MEHEHHA C LieNbio NOACTPHUraHUA TPaBbl U COPHAKOB Y MO-
BepXHOCTH 3eMu. OH pa3paboTaH AnsA NoACTPUraHus Tpa-
Bbl, KOTOpasA PacTeT Ha CKNOHaX, Nof NPeNnATCTBUAMM W N0
KpasM ra3oHa 1 KOoTopy1o He MOXKET J0CTaTb Fra30HOKOCHIKA.
CafoBbll MHCTPYMEHT He NpeHasHaueH AnA NPUMEHeHUsA B
KauecTtBe MOTOKOCbI. CafioBbI MHCTPYMEHT He NpeaHasHa-
UeH [ TPOMBILLNIEHHOTO X KOMMEPUECKOTO MPUMEHEHHUS.

Komnnekt noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO U3BNEKNTE Caf0BbIA UHCTPYMEHT 3 YNaKOBKM U
NpoBepbTe NONHOE HANMUKE CNeaYIOLLMX YacTei:

- Tpummep

— 3aLNTHBIN KOXYX

- AkkymynaTopHas batapes*

- 3apAnHoe ycTporcTBo™

- PykoBoACTBO N0 aKCNNyaTauuu

Mpu HegocTaue UN1 NOBPEXAEHNM uacTel obpatutech, no-
anywcTa, K npoasLy.
** 3aBMCHT OT CTPaHbl

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTh (cM. puc. A)

Hymepauua u30bpaxeHHbIX AeTanei BbiNoaHeHa No PUCYH-
Kam Ha CTPaHMLax C U30bpaxeHnem U3aenms.

(1) HactpauBaemas pykosTKa

(2) Knonka «CTpwxka TpaBbl/noape3aHne Kpaes»
(3) Bnokupatop BbikMKoUaTens

(4) Bbiknouarenb

(5) KHorka pa3bnokupoBKHM akKyMynaTopa

(6) AkkymynatopHas barapes®

(7) KHorka pasbnokMpoBKH HACTPOHKK PYKOATKM
(8) Hacrpoiika BbiCOTbI

(9) Pa3bnok1poBKa HACTPOWKH yrna HakNoHa
(10) 3awwuTHbBIN KOXKYX

(11) 3awwurHas ckoba

(12) 3apsaHoe ycTpoKcTBO

(13) Kpbllwka katyiwku

(14) Karywka

(15) He3mo Ans pexyLuen necku

(16) OtBepcTve ons BbIBEAEHUA PEXYLLEN Necku
(17) KHonkaansa noaTarMBaHuUA Necku

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANENHOCTH He BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B Hallel NporpaMme NPUHaANEXHO-
cTen.

UniversalGrassCut
18V-26-500

3600HC1F..

UniversalGrassCut
18V-23-450

3600 HC1G..
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Tpummep/Tpummep ana obpesku Kpas UniversalGrassCut UniversalGrassCut

rasoHa 18V-23-450 18V-26-500

HoMuHanbHoe HanpsxeHne” B 18 18

Yncno 060poTos xonoctoro xopa” MUH™ 8500 8500

[IameTp pexyLyen necku MM 1,6 1,6

[lnameTpoB pe3aHus M 23 26

EMKOCTb KaTyLKK M 4,0 4,0

HacTpaunsaemas pykoaTka

®yHKuKa 0bpaboTku kpaes °

DyHKLMA HAKNOHA ° °

Macca cornacHo IEC 62841-4-4"

- CaKkymynaTopHo# batapeei (1,5 A-u Kr 2,3-2,7 2.3=2.1

-6,0A-4)

- be3 akkymynaTopHoi batapeu Kr 2,0 2,0

CepuiiHbIi HOMep CM. 3aBOJCKY10 Tabnnuky cajoBOro MHCTPyMeHTa

PekomeHayemas Temneparypa oKpyxa- “C 0..+35 0...+35

loLLiei cpebl BO BpeMA 3apsaaku

[lonycTumas Temneparypa OKpyxatoLen RC -20...+50 -20... +50

cpefibl BO Bpema akcnnyatainn® v 8o

BPEeMA XpaHeHHs!

Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A4,2,0A-u,2,5Au, 1,5A4,2,0A-u, 2,5Au,

4,0A-u,6,0Au 4,0A-u,6,0Ay

A) B 3aBMCMMOCTH OT UCTIONb3yEMOM aKKYMYNATOPHON Ba-
Tapeu

B) OrpannuenHas MoLHoCTb Npu Temnepartype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Tpummep/TpuMmMep Ans 0bpe3ku Kpas ra3oHa
LLlymoBan amuccua onpefeneHa B cooteetctsnv ¢ IEC 62841-4-4 1 EN 50636-2-91

A-B3BelLEeHHbIN YPOBEHb LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa 0BbIUHO COCTaBNAET:
- YpoBeHb 3ByKOBOTO IaBNeEHUA nb(A) 76 77

- MMorpewHoctb K nb 3,0 3,0

CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa TpeX HanpaBnexuit) 1 norpewwHocTb K onpeaenexbl B cootsetcTauy ¢ IEC
62841-4-4 v EN 50636-2-91

- Bubpaums a, m/c? 5,1 5,7
- TMorpewnoctb K m/c? 1,5 1,5
Uro ykasaHHoe(ble) 3HaueHne(s1) cyMmapHoi BUOpaLmm 1 YKasaHHbIX 3HaUEHHI1 B 3aBUCMMOCTH OT TMMa 1 cnocoba
yKasaHHoe(ble) 3HaueH!e(s) LWyMOBOH 3MUCCHU U3MEPEHDI NPUMEHEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TMa
B COOTBETCTBMM CO CTaHAPTU30BaHHbIM METOLOM MCTbITa- obpabarbiBaeMot 3aroToBKM; COOTBETCTBEHHO NPH HEODXO-
HWI 1 MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPABHEHMSA INEK- [JMMOCTH Mepbl De30NacHOCTH ANs 3aLLWTbl ONepaTopa AoMmx-
TPOMHCTPYMEHTOB [iPYT C APYTOM. Hbl ObITb ONpefieneHbl Ha OCHOBE OLIEHKW BUOPALMOHHON Ha-
Uto ykasaHHoe(ble) 3HaueH1e(s) cyMMapHoi BUDpaLu 1 rPY3KK MK haKTHUECKHX YCMOBHMAX NPUMEHEHMA (MPK 3TOM
yKasaHHoe(ble) 3HaueHHe(s1) LWyMOoBOM IMUCCHM MOTYT Tak- HE0BXOANMO YUMTHIBATH BCE UYACTH IKCTINYATALMOHHOTO LIMK-
)K€ UCNOoNb30BaTbCA ANA NPeABAPUTENBHOM OLIEHKW HArpy3- Na, Hanp., NEPMOAbI, B TEUEHUE KOTOPBIX ANEKTPOUHCTPY-
K. MEHT BbIKNIOUEH, X IEPUOADI, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA 1

Uro BUBPALMA U LUYMOBAR SMUCCHA B0 Bpems dakTHueckoro  BKIOYEH, HO paboTaet bes Harpyakw).

MCNO/Tb30BaHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OT/IMYATbCA OT
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MoHTaX JKcnnyatauua

LenicTBre PucyHok CrpaHuua
N306paxxeHHbIE COCTABHbIE YACTH A 265
KomnnekT nocrasku B 266
Hactporika pyKoaTku C 266
MoHTax 3aLLMTHOrO KOXYyXa D 267
HacTpotika BbiCOTbI E 269
Hactpoika yrna HaknoHa G 269
M3MeHeHne pexuma CTPUKKKM Tpa- H 270
Bbl/N0APE3aHKA KPaes

3apAaKa 1 yCTaHoBKa akKyMyna- | 271
TOpHoM batapen

BknioueH1e/BbIKNIOUEHKE J 271
JleMOHTaX KaTyLIKK K 272
HamarbiBaHHe pexyLuen necku Ha L 272
KaTyLKy

MoHTaX KaTyLKH M 273
[oaTarvBaHWe necku N 273
TexobcnyxuBaHKe, ouMCTKa U Xpa- (0] 274
HeHue

lMpuHapnexHocTH P 274

Cbopka

» Buumanue! lepep BbinonHeHWeM paboT no MOHTaXy
BbIK/OUaNTE Cafi0BbIi HHCTPYMEHT U U3BNEKaNTe ak-
KymynsaTop.

MoHTax 1 HacTpoiika pykoaTkH (cM. puc. C)

PykosTka (1) MOXeT yCTaHaBNMUBATbCA B PA3MMUHbIX MOMO-
KeHusAX. [InA M3MeHeHUA HaCTPOMKM HaXXMHTE Ha KHomMKu (7)
1 NepeMeCTUTE PYKOATKY B Heobxoaumoe nonoxerue. OTny-
cTuTe kHomku (7), utobbl pyKoATKa BOLL/A B 3aLienneHue.

MoHTaX 3aLuTHOro KoXKyXa (cM. puc. D)

Mepen MOHTAXOM 3aLLUTHOTO KOXYXa NepemMecTute ckoby
QN 3aLUUTbI PACTEHWUH U3 NONOXEHNA NPU NOCTABKE B NOMO-
KEHHE INA XPaHEHHS.

HaneHbTe 3aluTHbIM KOXyX (10) Ha ronoBKy TpMMMepa U 3a-
KpenuTe ero C NoMOoLLb NPUNaraioLLMXca BUHTOB.

Mocne MOHTa)a 3aLUTHOrO KOXKYXa A6MOHTHPOBATD €ro
3anpewaerca.

3aTeM nepemecTuTe CKoby ANA 3aLluTbl pacTeHni B pabouee
MONOXeHue.

BknioueHune

» Buumanue! lepep BbinonHeHueM pabot no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOYaNTe Caf0Bbli MHCTPYMEHT U U3-
BneKaiiTe akkymynarop.

» [llocne BbiKNIOUEHUA TPUMMEPA NecKa NPOAOMKaET
BpaLaTbCA elle HecKonbko ceKyHa. Mpexae uem no-
BTOPHO BK/IOUNTb TPUMMEP, NOAJO0XKANTE, NOKa [ABUra-
Tenb/necKa NoNHOCTbIO He 0CTaHOBATCA.

» He kacaitecb necku, noka oHa He NPeKPaTUT Bpa-
warbcA.

» Henb3s BbiKNOUaTh U BKNKOYATb HHCTPYMEHT 6e3 npo-
MeXYTOUHOro nepepbIBa.

» PekomeHayeTcs HCNONb30BaTh pa3pelleHHbIe Pexy-
wue anemeHTbl Bosch. Mpu ucnonb3oBanuu gpyrux
PeXyLuX 3NeMeHTOB pe3ynbTaT 06pe3aHns MoXeT oT-
nuYaTbes.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
)]

YKa3zaHue: Vcnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMy/s-
TOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM B paboTe UnW NoBpex/ae-
HHIO MHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apskeHHbIM akkymynsTop (6). Yoeautech, uto ak-
KYMYNATOP BCTABNEH MNOMHOCTbIO.

UTobbl U3Bneub akkymynaTop (6) U3 aneKTpOUHCTPYMEHT,
HaXXMUTE KHOMKY pa3bnoKMpoBKKM akKyMynsTopHor batapeu
(5) v U3BnEKHTE aKKYMYNATOP.

Jkcnnyarauua

Bkniouenune/BbiknioueHue (cm. puc. J)

[Ins BKNIOUEHUA HAXMUTE CHauana bnoKupatop BbiKoua-
Tena (3). HaxmuTe 3atem Ha Bbikntouatenb (4) u yaepxu-
BaiTe ero HaXarbiMm.

[InA BbIKNIOYEHHA OTNYCTUTE BbiKNiouatens (4).

CTpwxKa TpaBbi/nopapesaHue kpaes (cMm. puc. H)

NoBepHUTE PYKOATKY OTHOCUTENBHO Bana Ha 180°, utobbl
PacnonoXuTb roNoBKY TPUMMepPa 1S CTPHKKKM TPaBbl UMK
nofpesanua kpaes. OTnycTuTe KHOMKY (2), NOBOPOTHbIA Me-
XaHM3M BXOJMT B 3allenneHne. Tenepb NOBEPHHUTE BCIO Ma-
LUKHY B pabouee nonoxeHue.

CTpuKKa TpaBbl

[epemeLluaiTe TPUMMEP HaNeBO M HaNPaBO U BbiAEPXU-
BaliTe BO BpeMsA paboTbl JOCTATOUHOE PACcCTOAHKE OT Tena.
Crpurute bonee BbICOKYI0 TPaBY B HECKONbKO 3aX00B.
Moppe3aHue kpaeB

Benute akKyMynATOpHbIA TPMMMEP BAONb KPas rasoHa. Ms3-
beraiTe KOHTaKTa C TBEPAbIMM NOBEPXHOCTAMM UK CTEHAMK
BO M3bexaHue bbICTpOro U3Hoca necku.

CTprXKKa BOKpYT iepeBbeB, TPABAHUCTbIX PACTEHMIA U Ky-
cToB

Bo n3bexaHue noBpexaeHni 0CTOPOXHO CTPUTUTE TPaBY
BOKPYT [1ePEBbEB, TPABAHUCTbIX PACTEHWI U KyCTOB, UTOOI
He TPOHYTb UX NECKOM.
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HEMOHTa)K KaTYLWIKHW, HAMOTKA NeCKH U MOHTaX
Katywku (cm. puc. K - M)
» Mepep Tem, Kak MEHATb KaTyLIKY, H3BNEKHTE aKKyMY-
nATOpHylo 6aTtapeto.
CoxMuTe 002 A3bluKa KPBILLKK KaTyLLIKK U CHUMUTE KPbILLKY
Katywku (13). 3aTem usBnekute nycryio katyiwky (14).
OtpexbTe Npubn. 4,0 M necku ¢ 3anacHoro Motka. Ipo-
[ieHbTe KOHeL, 1IeCKM1 B rHe3[o Ans pexyluein necku (15) 8
KaTyLLKe 1 PABHOMEPHO M TYro HaMOTaTe NecKy.
lMpogeHbTe Apyroi KoHew neckw B oteepcTve (16) B ronos-
Ke TPMMMepa 1 BCTaBbTe KaTyLLKY Ha MECTO B FONOBKY TPUM-

Mouck HeMCI'IpaBHOCTeﬁ
g
Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

[lBuratenb He BKNtoua- PaspsxeH akkyMynaTop

Pycckuii| 151

Mepa. 3adMKCHPYHTE KaTyLLKy, HaeB KPbILLKY KaTyLiKu
(13).

Moartarusanue necku (cm. puc. N)
HonyaB‘romaTuquKoe noaTAruBaHue necku

TpHUMMep OCHaLLIEH NOMyaBTOMaTUUECKOM CUCTEMON Nofa-
un. CUCTEMa BbIfIBUTaeT NPH KaXKA0M HaXKaTuu BblKiouatens
(4) necku.

Pyllﬂoe NOATArUBaHUe Necku

HaxmuTe Ha KHoMKy (17) v BbITAHMTE Necky Ha Tpebyemyto
LNUHY.

YctpaHeHue
3apAnuTe akkyMynaTopHyto barapeo

erca

AKKYMYNATOP CAMLIKOM XONOAHBIM/ropAumi

[laitTe akkymynaTopy HarpeTbca/ocTbiTh

Cafi0BbI MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKAKYaTena

ObparuTech B CepBHUCHYI0 MacTepckyto Bosch

paboraet ¢ NepeboAMH [ggpewnena BHYTPEHHAR NPOBOAKA CAAOBOTO

MHCTPYMEHTa

ObparuTech B CepBHCHYIO MacTepckyto Bosch

Meperpy3ka canosoro  CNMLWKOM BbICOKas TpaBa
MHCTPYMEHTA

CTpuruTe cTyneHuaro

CanoBbll MHCTPYMEHT  lecka CULIKOM KopoTkas/obopBanach

TMoATAHUTE NECKY BPYUHYtO

HE pexer Katywka nycraa

3anpaBbTe KaTyLKy

lecka He noaTArMBaeT- [lecka 3anyTtanach B KaTyLUKe
cA

MpoBepbTe KaTyLuKy 1 NpK HEOOXOAUMOCTH 3aHO-
BO HAMOTaWTe Necky

Karywka nycras

3anpasbTe KaTyluKy

Necka BTArMBaeTCA
06partHo B KaTywKy

Necka cnuLIKOM KopoTKas/obopBanach

CHWMMUTE KaTyLLUKY 4 BCTaBbTE HOBYIO NIECKY (CM.
puc. K - M)

lecka yacto peetca Necka 3anyTanach B KaTyLlke

CHWMMTE KaTyLLIKY ¥ 3aHOBO HAMOTAWTE PEXYLLLYI0
necky (cm. puc. K- M)

HenpasunbHoe obpatlieHue ¢ TPUMMEPOM

Cpe3aifTe TpaBy TONbKO KOHUMKOM Necku; 13be-
ranTe KOHTaKTa C KAMHAMM, CTEHAMK1 M APYrUMK
TBEPAbIMK NpeamMeTamu. PerynsapHo noaTsar-
BaiiTe Necky, utobbl UCNONb30BaTh BECh IUAMETP

pesaHus.
UpeamepHas Bubpa-  lecka obopsanach BbITAHKTE peXxyLLyH NeCKy NyTeM pyuHOM Noaauu
una (cm. puc. L)
PexyLyan cuctema nospexaeHa ObpartuTech B CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch
TpaBa Mex[y KOpnycoMm KaTyLUKKU U KHONKOW Ana  [1eMOHTUPYHTE KaTyLLKY U YAanuTe TpaBy
NOATATMBAHMA NECKH
Cn1LWKOM MHOTO TpaBbl BOKPYT PEXYLLEN CUCTe-  YanuTe TpaBy U3 KaTyLLKK
Mbl
Teneckonuueckas Perynatop BbICOTbl HENPABUNLHO 3aTAHYT 3araH1Te PErynaTop BbICOTbI Tak, UToDbI OH cHaen
LUTaHra CKnafblBaeTca NNOTHO
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Texobcny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KHBaHMe, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg BbinonHEeHUeM Nio-
ObIX MaHUNYNALWI C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
pabotamu no TexHuueckomy obcnyxuBaHuio, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCMOPTHPOBKE U XPAaHEHUU CA0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamepeHHOM NPUBEEHNH B AEHCTBUE
BbIKNIOYaTeNs BO3HUKAET OMAaCHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHOWN PaboTbl copepuTe
u3fenue B UKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie NpeAMeTbl Ha CajoBbli MHCTPYMEHT.

[InA KauecTBEHHOM W HafIeXHOW PaboTbl CONEPXKUTE U3eNUe

1 BEHTUNIALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.

Hukorpaa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.

Hukoraa He okyHaliTe U3fenue B BOSY.

KnaauTe u3nenue Ha xpaHeHue B HaAEXHoe, CyXoe U Heflo-

CTyNHOE ANA fieTel MecTo.

lpoBepsiiTe BCe raiku, HONTbI M BUHTbI Ha MPEAMET NPOY-

HOW NocafikK C Lienbio obecneuenns besonacHoro pabouero

COCTOAHWA U3AENHs.

lpoBepATe U3aenu1e 1 AN HaAEXHOCTU 3aMeHANTE U3HO-

CUBLUMECS UK NOBPEXAEHHbIE fIeTanu.

He moanduumupyiite MHCTpymeHT. Moaudukaumm, Ha KoTo-

pble He bbino NonyyeHo paspeLueHie, MoryT HeraTMBHO Cka-

3aTbCA Ha DE30MaCHOCTH U3MENUA U NOBbICUTL PUCK NONyye-

HWA TPABMbI.

Hukorpa He ucnonb3yiiTe NOBpPeXAeHHbIe UNH MOAU(H-

LIMPOBaHHbIe aKKyMYNATOPbI WK HHCTPYMEHTbI. [1oBpe-

XXOEHHbIE UMY U3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI BeayT cebs He-

npefckasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHuio, B3pbIBY

UNK PUCKY NONYYEHHUA TPABMb.

[1nA 3aMeHbl UCMONb3YITE OPUrHMHAMbHBIE 3aMacHbIe YacTh

hupmbl Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLuaeTcs NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NMPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3[IENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuma bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTat-
Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
1A 06 aTOM.

B npoljecce peanusawum NPoAyKLMK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytolue TpeboBaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKWE CBOE OpraHnU3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) 1 peskum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKyNaTens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTeNs uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPoAYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

YXoA 3a akKKyMynATopom

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyio paboty akkymynatopa,

cobniopaiite cnepytoLimMe ykazaHua 1 NPUHUMANTE Ceayio-

Lne Mepbl:

- 3almiianTe akkyMynaTopHyto batapeto oT BO3AeHCTBUA
BMaru 1 Bofbl.

— XpaHWTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 1 aKKyMYNATOP TONBKO NpK
Temnepatype o1 =20 °C o 50 °C. Hanp., He octaBnaiTe
aKKYMYNIATOP IETOM B MALUKHE.

~ XpaHuTe akKyMynATop OTAENbHO OT Ca0BOr0 UHCTPYMEH-
Ta.

~ [1pu NpAMbIX COMHEYHbIX yuax He OCTaBNANTE aKKyMynA-
TOP B CAZl0BOM UHCTPYMEHTE.

~ OnTumanbHas Temnepatypa XpaHeH1A akKyMynAaTopa co-
craBnset 5 °C.

~ Bpema 0T BpeMeHW NpounLLanTe BEHTUNALMOHHBIE NPO-
pe3u akKyMynaTopa MArKoM, CyXon U UNCTON KUCTOUKOM.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl

aKKyMynATopHo batapen nocne 3apAgKM yKasbiBaeT Ha To,

UTO AaKKYMYNATOPHaA batapes ucuepnana cBoi pecypc v ee

HeobXoaMMO 3aMeHUTD.
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NyKLMKM ONACHO B 3KCMAYyaTalL1u, MOXET NPUBECTH K yLepby
nna Bawero 3q0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoayKLmMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

B cnyuae BbIXof1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOSA B TEUEHHE
rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,
Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-
MOHT, Npu COBMIOAEHMM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXAEHUH;
- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLuu OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANUMULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANHOIO U3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.N.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbopYy/10BaHKe U €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

- HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKILWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPyMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBeTa nobe-
Kanoctu, fedhopMaLna UK OnnaBneHue AeTanei v yanos
INEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHWE UK 0byrnnBaHKe
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMeparypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHpyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMyNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHATCA TPeOOBaHUA B OTHOLIEHHM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIEe batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMKUM MONb30BaTeNEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPaHCMopTOM bea HeobxoanMocTi cobntoaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

YkpaiHcbka | 153

lpy nepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIUL| (Hanp.: camo-
NIETOM UMK TPAHCMOPTHBIM AKCNIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniogatb ocobble TPeboBaH!S K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aToM cryuae npu nofrotoBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTue 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
XOEHHBIM KOPMyCcoM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyiTe aKKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKu. [oxanylicTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHble IONONHUTENbHbIE HALMOHAlbHbIE NPeanuca-
Hu.

Ytunusauua
L,:q Manenus, akkyMynaTopHble batapeu, npuHaa-
<N NEXHOCTU U YNaKOBKY HY)XXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NNOTMYECKK YUCTYIO peKynepaLuio.

He BbibpacbiBaiTe U3ENNA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko AnA cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupekTuson 2012/19/EC u
eBponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUs Y NOBPEXAEHHbIE UMM UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO PeKynepaLmio.

Mpu HENPaBUNbHOM YTUNK3ALMM OTPAbOTaHHBIE ANEKTPHYe-
CKME W 3MEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT 0KasaTb BPEAHOE BO3-
[eMCTBHE Ha OKPYXaloLLYIo CPey M 3[0POBbe YenoBeka 13-
32 BO3MOXHOTO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbBIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHI-HOHHDIE:

lMoxxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 153).

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHd WoA0 CHMBONIB Ha CafloBOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebesneky.

@ Bparaiite 3acoby 3axucTy opraHis 30py Ta

[poumTanTe Lo IHCTPYKLit0
3 eKcnnyaraluii.

CNyxy.
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BpAaraiTe 3aX1CHi pyKaBUUKK.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif LOLLEM.

MOMNEPEPKEHHA: He gonyckalite CTOPOHHiIX
0cib Ha micue poboTu.

MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo
pO3niTaloTbhCA.

He cTocyeTbea

NONEPEPKEHHS: Nepen pobotamu 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
aKymynaTopHy batapeto.

He BUKOPUCTOBYMTE iNA OUNLLEHHA CaflOBOr0
iHCTPYMeHTa byfb-AKi OuMLLyBaui BUCOKOTO
TMCKY abo Cafi0Bi WNaHTY.

PeTenbHo nepeBipaiTe JinAHKY, Ha AKil
BUKOPUCTOBYETLCA CAA0BUH IHCTPYMEHT, Ha
HaABHICTb [JUKMX | IOMALLHIX TBAPHH. [Jnki abo
[IOMALLHi TBAPUHU MOXYTb BYTH TpaBMOBaHi
nif yac BUKOPUCTAHHA CaOBOr0 iHCTPYMeHTa. PeTenbHo
nepe.ipAnTe JiNAHKY, Ha AKiA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CaflOBWI IHCTPYMEHT, | NOBHICTIO BUAANANTe KaMiHHS, Nanky,
LPOTH, KiCTKHM 1 iHLLi CTOPOHHI npeameTy. [ig uac
BWUKOPMCTaHHA CaA,0BOr0 iHCTPYMEHTa CRifKyHTe 3a TUM,
o6 y ryctiv TpaBi He byno NpUXOBaHKX AMKKMX abo
[IOMALLHIX TBAPUH UM HEBENUKMX MHIB Bifl 1epeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 693HEKH., iHCTPYKUIT, intocTpauii Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€neKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXeE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALYOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HelLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haj
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHs,
NNUTamM Ta xonopunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» He BHKOPHUCTOBYIiTE MEpPEXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXOMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULLE TaKWI NOAJOBXKYBau, WO NPUAATHHI Ana
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
pO3pax0BaHWi Ha 30BHilLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YPKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKiWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
Bu1KopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HAaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobH iHANBIAYaNbHOrO 3aXMCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€N1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, IK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 AieTaneid, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii ofsr, AoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb MOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWOo iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOAUTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
Of1HY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Li0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTil B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1oro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelio. Li
nonepeKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Big Aitei. He fo3Bonsiite

>
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KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He unTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLACHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaAAA fio
HbOr0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTb HE3MeuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

HpaBum;He noBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

>

€eNneKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKyMynAaTopHux 6atapenax

3apapxaiite akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apApXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO ANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.
BHKOPHCTOBY#TE B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi 6atapei.
BHKOPUCTaHHSA iHLINX aKyMyNnATOPHKX baTapei Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinkamu, Kniouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBENMKUMHU MeTaneBUMH NpeaMeTamu, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXKY.

Ipu HenpaBHNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
pifiHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKIpK abo
OMiKK.
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» He BuKopucTOBYiiTe NoWKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomkeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [10 NOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpYyMEHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euii 3a 130 °C MOXyTb NprU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHa abo 3apamkaHHA 3a
TEeMNepaTyp, WO BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3alMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3nekun ana ra3oHHUX

TPUMePIB i ra30HHNX TPUMEPIB ANA KPaiB

» He BUKOPUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a NOTaHUX
NoroAHUX yMoB, 0cobnMBo nig uac rposwu. Lie ameHLuye
Hebe3neky ypaxeHHs bnuckaBKoio.

» PetenbHo nepesipTe pobouy AinAHKY Ha HaABHICTb
AMKUX TBAPUH. [JUKi TBAPUHW MOXYTb BYTH TPABMOBaHI
€N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, LU0 NPALE.

» PetenbHo nepesipte pobouy AinAHKy i NOBHicTIO
npubepiTb KamiHHA, NanKu, APOTH, KICTKK Ta iHWI
CTOPOHHI npeaMeTH. YacTuHu, Lo po3niTatoTbes,
MOXYTb MPU3BECTH [10 TPABM.

» Mepep BUKOPHCTAHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXKAH
nepesipAiTe BifCYTHICTb NOWKOAXKEHDb HA
pi3anbHoMy iHCTPYMeHTi i Ha pi3anbHoMy BY3ni.
[MowwKomKeHi AeTani NiABULLYIOTb PU3MK TPAaBMYBaHHS.

» 3aXWCHi KPUILKM NOBUHHI 3aNMULLIATUCA Ha CBOIX
MicuAX. 3aXHCHi KPULLKK NOBUHHI OyTH NpuAaTHUMU
A0 eKcnnyartauii i HaneXXHUM YMHOM 3aKPiNNEeHUMHU.
AKLL0 3aXMCHA KpHLLKa He3aKpinneHa, NoLWKompKeHa abo
HenpaBMNbHO NPaLIoe, BOHA MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» BeHTUnAUiiHI 0TBOPH ANA HAAXOAXKEHHA NOBITPA
NOBWHHI OyTH 3aBXAH BiNbHUMMU Bif, BiKNaaeHb.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALNHI OTBOPH ns
Ha[XO[KEHHS NOBITPA MOXYTb NPHU3BECTH [0
neperpiBaHHA abo 3aiMaHHs.

» Bparaiite 3axucHi oKynapi i HaBYLWHKKK. BifnosigHi
3acobu iHAKBIyanbHOTO 3aXMUCTy 3MEHLLYIOTH
BipOTifHICTb TPaBMYBaHHS.

>

>

Mipg uac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAH
HOCiTb HeKOB3Ke 3aXucHe B3yTTA. Hikonu He
npauyoiite 60coHix abo y BiakpuTUX caHpaninx.
3axucHe B3yTTA Nonepexye Hebeaneky NopaHeHHA Hir
uepes KOHTAKT 3 Pi3anbHUM eNeMEHTOM, L0 0bepTaeTbes.
Mip wac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXKAHU
HOCITb BiANOBigHMI 0AAT, AK-OT WITAHHU, WO
3aKpPHUBalOTbCA HOTM oneparopa. KOHTaKT 3 pi3anbHUM
enemeHToM abo nickoto, Wo obepTatoThes, MoXe
CMPUUNHUTM TPABMMU.

Mip yac poboTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM He
[03BONANTE NIOAAM CTOATH NOPYY. YacTuHM, Wo
PO3NiTalOTbCA, MOXYTb MPU3BECTH 1O CEPUO3HNX TPABM.
He npaujoiite 3 eneKTpOiHCTPYMEHTOM BHLLE NOACY.
Lle nonomoxe YHUKHYTH HEHABMUCHOTO KOHTAKTY 3
pi3anbH1M eNeMeHTOM i JO3BONMTb KPaLLle KOHTPOMIOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HECMOAIBAHMX CUTyaL|ifX.

» byabTe 0bepexHi, konu npautoere 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONOTii TpaBi. 3aBxau
XopiTb i Hikonu He Giraiite. Lie 3MeHLye Hebeaneky
CMOTUKAHHA UM NafiHHA, AKi MOXYTb NPM3BECTH A0 TPABM.
Hikonwu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha
3aHaATO NOXUAMX cxunax. Lium nonepemxyeTbes pusnk
BTPATUTH KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LIO MOXe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

Mip wac poboTu Ha cxunax cnigkyiite 3a CTiiKUM
NONoXXeHHAM; 3aBX/AH NpaLioiiTe ynonepek cxuny,
HIKOMK He NpauoiTe y HaNpAMKY Bropy abo AoHu3Y, i
byabTe Haa3BUUalHO 06epeXxHi nig yac 3amiHu
HanpAMKY poboTu. Lium nonepemxyeTbea pusnk
BTPATUTU KOHTPOMb, NOCKOB3HYTUCA | BNACTH, LIO MOXe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

Tpumaiite yci kKabeni XUBNEHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
Kabeni x1BneHHs MOXyTb BYTW NPKUXOBaHI Y XXMBONNOTI
abo KyLuax i HeHaBMMCHO NOLIKOKEHI abo nepepisaHi
nickoto abo pizanbHUM enemMeHToM.

He HabnuxxyiiTe XOM4HUX YaCTHH Tina 40 pi3anbHoro
enemeHTa abo nicku, wo obepraioTbea. He Bupansiite
JKOLHMIA MaTepian 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTa, NOKH He
BifKNIOuMTE €NeKTPOXKUBNEHHA. Pi3anbHuit eneMeHT
abo nicka, 10 06epTalTbes, MOXYTb CMPUUUHUTH
CepHo3Hi TPaBMU.

epeHocbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y BHMKHEHOMY CTaHi
i BigXxuneHuM Big Tina. Hanexye noBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3MEHLLYE BipOriaHiCTb
BMMaJIKOBOr0 KOHTAKTY 3 pi3anbHWAM HOXeM abo nickoto,
L0 PYXaKOTbCA.

BukopucToBYiiTe NULLE 3anacHi pi3anbHi ronoBKH,
nicky i pi3anbHi HOXi 3 NNAacTMacH 3rifHO 3 AAHUMH
BUpobHuKa. Hikonu He 3amiHioliTe NnacTMacoBi nicku
abo Hoxi Ha MeTaneBi ApoTH abo HoXi. HenpaBunbHi
3anacHi YaCTMHU MOXYTb NPU3BECTH [10 BTPATU
KOHTPONIO, MONOMOK i TPaBM.
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OcobnuBi BKa3iBKH 3 TEXHiKH be3neku

» byabTe 0bepexHi, TaKOX KONKM eNeKTPOIHCTPYMEHT He
BUKOPHCTOBYETHCA. |HaKLLE MOXe BUHUKHYTH Hebeaneka
nepeyennexHs.

» Hikonu He no3BonaiTe AitaM, ocobam 3 0bMexeHMu
hi3MUHMMU, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHUMM 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, kUM Opakye 0CBifly Ta 3HaHb, i/abo
ocobawm, AKi He 3HaHOMi 3 UMMM BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA CaiOBUM IHCTPYMEHTOM. HauioHanbHi
NPUNKCK MOXYTb 0OMEXYBaTH AONYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

» [lornspaTe 3a AiTbMH, 1106 NepeKoHaTUCs, Lo BOHHU He
rpatoTh i3 CaJOBUM iHCTPYMEHTOM.

» [NepeBipaiiTe BUPiO Ha HAABHICTb MOLIKOZXKEHb, AKLLO BiH
YAAapUBCA 0 TBEPAMI NpeameT abo 3aHaATO CUNbHO
Bibpye.

» [ig uac ykopouyBaHH#A NicKu1 CigKyiTe 3a TUM, L1406 He
nopi3atuchb.

» [igpisaiite TpaBy NocTynoBo, Wob JOCAITH PIBHOMIPHOMO
pesynbTary.

» [lig uac BCTPOMNsAHHA aKyMynATOpHOI batapei cnigkyiite
3a TUM, 10D pisanbHWI IHCTPYMEHT He TOpKaBcA Tina
oneparopa Ta iHwWux 0b'ekTiB, BKMtouatouu 3emnio. Min
yac nycky BiH MOxe nouaru 0bepTaTuch i CNPUUMHUTH
TPaBMH abo NOWKOKEHHS IHCTPYMeHTa i/abo 0b’exTiB.

» YHUKaKTe HENPUPOAHOTO NONOXKEHHS TiNa i 3aBXAU
TpUMaiTe piBHOBAry. Ha cxunax 3aBxau CnigKynTe 3a
TMM, 106 By CTil KO CTOANM Ha Horax. 3aBXau HaiTb
CMOKIMHUM KPOKOM, HiKONM He BixiTb.

» Y pasi Tp1Banoro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETbCA PobUTH
BiANOBIAHI Nepepay.

» Y BUNafIKy JOBrOTPHUBANOro BUKOPUCTaHHs BUpoby (abo
iHLIMX MaLLMH) KOPUCTYBAY HAPAXKAETLCA HA BN/IUB
BibpaUii, AKi MOXYTb CNPUUMHUTH CUHAPOM Binux
nanbuis (cMHapom PeitHo) abo cHHAPOM 3am'ACTHOrO
KaHary.

» [py LbOMY 3MEHLLYETHCA NOUYTTA JOTUKY Ta 3AATHICTb
peryntoBaHHsA TeMneparypu, BUHUKAIOTb OHIMIHHSA Ta
NeuiHHs, i HaBiTb HEPBOBI PO3NafK, MOPYLWEHHS
KPOBOODIry Ta OMEpPTBIHHA TKAHUH.

» 3BepHiTbCA A0 NikapA, AKLLO BUABUTE CUMNTOMM, LLO
BKa3YI0Tb Ha BibpaLliiiHe nepeBaHTaxeHHs. [10 Takux
CMMNTOMIB Hanexarb OHIMiHHA, BTpaTa YyTAMBOCTI,
cBepbix, NokontoBaHHs, binb, cnabictb, 3MiHa KoNbopy
abo craHy Wwkipu. Lli cumnTomu HaruacTilue
NPOABNAOTLCA Y NANbLAX, KUCTAX ab0 KUCTHOBMX
cyrnobax (auB. Takox [HchopmaLito LWoao Wwymy i
Bibpaulii).

Bka3iBKH L4040 ONTUMaNbHOr0 NOBOAKEHHA 3

aKymynaTopHoto batapeeto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebeaneka KopoTKOro 3aMUKaHHS.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
BNAMBY COHAYHHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY
Ta BONOrH. [cHye Hebe3neka B1DyXy.

5

» Konu eneKTpoiHCTpyMeHT He BHKOPHCTOBYETbCA, He
36epiraiite akymynatopHy 6atapelo, Akoto Bu came He
KOPHUCTYETECh, NOPAJ, i3 KAHLENAPCbKUMH CKpinKamH,
KNIOYaMH, rBi3AKaMH, FTBUHTAMM Ta iHIWHMH
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPUUHHKUTH NepeMHUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXKE CMPUUMHUTH ONiKK ab0 MOXKEXKY.

» Y pasi nowkopxeHHa abo HenpaBUNbHOTO
BHKOPUCTaHHA aKyMYNATOpPHOI baTapei moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 100pe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA 10 Nikaps. Mapa Moxe
BUKNWUKATU NOAPA3HEHHS ANUXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapelo nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyniATop
byne 3axuieHuit Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHH.

» [ocTpUMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlUHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» He MoXXHa 3akopouyBaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BubYyXxy.

» Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINAHI OTBOPH
aKyMynaTopa M’IKMM, YACTUM i CYXHUM NEH3NNUKOM.

» 3apapxaiiTe npunag nuwe B A0JaAHOMY 3apAJHOMY
NPUCTPOI.

CumBonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta {06 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcrnyaraLii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunagom.

Hanpamok pyxy

Hanpsamok peakuji

BmuKaHHs

BHUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa ais

X[ N[O =

CLick! BiguyTHU Wwym
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Cumson 3HaueHHA

] Bara

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3

10 YPaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

BXKKMX TPABM.

Onuc NpPoAYKTY i nocnyr
TeXHik beaneku Ta
Byab nacka, [OTPUMYMTECA ManioHKIB, PO3TALIOBAHMX

@ Mpouutaiite Bci
iHCTPYKLiM MOXe NpU3BECTH
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BukopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHUH ANA BUKOPUCTAHHA Y
nobyTi AnA nigpisaHHA Tpaeu i byp’aHiB nobnuay 3emni. BiH
po3pobneHuit Ans nigpisaHHs TPaBK, Aka POCTe Ha
Kocoropax, Nifi NepeLLKoaaMu i Mo Kpasx ra3oHy i Aky He
MO>XXe fliCTaTu ra3oHoKocapka. CafloBUM iHCTPYMEHT He
NPU3HAYEHWI ANA BUKOPUCTAHHA B AKOCTI MOTOKOCH.
CafoBui iIHCTPYMEHT He npu3HaueHni ana CagoBum
{HCTPYMEHT He NpU3HauYeHWH ANA NPOMMUCNOBOIO Ta
KOMEepLiHHOr0 BUKOPUCTAHHA.

06c¢ar noctaBku (aus. man. B)

06epexHo BUIMITb CajoBUI IHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i
nepeBipTe MNOBHY HaABHICTb YCiX HAXKUEe3a3HAUEHHX [JeTanen:

- Tpumep
— 3aXMCHHUI KOXyX
- AkymynsatopHa batapes™

- 3apsAgHvi npucTpin®™
~ |HcTpyKUif 3 ekcnnyatadii

AKLo yorocb He BUCTauae abo Woch NoLIKOmKeHe, bynp
nacka, 3BepHITbCA B MarasuH.
*B 3aNEXHOCTI Bifl KpaiHu

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. Man. A)

Hymepadis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paxeHHs BUpPODY Ha CTOPiHKaX 3 MaioHKaMH.

(1) PerynboBaHa pykoATKa

(2) KHorka «3pizaHHA TpaBw/niapi3aHHs KpaiB»
(3) ikcarop BMMHKaua

(4) Bumukau

(5) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynsTopHoi batapei
(6) AkymynatopHa barapes?

(7) KHorka po36nokyBaHHs pyKOATKM

(8) PeryntoBaHHsA BUCOTH

(9) Po3bnokyBaHHsA HanaLWTYBaHHS KyTa Haxumy
(10) 3axucHui Koxyx

(11) 3axuchuii byrenb

(12) 3apsgHuit npucTpin

(13) Kpwuwka KoTyLKu

(14) Korywka

(15) THizgo ana nicku

(16) OtBip anA nopaui nicku

(17) KHonka ana nigtaryBaHHs nicku

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaaas He BXOAHUTD B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acOPTUMEHT
NpUNaaAan BM 3HaiAeTe B HaWii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

Tpumep/Tpumep Ana nigpisaHHa Kpaie UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HC1G.. 3600HC1F..

Hom. Hanpyra® B 18 18

KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xogy” xun. 8500 8500

[liameTp nicku MM 1,6 1,6

[liameTp pizaHHs M 23 26

EMHICTb KOTYLLKH M 4,0 4,0

PerynboBaHa pykosTka °

®yHKuia 0bpobky Kpais ) °

OyHKUis Haxuny ° °

Maca BignosiaHo fo IEC 62841-4-4%

- 3aKymynaTopHoto batapeeio (1,5 Kr 2,3-2,7 2,3-2,7

A-rop - 6,0 A-rop)
- be3 akymynaTopHoi batapei Kr 2,0 2,0

CepinHnit Homep

[IIMB. 3aBOAICbKY TabNMUKY HA CalOBOMY iHCTPYMEHTI
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Tpumep/Tpumep AnA Nigpi3aHHA KpaiB UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

PekomeHa0BaHa TeMnepartypa C 0..+35 0...+35

HaBKOMMLWIHBOO CEePeoBULLA NPH

3apsmKaHHi

[lonyctma Temneparypa “C -20...+50 -20... +50

HaBKOMMLWHBOO CEPeoBULLA NPH
excnnyarauii®’ i npu 3bepiraxHi

Tun akymynsaTopHoi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5A-ron., 2,0 A-rog., 1,5A-roa., 2,0 A-rog.,
2,5Aron., 4,0A-ron., 2,5A-ron., 4,0 A-ron.,

6,0 A-rog. 6,0 A-roa.

A) B 3aneXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei
B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Tpumep/Tpumep Ana niapizaHHA Kpaie

PesynbTati BUMiptoBaHHs LWyMy oTpUMaHi BignosiaHo o IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91

A-3Ba)KEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif} €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPABMNO, CTAHOBUTb:

- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY ab(A) 76 77
- MMoxunbka K Jil5) 3,0 3,0

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o IEC 62841-4-4 i EN
50636-2-91

- Bibpauis a, m/c? 5,1 5,7
- TMoxubka K m/c? 1,5 1,5

LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs BibpaLyii i BkasaHe(i) MoHTaX Ta eKcnnyaTauiﬂ
3HAUEHHSA eMiCil LWyMy BUMIPAHI 3rigHO 3i

CTaHAAPTM30BaHUM METOLJOM BUMPODYBaHb i MOXYTb Tis ManioHok Cropikka

3aCTOCOBYBATUCA [/1A NOPIBHAHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB -

OMH 3 OHHM. 306paxeHi KOMMOHEHTH A 265

LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHs Bibpauii i BkasaHe(i) KomnnekT nocrasku B 266

3HAUEHHS eMICiT LYMY TaKOX MOXYTb 3aCTOCOBYBATHCA ANA PerynioBaHHs pyKOATKH c 266

nonepeaHbOT OLHKN HaBaHTAXEHHS. MOHTaX 33XHCHOTO KOXyXa D 267

LLlo Bibpadis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro

BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifI3HATUCA PerynioanHs Bucotu E 269

Bif BKa3aHMX 3HaueHb Y 3aneXHOCTi Bif TNy i cnocoby HanawryBaHHA KyTa Haxuny G 269

BMKopMCTaHHﬂ“eneKTpoiHCprmeﬂTa, 30Kpema B mny 3MiHa PEXUMY 3pi3aHHA Tpask/ H 270

0bpobntoBaHoi 3aroTiBky; BiANOBIAHO y pasi HeobxigHOCTi niApisaHKA Kpais

3axofiy Oe3neku Ans 3axucTy onepatopa noBuHHi byTH -

BU3HaueHi Ha MIACTaBi OLiHKK BIBPALifHOrO HaBaHTaXeHHS 3apAMKAHHA | BCTPOMNAHHA ! 271

3a (haKTUUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHA (MU LibOMY HeoBXiAHO akyMynATOpHoi barapei

BPAx0BYBATH BCi YaCTMHM eKCNNyaTaUinHoro UMKy, Hanp., BmWKaHH:/BUMUKaHHA J 271

nepio,qm, NPOTATOM AKWX eneKTpoiﬂcrpymeHT € BVVIMKHeHI/IVI, i [leMOHTX KOTYLLKH K 2792

nepioau, NPOTATOM AIKKX BiH, Xoua | € BAMKHEHHI, ane -

npauioe be3 HaBaHTaKeHHs). HaMoTyBaHHs NicKK Ha KOTYLLKY L 272
MOHTaX KOTYLLKK M 273
MigTAryBaHHA Nicku N 273
TexHiuHe obcnyroByBaHHs, 0 274

OUMLLEHHs Ta 30epiraHHs

Bosch Power Tools F016194551](27.09.2023)



160 | YkpaiHcbka

Dia ManioHok CropiHka
Mpunagan P 274
MoHTtax

» YBara: [lepeg THM, AK NPOBOANTH POBOTH 3 MOHTaXY,
BUMKHITb Caf;0BUI iHCTPYMEHT Ta BANMITb
akymynaTopHy barapeio.

MoHTaXx i perynioBaHHsa pykoAaTku (aue. man. C)

PykosTka (1) HaniBa€eTbcA B Pi3HUX NONOXEHHAX. LLlo6
3MiHWUTH HanaLWTyBaHHA, HAaTUCHITb KHOMKH (7) | nepecyHbTe
PYKOATKY B NOTPiOHE NONOXeEHHA. 3HOBY BiANYCTiTb KHOMKH
(7), wob pykosTKa yBiHLLINA Y 3aUenneHHs.

MoHTaXx 3aXucHoro Koxxyxa (aus. man. D)

lMepen MOHTaXXeM 3aXMCHOTO KOXyXa NepecTasTe Ckoby Ans
3aXMCTY POC/MH i3 NONOXEHHS NPX NOCTaBLi Y NONOXEHHS
nns 3bepiraxHs.

HapniHbTe 3axucHuit koxyx (10) Ha ronosky Tpumepa i
3aKPINiTb 0r0 3a [JONOMOr0t0 HaJaHWX FBUHTIB.

Micna MOHTaXKy 3aXMCHOTO KOXXYXa AeMOHTYBaTH HOro He
MOXHa.

Micns uboro nepectaBTe CKODY [NA 3aXMUCTY POCNUH Y
poboue NoNoXeHHA.

Mouatok poboTk

» YBara: [lepes THM, AK NPOBOAUTH PO6OTH 3
HacTPOIOBaHHA 260 OUHILEHHA, BAMKHITb CafloBHi
{HCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATOpHY b6atapeto.

» [Micna BUMKHEHHA TPUMEpa NiCKa Le AeKinbKa CeKyHA
obepraetbea. Mepw HiXX 3HOBY BMHUKATH TPHMEP,
3aueKaiite, NOKH ABHIyH/NiCKa He 3yNUHATbCA.

» He Topkaiiteca nick1, NOKH BOHa He nepecTaHe
obepratuch.

» He BMHKaliTe HOro 3aHaATO LWBHAKO NiCNA BUMUKAHHA.

» PekomeHAyeTbCA BAKOPUCTOBYBATH f03BONEHi Bosch
pi3anbHi enemeHTH. [p1 BUKOPUCTaHHI iHIWIKMX
pi3anbHUX eneMeHTiB pe3ynbTar nigpisaHHA MoXe
Bigpi3HATHCA.

BcTpoMnAHHA/BHIIMAHHA aKyMYNATOPHOT
6arapei (gus. man. I)

MpumiTKa: BUKOPUCTaHHA 3 HENPUAATHAMM
akymynAaTopHuMu baTapeamu Moxe Npu3BecTu 4o 360iB y
poboTi abo NOLWKOAKEHHS IHCTPYMEHTA.

YCTpOMiTh 3apAmKeHy akymynatopHy batapeto (6).
lMepekoHaiTecs, 10 akyMynaTopHa batapes BCTpomneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymynsaTopHy batapeto (6) 3 iHCTpyMeHTa,
HATMCHITb Ha KHOMKY PO36/10KyBaHHA aKyMyNATOPHOI
barapei (5) i BUTATHITb aKyMynAaTOpHY baTapeto.

Ekcnnyarauis

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. Man. J)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb CrioyaTky dikcatop
BuMuKaua(3). MoTim HaTUCHITL Ha BUMKKau (4) | TpumaiiTe
0ro HaTUCHEHNM.

[N BAMKHEHHS BinyCTiTb BUMUKaY (4).

3pi3aHHa TpaBu/nigpizaHHa kpais (auB. man. H)

INoBepHiTb PyKOATKY HaBKono Bana Ha 180°, wob
po3TalLyBaTH roNoBKy TPMMepa ANA 3pisaHHA Tpasu abo
nigpisaHHA Kpais. Bignyctitb kHomky (2), obepTanbHui
MexaHi3M BXO[IUTb y 3auenseHHA. Tenep nepesepHiTb BeCb
€NeKTPOIHCTPYMEHT B poboue NONOXeHHA.

3pi3aHHA TpaBu

Bogitb TpumMepom niBopyuY i NpaBopyy, TPUMatoum Oro Ha
[0CTaTHIN BiacTaHi Big cebe. MigpisaiTe binbl BUCOKY TpaBy
nocTynoBo.

MigpisanHa kpais

Beqitb TpUMep y340BX Kpalo ra3oHy. YHUKaNTe KOHTAKTY 3
TBEPAUMU NOBEPXHAMM ab0 CTiHamu, 1job 3anobirtu
LUBMIKOMY 3HOLLEHHIO NMiCKH.

MigpisaHHA TpaBU HABKPYTH AEPEB, TPAB AHUCTUX
POCNHH i KyLLiB

[ina 3anobiraHHs WKopi niapisatv TpaBy HaBKPYrM AEPEB,
TPaB'AHACTUX POCHH i KyLLiB Tpeba 0bepexHo, 1ob He
3aUENUTH iX NiCKOK0.

[leMOHTaX KOTYLLUKH, HAMOTYBaHHA NiCKH i

MOHTaX KoTywku (aue. man. K - M)

» Mepep TMM, AK MiHATH KOTYLLKY, BUAMITb
akymynaTopHy barapeio.

CTMCHiTb 06M1Ba A3MUKHM Ha KPULLLYi KOTYLLKM i 3HIMITb

KpuLwKy KoTywwku (13). MoTiM BUAMITE NOPOXKHIO KOTYLLKY

(14).

BinpixTe npubn. 4,0 M nicky Bif 3anacHoro MoTka.

BcTpoMiTh KiHUMK Nicku B rHi3no ana nicku (15) B KoTywii i

HaBWITE NiCKY PiIBHOMIPHO i TYrO.

BcTpoMiTh iHwWMi KiHuMK nicku B oTBip (16) B ronosLyi

TpMMeEpa i BCTAHOBITb KOTYLUKY Ha MiCLie B FONOBKY TpUMepa.

3adhikcyiTe KOTYLUKY, HafiBLLIM KPULLKY KOTYLLKH (13).

Migrarysanua nicku (gue. man. N)

HaniBaBTOMaTHuHe NigTAryBaHHA NiCKH

Tp1Mep OcHaLLeH1I HaniBaBTOMATUYHOK CUCTEMOIO NOAAYI.
CucTema BUCYBAE NPU KOXHOMY HAaTUCHEHHI Ha BUMUKau (4)
nicku.

PyuHe nigTaAryBaHHaA nicku

HatucHiTb kKHomKy (17) i BUTATHITb NiCKy Ha NOTPibHY
LOBXUHY.
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[BuryH He AkymynaTopHa batapesn pospsaunacs
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YcyHeHHa
3apAaiTb akyMynaTopHy batapeio

3anycKaeTbCA AkymynaTopHa batapes 3aHazTo XonoaHa/

3aHaaTo rapava

[aitte akymynsTopHit batapei Harpitucs/
OXOMOHYTH

CapoBui iHCTpyMeHT  HecnpaBHUMIM BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch

npavioe 3i 3boamu MoLKomKeHa BHYTPILIHA NPOBO/IKA CaZl0BOTO

iHCTPyMeHTa

3BepHITbCA 10 CepBiCHOI MalicTepHi Bosch

MepeBaHTaXeHHs
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY

TpaBa 3aHafTo BMCOKA

3pi3aiTe TpaBy LWapamu

CanoBui iHCTpyMeHT  Jlicka 3aHaTo KopoTka/obipBaHa

BpyuHy nigrArHits nicky

He pixe KotyLuka nopoxHs

3anpasTe KOTYLLKY NiCKOt0

Nicka He nigTaryetbea  Jlicka 3annyTanaca B KOTYLILi

MepeBipTe KOTYLIKY | NP1 HeobxiaHOCTi
nepeHaBuiTe Nicky

KotyLika nopoxHa

3anpagTe KOTYLLIKY NiCKOt0

Nicka 3ataryeTbea
Ha3aj y KOTYLLKY

Ticka 3aHafTo KopoTka/obipBaHa

3HiMiTb KOTYLLKY | 3HOBY BCTPOMITb NlicKy (AMB.
man. K - M)

Nicka uacto petbcs  Jlicka 3annyTanaca B KOTyLWLi

3HiMiTb KOTYLIKY | 3HOBY HaBuiTe NicKy (avB.
man. K- M)

HenpaBunbHe NOBOAKEHHA 3 TPUMEPOM

3pisanTe nuLle KiHUMKOM NiCKK; YHUKaNTe
TOPKaHHA KAMEHIB, CTiH i iHLUMX TBEPAMUX
npeamertie. PerynapHo nigraryite nicky, wob
BUKOPMCTOBYBATW BECH lIAMETP Pi3aHHA.

CwnbHa Bibpalis TNicka obipsaHa

BuTArHiTb nicky, nigraryiou i BpyuHy (auB. man.
L)

CwcTema pisaHHA NOLKOMKEHa

3BepHiTbCA 10 cepBicHOT MaiicTepHi Bosch

Tpasa Mix KOpMyCcOM KOTYLUKM | KHOMKO ANA
NiATATYBaHHA NiCKK

[leMOHTY#Te KOTYLUKY | BUAaNiTh TpaBy

3aHapTo barato TpaBW HaBKOMO Pi3anbHOI
cHucTemm

BuaaniTb TpaBy 3 KOTYLUKH

TeneckoniuHa WtaHra HenpaBunbHO 3aTATHYTUI PErynaTop BUCOTH
CKNafaeTbeA

3aTArHiTb PErynaTop BUCOTH, LWob BiH fobpe
TPUMaBCA

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
36epiraHHa

» Mepep ycima maHinynaAuiamu i3 cafgosum
iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PoboUOro IHCTPYMEHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTopHy batapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tp1 HEHaBMUCHOMY BKIOUEHHI BUMMUKAua iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ins akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YKCTOTi.

He cTaBTe iHLWI NpefMeTH Ha CafJ0BMH IHCTPYMEHT.

[na akicHoi i beaneuHoi poboth Tpumarite Bupi6 i
BEHTUNALiAHI OTBOPU B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskyite B1pib Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUpIO y Bofly.

3bepiraiTe BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY
LINA QiTen Micui.

lepeBipsliTe BCi raiku, NPOrOHMYI i TBUHTU Ha NpeaMeT
MiLIHOT NocazKy, 1106 3abeaneuntn 6eaneuHuit pobouni
CTaH BUpoby.

MNepesipsiiTe BUPI6 i ANA HaiMHOCTI MiHANTe 3HOLWeHi abo
MOLWIKOKEHI aeTani.

He moaudikyite enekrpoincTpymeHT. Moaudikauii, Ha
AKI He OTPUMaHWI A03BIN, MOXYTb MOTaHO BMMHYTH HA
6eaneky BUPoDY i NiABULLMTYA PU3UK TPABMYBaHHS.
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Hikonu He BUKOPUCTOBYiiTe NOLIKOAXEHi abo
MoaudiKoBaHi akymynaTopu abo iHCTpyMeHTH.
MowkomxkeHi abo MoaKdiKoBaHi akyMynaTopH NOBOAATLCA
HenepeabauyBaHo i MOXYTb NPU3BECTH [10 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 HOBI fieTani noxoauny Bif Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaxaliTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3ax04Mu, Lob 3abesneunty

ONTMManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOpHoi batapei:

- 3axuLLanTe akyMynaTopHy batapeto Bif Bonoru i Bogu.

- 3bepiraiite akymynaTop nuLle 3a TeMneparypu Big 20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLLWHi.

- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafloBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannsHHA Ha CafloBU IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX MPOMEHIB He 3aNuLLaNTe aKyMynATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OntMManbHa Temnepartypa ans 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBUTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMyrnIATOPa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPHUBANiCTb ekcnayartauii nicna

3apspKaHHA CBIBUMTL NPO Te, Lo akyMynsTopHa batapes

BWuepnana cBii pecypc i ii Tpeba nomiHATH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTpumacTe BinnoBifb Ha Bawwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykry. ManioHku B ieTansix i iHhopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a anpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYynbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTHCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT bowuy.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHifKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbes 3a 3aKoHOM B
a[iMiHiCTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATOpHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0fepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMaAKY Y MiArOTOBLy NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOAKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BijKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, {06 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
?74 Bupobwu, akymynatopi batapei, npunaags i
7eX] ynakoBKy Tpeba 3jaBaTu Ha eKOMOTiUHO UKCTY

NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKkuaaiTe BUPOOU Ta akyMynATOpHI
barapei/6atapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupekten 2012/19/€C
BifNPaLlboBaHi BUPOOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENCHKOT
nupekTneu 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
aKymynaTopHi barapei/bataperku noBuHHI 36uparnch
OKPEMO 11 yTUNi3yBaTUCA B EKONOFYHO YUCTHI cnocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepeoBULLE Ta 3A0POB’A NIOAMHHM Uepes
MOX/NMBY HaABHICTb HeDE3MNEeUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBkM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 162).
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap fja bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3binFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TEKCEpYCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apamzbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHbi3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MalpanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK biKnan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nampanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

bak anekTp 6yibiMbIHgaFbI benrineppin,
MarblHanapbl

Kayintep bo¥blHLa Xanmnbl Hyckaynap.

KonpaHy HycKaynblifbiH
OKbIHbI3.

Ke3 xaHe KynakTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHin XYpiHi3.

KopraHblc KonFaniuanapblH KUiHi3.
KayblH »aybin TypFaHzia KongaHbaHbi3.

CAKTAHLbIPY: AliHanaaa TypraH agamaapgb!
Kypan KonaaHFaH epre XakbliHAATNaHbI3.

CAKTAHLDBIPY: aH xakka watubinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonbIiHbI3.

Byn KypbinFbl yLWiH KONAaHbINManab!

CAKTAHLDbIPY: Kypanga KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN ablHbI3.

bak anekTpbyibIMbIH Ta3anay yLUiH elKallaH
JKOFapbl AieHrenni KbiIcbIMMeH iCTENTIH Tazanay
KYPbIIFbINapbIH Hemece bak WhiaHrinepix
KonpaHbaHbi3.

Bosch Power Tools

F016194551(27.09.2023)



164 | Kasak

A A Bak Kypanbl KOnAaHbINaTbiH XXepAe xaHyapnap

‘. . . . aHe abaibl aHaapbIH KOK 6OMybIH MYKHAT
‘ TeKcepin anblHbl3. INEKTP Kypan KonaaHbinbin

XaTkaHAa XaHyapnap xaHe xabaibl anaap
XapaKaTTaHbin Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
aMaKTbl MYKWAT TeKcepin, oHaa bonatbiH Tac, Task,
cbiMaap, cyrekTep xaHe berae 3aTrap/blH, 6apnbiFbiH OC
anMaKTaH anbin TacTaHbl3. Kypanapl KonpaHy bapbicbiHa
KanblH L6 apacbiHAa aHaap, XaHyapnap HeMece LafFbiH
arall TomapLuanapbl bona anarbiHbIH €CKEPIN XKYPiHi3.

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapAabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKay/blKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
KaHE KapaHFbl Xxainappa caTcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacaupl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKIH.

» Bananap meH bakpinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xeHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3UAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayinciaairi

» 3nexTp alibipnapbl po3eTkara cai boynbi THic.
AWibIpAbl elWwKaLaH eWKaHAal Tapi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmMereH anbipiap
MeH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTefi.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaH6bipAaa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naifanaHy Tok CoFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl XXepge nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaanatbiipbi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangpl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XK9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablIK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask knimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapesnap XUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl ANEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHacbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. JNeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. DpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbiH 6akbinaHyblH cakTammpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMarbl OeniiekTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantappgbl XHi NainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
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OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 apeKeT CeKyHA ilLiHAae aybip
)XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKeneH TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiaa 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (GonFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - CanManbl
aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
6aKbinaHOalTbIH KaiTa icke KOCbINY/IbIH anfiblH anachbi3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTI3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpPCETY apeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CUnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnbliH
napanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl TMic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa IypPbIC api
CeHiMA XYMbIC iCTEICI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naiaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanpaapbiH KOWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kkypanap! naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dNekTp
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KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeYi xa3aTanbiM OKuFanapFa
ceben bonbin xatagbl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, )KaGAbIKTapAbI, anManbl-canmarnbl

acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xargannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xxon bepmengi.

batapes KypanbIH naiganaHy XaHe KyTy
» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KalTa

3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanaapblH TeK apHaibl TaFalibiHAANFaH
baTapes XUHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes WHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

Erep 6atapes xuHarbl KongaHypaa bonmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kilui MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbIcC Xxacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapbliH KOCy Kyiik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naiiganaHyaa b6atapesaH CyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep THin kancaupi3,
CyMeH WaNbin TacTanbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akpiMpanFaH Hemece e3reprinreH batapen
JKHHaKTapblH Naingananbaxpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbIn Kenyi MyMKiH.

Barapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» BapnbiK 3apaaTay Hyckaynapbi opbiHaan 6atapes

JKHHaFbIH HYcKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaFAaiaa 3apaaTamManbi3. [lypbic
emec 3apsafTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
Temneparypaaa 3apsaray barapesHbl 3akbiMaan epT
KayiniH »orapblnatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety
» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei

Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH KaMTamachI3
etefi.
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» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbIH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy abAbIKTayLbIChl
apKpl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Len kecy TpuMMepi / XHeK Kecy yLiH TpUMMepi
GoWbIHIWA Kayinci3gik HycKaynapbi

» bak KallbICbIH aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH
»arpainapaa, acepece faybin kesiHae KongaHbaHbi3.
Kypanzbl ocbiHAai aya paibl xaFfannapbiHaa kongasbay
HaW3arau TyCy KayinTi azanTagbl.

» XKymbic eTKi3ineTiH xxepge anabiMeH xabaiibl
JKaHyapnapAbiH 6onmayblH MYKUAT TEKCepin anbiHbi3.
YKabanbl xaHyapnap XyMbiC iCTEN TypFaH Kypan apKpinbl
XapakaTTaHbin Kanybl MyMKiH.

» Kypan KonaaHbInatbiH Xepai MyKUAT TeKcepin, oHaa
bonarblH Tac, Task, CbiMAap, cyiekTep xaHe berge
3aTTapAblH, 6apnbIFbIH OCbI aNbin TaCTaHbI3.
Lawelpbina WhiFbin KanatbiH benwektep
XapakaTTaHynapfa anapa anafpl.

» Kypanpappabl KonaaHy anfiblHaH anfbiMeH apKalaH
onapparbl kecy 6enweri xxaHe KecKill GNoKTbIH,
3aKbiMAanMaraH Kanbinta 6onfaHbIH TeKcepiHi3.
3akpImMaanFaH xoHe byabinFaH beniuekTep xapakarraHy
KayniH apTTbipa anagsl.

» KopraHbic XanKbllWTapbiHbiH 6apnbIfbiH 63
OpbIHAAPbIHAA KanAbIpbiHbI3. KopFaHbic
JKanKbIWTapbl NaiAanaHy YiliH )apamabl XKaHe
naibIKTbl TypAe bekitinin KoMbINybI THiC. bocaTbinbin
KanfFaH, 3aKkbIMAanfaH Hemece NanbIKTbl TYPAE XKyMbiC
icTel anManTbIH KOPFaHbIC XanKblLL KapakaTTaHynapFa
anapa anafpl.

» Aya KipriseTiH caHbinaynap weriiginepmex
bitenmereH Kanbinta 6onfFaHbiHa apKallar ke3
JKeTKi3iHi3. biTenin KanraH XenaeTy caHbinaynapbl xaHe
LeriHainep Kypanablx TbM Kbi3bin KETYiHe Hemece 8pT
narpa bony KayniHe anapa anagpl.

» KopraHbiw Ke3ingipiriH »xaHe KOpFaHbiw
KyNaKKanTapbIH KHin XypiHi3. [lalbiKTbl )XeKe KOpFaHbIC
Kypanapbl xapakaTtaHynapabl a3antapl.

» Kypanppbl konaaHy 6apbiCbiHAa ChIpFaHan Kanyfa
Kapcbl Te3iMai 60naTbiH KOPFaHbIC aAK KHiMiH
9pKalLaH KHin XypiKis. ElKalaH xanaHasak Hemece
albiK CaHAAN aAaK KUiMiMeH FaHa XYMbIC icTeMeH;i3.
OcbIHbIH apKacbiHAa, alHanbin TypaTbiH KECKiLl
3NEMEHTIHE XKaHacbln KanfFaH arfannapaa asKTapablH,
XapakaTTaHy KayniH a3apTachbi3.

» Kypanpgpbl naiijananfaH ke3ge apKawaH
naiAanaHywWwbIHbIH aAKTaPbIH Xaybin TYPaTbiH,
MbIcanbl Wanbap CHAKTbI, KWiMAi KWin XypiKi3.
AiHanmanbl kecy benweriMeH Hemece Kecy xibimeH
)KaHacy apakaTTaHbin Kanyra anapybl MyMKiH.

» Kypan aitHanacbiHga 6ona anatbiH agamaapabl
Kypanfa xakbiHAaTnaHbi3. LLlawbipbina WwoiFbin kanarbiH
benwwekTep ayblp XapakaTraHynapra anapa anagbl.

» Kypangpbi 6enaeH xofapbl KongaHb6aHbi3. OCbiHbIH,
apKacbiHAa KypanablH keci benerimeH keanencok Typae
XaHaCbIN He TWin Kanyra xon bepinmenpi xaHe KyTnereH
XarFfainapga KypanablH xaKcblpak backapbina anbiHybiH
KamTamacbli3 eTineai.

» Kypanpgbl AbIMKbIN WeNTe naigananfax kesge abait
6ona oTbIpbin apeKeTTeHiHi3. Ocbl apekeT bapbicbiHAa
KYripMeHi3, Xype oTbipbin apeKeT eTiHi3. byn
XapakaTTaHbin Kany KayniHe anapa anarbiH Kynan Kany
HeMece CblpFaHan KeTy KayniH asainTtagpl.

» Kypanpgp! elwikanaH aca Tik Kynamanapaa
naipganan6anpbi3. OcbiHbIH apkacbiHAa Kypan backapybiH
YKOFaNThIM, TakFaHan XaHe Kynan Kany, )aHe oCbinapablH,
canaapblHaH XapakaTTaHbin Kay Kayni asanTbinagbl.

» Kynamanappa xymbic ictey 6apbicbiHAa TYpaKTbl
)KaHe HbIK TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XKYPiHi3;
dpKallaH Kynamara Kapai KenjieHeHHeH XyMbIC
iCTeHi3, elKallaH XoFapbiFa Hemece TOMeHre Kapan
KYMbIC iCTEMEH;i3, XaHe XYMbIC OaFbITbIH
e3repTkeH/ie apKaLlaH aca abai 6onbiHbI3. OCbIHbIH,
apkacbliHaa Kypan backapyblH XXOFanTbiM, TaiFaHan xaHe
Kynan Kany, xaHe 0CblinapAblH canfapblHaH
XapakaTTaHbIn Kany kayni asanTbinagbl.

» Kyat cbiMaapbIHbIH 6apnbIFbiH Kecy aiMaFbiHaH y3aK
ycTaHbi3. Kyat cbiMaapsl ke3beH kepiHbeTiH Typae
Kopluaynapaa Hemece bytanapaa opHanachin xarybl
MYMKiH XaHe KypanblH Kecy xibi He kecy benweri
apKbINbl Ke3[eNCoK TypAe 3aKkbIMAAHBIM HemMece Kecinin
Kanybl MyMKiH.

» [leHeHi3aiH 6apnblk MywenepiH Kypanabix,
aiiHanManbl kecy benwerineH Hemece Kecy XibiHeH
anbic ycTaHpbi3. Kypan Kyar 6epy xyiiecinen
)XblpaTbiNMaraHblHLIA AeiliH KypanaaH ewbip
MaTepHanaapbl anMaHbI3. AiiHanIMarnbl Kecy nbilarbl
Hemece Kecy xibi ayblp xapakaTTapra anapybl MyMKiH.

» Kypanpbl apKaluaH ewipinin KofbiNFaH KanbinTa xaHe
03iHi3AiH AeHeHi3re KapamaiTbiHAAN Kbinbin
TacbIHbI3. Kypanapl aypbic naiganaHy apKpinbi
aiHanManbl TPUMMEPIiHiH Xy3epiHe XoaHe Kecy xibiHe
Ke3aencoK TypAe XaHacbin He Tin Kany kayni
asauTbinagpl.

» Tek KaHa eHAIPYLWiHiH TEXHUKaNbIK TananTapbiHa cai
NNacTMaccaaH XacanfaH Kocankbl Keckilu
bacTuekTepiH, kecy XinTepiH XxaHe TPpUMMep
XKy3AepiH naiaananbikbI3. [NacTMKTEH XacanFaH
Kecy XKinTepiH Hemece Kecy Xy3AepiH elKallaH
MeTannpaH XacanfaH CbiMAap Hemece Xy3aep
apKbINbl aNMacTbIPMaHbI3. [1aibIKCbI3 KOCANKbI
benwekreppi narganaHy kypan backapbinyblHbIH,
YKOFanyblHa, KypanablH 3akbIManyblHa XaHe
XapakarTapFa anapybl MyMKiH.

ApHaiibl Kayincisgik Hyckaynapbi

» Kypanabl naipanaHbin xarnacaHpl3 aa cak aban bona
OTbIPbIN 9PEKETTEHIHI3. Kypan cypiHin KeTyre anapa
anatblH Kayini 6onybl MyMKiH.
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» bananapra, AeHenik, CEHCOpNblK HEMECe aKbln-0k
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HEMECE oCbiHaak
KypanaapMeH XyMbic Taxipubeci xeTkinikcis bonraH
aHe/Hemece binimi xeTkinikcis bonraH xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HyCKaynblKNeH TaHblc bonmaraH anamaapra
eluKalaH ocbl bak anekTp byHMbIMEH XyMbIC icTeyre
PyKcaT eTneHi3. InekTp OyMbIM KONAaHYLbIHBIH Xacbl
boibiHLLIa ManiMeTTep byiibic KOnJaHbINaTbiH enperi
VATTbIK ePEXXenep apKbi/bl LUEKTENYi MYMKIH.

» bananapppiH bak anekTp bylibiMbiMeH OHaMayblH
KaMTamachI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 kepek.

» Kypan KaTTbl 3aTTapFa TMin KanfaH xafgania Hemece
LuamafiaH Tbic BUbpaumsanap naiga bonraH xaraainapaa
Kypanaa sakblMpanfaH xepneppis bap He xok bonybl
TEKCepin anblHpi3.

» Kecy xibiH KbiCKapTKkaHaa apkallaH O3iHj3ai kecin
Kanmai apeKkeTTeHy/iH Kepek bonybiHa Ha3ap
aynapbiHpI3.

» LLen keciyne bipkenki kecy HOTUXECiHE XETY YLLiH, WwenTi
Ke3eH-Ke3eHiMeH LWabbiHpbI3.

» AKKYMyNATOPAbl eHri3reHzae kecy benteri ©3iHisai
[NleHeHi3re xaHe backa 3aTTapFa, COHbIMEH KaTap Xepre,
XaHaCbIN He THIN KanmayblHa Ke3 XeTKi3in xypiHis. Kypan
icke KocblnFaH caTTe ocbl kecy bentueri aiiHana bacrtan,
XapakaTTaHyra Hemece Kypanaa xoHe/Hemece backa
3aTTap/a 3akpIMaaHynapabiH naaa bonybiHa anapybl
MYMKiH.

» [leHeHi3ai kate KanbinTa yctaman, apKallaH Tene-TeHaikTi
YKOFaNTNa XyMoic icTeHis. Kenbey bonraH aymakrapaa
Kayincia Typae basy FaHa ypyiHis kaxeT. OpkaluaH basy
XKYPIiHI3, eLUKaLLaH Te3 XYPMEH3 He XYripMeH;3.

» by#ibimMabl y3aK yakbiT bobl KonaaHFaHaa NanblKTbl TYPAE
y3inic xacan oTbIpybIHbI3 Na3bIM.

» 3nekTp byibiMbIH (Hemece backa Kypanaap/bl) y3ak
yaKkbIT 6o¥bl KonaHFaHaa KonaaHyLbl fipinaep acepiHe
Tycin, ocbl Aipinaep PeitHo aypybiHa (PeiHo theHoMeHi)
Hemece binek kaHanbiHbIK, CUHAPOMbIHbIH Naiaa bonybiHa
anapa anafpl.

» byn xafaannapaa kaHacy TyMCiKTepi MeH Temneparypa
peTTenyi WeKTeniHin, yMbin kany MeH KbI3bin KeTy cesimi,
TiNTi )KYMKeHiH XaHe KaH TapanyblHbiH by3binybl MEH yna
Hekpo3bl Narga bona anagpl.

» [ipingeyain WwamagaH Teic acep eTyi bingipeTit
cumnTomaanbl benrineceHis fgapirepinisre bapbin keHec
anyblHpI3 KaxxeT. byn cumnTomaap ilwiHe yMbin xaHe
cinerin kany cesimi, Ce3iMaiKTiH X0fanybl, KblLbin
nybinaay, WaHWbIN aybpy, KaKcan ayblpy, ancispik, Tepi
TYCiHiH HeMeCe Tepi KannbICbIHbIH 63repinyi Kipeai. Ocbl
cumnTomaap kebinae bapmaktap, Konaap Hemece Kon
ByblHmapbiHaa naiaa 6onagbl (6yn xeHiHge “LUybin /
BUOpauuAnap” TapMarblH 1a KapaHbl3).

AKKyMynaTopgbl OHTalNbl NaikganaHy 6oMbiHWA
HYCKaynap

» AKKYMYynATOpAbl alwnanbi3. Kbicka TyMblKTany Kayini
6ap.
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I % AKyMynAaTOpAbl bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
8 yaKpbIT 60¥ibl KYH COyneneHyiHeH Ae), oTTaH,
) CYAaH XaHE biNFanAaH KOpFaHbI3. Kapbiny
BN Kkayibi bap.

» Kypanppbl naiiianan6araH yakpitra
naiAanaHbiNManTbIH AaKKYMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KiNTTepAeH,
werenepaeH, bypaHaanapaaH xaHe Tyiicneneppain,
TylbIKTaybiHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK Xepge caKTaHbi3. AKKyMynsTop
TyHicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TyHbIKTany Kyrikrepre
Hemece epTKe anapybl MYMKiH.

» AKKymynaTopAaa 3akbIMAaHFaH xepnepi 6ap 6onrFanpa
HeMmece On Aypbic NaifanaH6araH xarpaiiga by
WbIFYbI MYMKIH. ByN XaFnaiaa )ymbiC ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, warbimaap bonca, aapirepre xyriHixis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTanChi3.

» Lllere Hemece BypaybiLl CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEp apKbinbl aKKyMyNyNATop 3aKbiMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, Xapblnybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKiH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30€eH;3.
Japbiny kayi6i bap.

» AKKYMYNATOPAbIH XEeNAeTy CaHblnaynapbiH XymMcak, Tasa
oHe KypFaK KbinlakneH aHaa-caHaa MyKuaT Tasanan
KYPIiHi3.

» Kypanpgpbl Tek kaHa OHbIH, OyiibiM KopabbiHpa bonFan
KyaTTaHAbIPY KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
OflaH [la ceHiMAaipeK Typae naiaanaqyra kemek bonagpl.

benri MafbiHa

Kosfarnbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTh

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X[ N[O =

CLick! EctinetiH wybingap
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benri MarfbiHa
. Canmafbl

OHim XaHe KyaTt cunatTaMmachbl
CaKTaHAbIpynapabiH,
6apnbiFbIH OKbIKbI3.

OpblHAMay 3NEKTP COKKbICbIHA, BT LLIbIFYbIHA )KaHE/HeMece

ayblp XapakatTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

Kayincisgik 6oiibiHwa
|I|| HYCKaynapbl MeH
Kayincisgik bonbiHLwa
HYCKayNbIKTapbl MEH CaKTaHAbIPYNapblH ycTaHbay He
KonpaHy HyckaynbiFbIHbIH apTKbl bentieringe bepinreq
CypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

MakacaTTbl KOngaHbinybl

Bak Kypanbl xepre XakbiH LeNTep MeH apamLLenTepsi kecy
MaKcaTTapbiHAA Y Wapyalbinblk WeHbepiHae nanaanaHyra
apHanFaH. byn Kypan xaraynapfia, CoHbIMEH Katap
KeranLankblL eTe anMaiTbiH bereTrep MeH Keran
XMeKTepiH[e 6CETiH LWeNTi Kecy YLUiH obanaHbin
WhlrapbinFaH. byn 6ak Kypanbl MOTOLWANFbI PETiHAE KonaaHy
YLLiH xapamabl emec. byn bak Kypanbl caynanbik xaHe
6HEPKACINTIK KONAaHy YLUiH apHanMaraH.

Cary xoaHe XxeTKisin 6epy kenemi (B cypeTi
KapaHbi3)

Bak anekTpbyibiMbIiH basy FaHa opamaaH WblFapbi, Keneci
BenLeKTipiHiH ToNbIK bonFaHbiH TEKCEPIHi3:

- LUen kecy TpUMMepi
— KopraHbiLL XanKplLubl

- KonpaHy Hyckaynbifbl

Benwektep xeTnei Hemece by3binFaH KanbinTa bonraHaa
0Cbl DY/bIMAbI CaTKaH caTyLibIMeH XabapnacblHbi3.

** enre bannaHbICTbl

BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep (A cypeTti
Kapaubi3)

beliHeneHreH kypamabl benwekTepiHi HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinegi.

(1) petTene anblHaTbIH TYTKAChI

(2) LWen kecy TpUMMepi / KKeK Kecy TyAMeLLiri

(3) Kockpiw / ewipriw ywiH byratray

(4) Kockpitw/eLwipri

(5) AkkymynaTopmpl byrattaH bocary TyHMeLLiri

(6) Akkymynatop”

(7) Tytka napameTpnepiHiH petTeyLwicit byratran bocaty
(8) bBwikTiriHeH petTey

(9) EHkelTy DypbilLbIHBIK PETTEriWiH byFaTTaH WhiFapy
(10) KopraHbilL XanKpiLLbl

(11) CakraHAblpFbill TOFbIHBI

(12) KyatraHabipy kypansi

(13) OpayblLThiH XanKpiLbl

(14) Opaybiw

(15) Xin kabbinpaybiLu

(16) XKini eTKi3y ywWiH caHbinay

(17) Kecy xibiH eTki3y yLiH apHanfaH Tyime

a) beiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
TonbiK Kepek-apaKrapabl 6i3iH kepek-apakrap

- Akkymynatop™ 6arnapnamacbiHaH Tabacbis.

- KyatraHabipy kypanbi™

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

LLlen Kecy TpumMMepi / XHueK Kecy yLliH UniversalGrassCut UniversalGrassCut

TpUMMep 18V-23-450 18V-26-500

OHiM HeMipi 3600HC1G.. 3600 HC1F..

Ataynbl kepHeyi® B 18 18

Boc xypicTiH aiHanbiMaap caxbl” MuH 8500 8500

Kecy xibiHiH aametpi MM 1,6 1,6

Kecy LweHbepiHiK AuameTpi M 23 26

Kin opayblLUbIHbIK KyaTTbibIFbI M 4,0 4,0

peTTene anblHaTblH TYTKACh

Kuekrepgi kecy thyHKUMACI ° °

EHKkenTy yHKUMACHI ° o

Kypan canmarbl [EC 62841-4-4

Tanantapbia cai”

- akkymynaTtopmeH (1,5 Acar - 6,0 K 2,3-2,7 2,3-2,7
Acar)
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UniversalGrassCut UniversalGrassCut

LLen kecy TpuMMepi / Xuek Kecy yiiH

TpUMMep 18v-23-450 18V-26-500
— aKKyMyNATOpCbI3 Kr 2,0 2,0
CepuAnblK HOMIpi 6aK anekTp OyMbIMbIHbIH TaKTallaCbiHAA KApaHbl3
KyaTTaHAbIpy Ke3iHgeri yirapblHAb C 0..+35 0...+35
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Xymbic kesinperi® xoHe cakTay °C -20... +50 -20...+50
KesiHperi pyKcar eTinreH KopLuaraH opta

Temneparypachl

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5 Acaf., 2,0 Acar., 2,5 Acaf., 1,5Acar., 2,0 Acar., 2,5 Acar.,
4,0 Acar., 6,0 Acar. 4,0 Acarf., 6,0 Acar.

A) naipananFraH akkyMynaTopFa baitnanbiCTbI
B) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyarbl WeKTenrex

Wybin / BU6paumuanap boiibiHwa ManimeTrep

3600HC1G.. 3600HC1F..
Llen kecy TpuMMepi / XueK Kecy yiliH TpuMmep
LLlybin amuceuns maHpepi IEC 62841-4-4 xa+e EN 50636-2-91tanantapbiHa cait benrineHrex

KypanapiH “A” Kbinbin benrineHreH wybin aeHrei kenecinepre can bonagpl:

— [blIbbIC KbICbIMbI IEHTeHi nb(A) 76 77

- “K” enuwey panciaairi nb 3,0 3,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yiu baFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCBIHABICHI) XaHe “K” ganciapiri IEC 62841-4-4 xaHe EN 50636-2-91
CTaHAapTblHa cai benrineHreH

- a,-Tepbenmeni ammccus MaHi m/c? 5,1 5,7

- “K” enuwey panciaairi m/c? 1,5 1,5

Kypan ywiH benrinexreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH Lwybln aMUCCHA MaHi (MaHaEpi)

KypacTbipbin OpHaTbinybl MEH

CTaHAapTTaNnFaH TeXHUKANbIK ChIHAKTap afliCiHe cal enLueHin, KongaHbinybl
anekTp byrbiMaapabl canbicTbipy apkbinbl backa KypanmeH
KOMAaHa anbiHybliHa K83 XKEeTKI3iHi3. OpeKeT MaKcaTbl Cyper ber
Kypan ywwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHAepi) beilHeneHreH Kypamzabl benwektep A 265
MeH 6enr|{1eHreH WY biNl IMUCCHA MHIH (Meunele) Cary XoHe XeTKiainiM Kenemi B 266
XYKTEMeEHiH bacTankbl MaHiH baranay yLuiH e KongaHa
anblHyblHa Ha3apblHbI3[bl ayJapambi3. TyTKacbIH petrey c 266
Tepbenic xaHe Lybin MHAEPI MEH ANEKTP KyPanfblH KopfaHbiLL abblHbH OpHaTY D 267
KOMZaHbIMN aTkaH yaKpiTbiHAa bonFaH MaHgepi apacblHaa BuiKTikTi peTTey E 269
aybITKy nanga bonybl MymKiH, byn ocbl Kypanfbik KonfaHy .
TYpi MeH TaciniHe, acipece ocbl KypanmMeH eHaeneTiH ExkediTy bypbilubit petrey G 269
eHIMAEPAIH TYPiHe balinaHbICTbl bonagpl; kepek bonFaHaa, LLlen kecy TpumMemMepi / xuek kecy H 270
Kypan nanganaHyLblHbl KOpFay YLUiH 3NEKTP Kypan TPUMMEPI apacblHfia aybiCTbIpbIN
naiaanaHbin XaTkaH yakbITbiHaaFbl Tepbenic xykTemeciH Kocy
6ara{1ay Herisikge KapacTbipbinFaH, NambIKTbI LIapanapapl AKKyMYNATOPAb! KyaTTaHabIpy | 271
benrinen konpaHy nasbim (byn yLwiH aneKTp KypangbiH XaHe eHriay
KYMbIC LiMKNAAPbIHbIH 6apnblFblH eCKepiN Xypy NasbiM, -
MbICanbl, 3NEKTP KypanabiH eLwipinin KouFaH yakpiTrapbl K?cy/ ouipy J 271
KaHE OHbIH KalTa icke Kocbin bipak ewwbip xykTemecis XKin opaybiLbiH benekTen wibifapy K 272
TYPFaH yaKpiTTapi). JKinTi xin opaybllublHa opay L 272
Kin opayblLbIH KypacTbipbin M 273
opHary
Kecy xibiH eTkisin Tapty N 273
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OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
KyTy, Tazanay »eHe cakray 0 274
Kypampac benextepi P 274
KypaCTblpblﬂ OpHaty

» Ha3zap aynapbiHbi3: IneKTp OyiibIMAbI KYpacTbipbin
OpHaTy 60MbIHILIA XKYMbICTapAbl OTKi3y anAblHaH
anabiMeH 3neKTPOyHbIMAbI eLipin, aKKyMynAaTopbIH
WbIFapPbIN anblKbI3.

TyTKaHbl KypacTbipbin OpHaTy XaHe pettey (C
CypeTiH KapaHpi3)

Kypan Tytkacbl (1) Typni nosuumuanapra Koibina anblHafbl.
Kypan TyTKacbIHbIH peTTenyiH e3repty yiliH angbimeH (7)
TyMMeLiKTepiH bacbin, TyTKaHbl O3iHi3 KanaFaH TypbiCbiHa
NeMiH XbIMKbITbIHBI3. TYTKaHbI capT eTkiain bekity yuwiH (7)
TyAMeLLiKTePiH KaiTa bocatbin xibepiHis.

KopFaHbiLl XanKbiLbIH KypacTbipbin opHaty (D
CypeTiH KapaHpbi3)

KopraHbiILL anKblLlWbIH KypacTblpbin OpHaTy anfblHaH
anabiMeH eciMaiKTepai KOpFay KancblpMacblH XeTKi3inim
NO3MULMACHIHAH CaKTay NO3ULMACHIHA 63repTin KOMbIHbI3.
KopraHbic KaknakuacbiH (10) TpummepaiH bacTuerive
OpHartbin, caTy XaHe XeTki3in bepy kenemiHae bonFaH
BypaHaacbiMeH bekiTin KoMbIHbI3.

KopfaHbiw XanKbilwbl KYPacTbipbiNbin OPHATHINbIN
KoiibINnca, OHbl KaiiTa benwekTen whiFapyra 6onmaiigbl.
OpaH kewiH ecimaikTepai KopFay KancblpMachlH XyMbIC
NO3ULUACHIHA KOMBIHBI3.

Icke Kocy

» Ha3zap aynapbiibi3: InekTpoyiibiMAbI Tazanay xaHe
peTTey XKyMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH anfAbIMeH
3neKTp 6yibiMAbI ewWipin, akKyMyNATOPbIH WbIFapbIn
anbiHpI3.

» Keran webiH kecy TpuMmMmepi ewipinreHHeH KewiH
OHbIH, Kecy Xibi bipHewe cekyHp, 60iibl ani XyMmbic
icren Typapbl. Tpummepai KaiTa Kocy anfblHaH OHbIH,
KO3FaNTKbILbIHbIK/KeCy XibiHiH TonbiFbiMeH
TOKTanyblHa AAeHtiH KYTiHi3.

» Kecy xibi aliHanybIH TOKTaTKaHbIHLIA AeHiH OHbI
TYpTNeHis.

» Kypanpgp! Te3 apa iwinge KaiiTa-KaitTa ewwipin Koca
bepmen;s.

» Bow KOMNaHUACHI apKbINbl PYKCaT eTinreH Kkecy
benwekTepiH KongaHybiHbI3 Na3biM. backa
WbIFapyWwbinapAblK kecy benwekrepi KongaHybi
Kecy HaTHKenepiHiH 6ackalua 6onbin WhiFybiHa anapa
anappl.

AkkymynaTopabl eHrisy / wbirapy (I cypertid
KapaHbI3)

Hyckay: /laibikTbl DonmMaraH akKyMynatopnapgbl KonaaHy
KypanablH Aypbic icTemMeyiHe HeMece 3aKbIMaHyblHa anapa
anagsl.

KyatraHablpbinfaH akkyMynaTopabl (6) eHrisiHia.
AKKYMYNATOPbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNin KONbINFAHbIH
TeKCepiHi3.

Akkymynatopzbl (6) KypanaaH LWbiFapbin any yLwiH,
aKKYMYNATOPAbI OyFaTTaH LWbiFapy TyiUmeLliriH (5) bacbin,
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN anblHbI3.

backapy

Kocy / ewipy (J cypeTin KapaHpbi3)

Kypangbl Kocy yLuiH anfipiMeH Kocyra kapcbl byrattay (3)
TYUMeLLiriH 6acbiHbi3. OnaH keriH KOoCKbILWThI / ewwiprituTi
(4) 6acbin, xibepmeit bipas baca ycTan TypblHbI3.
Kypangbi ewipy yuwiH KockbiwTbl / ewipriwTi (4) 6ocarbin
XibepiHia.

LWenTi TpummepmeH kecy / XKuekrteppi kecy (H
CypeTiH KapaHpbi3)

TpuMMep bacTueriH Wwen Hemece XneKTepfi Kecyre
NalblKTan OpHaTy YLLH TyTKaHbl TYpKblfa kapcbl bafbitra 180°
OypbiHbI3. TyimelwekTi bocatbin (2) xibepiHis, aiHany
MexaHU3Mi TONbIFbIMEH eHriinin, capT eTin bekitineni. EHAi
Kypanfbl TONbIFbIMEH XYMbIC NO3ULMACHIHA aHANABIPbIN
OypbIHbI3.

Keran wenri kecy

LLlen kecy TpUMMEpIH CON XaHe OH XaKTapFa Kapan
KbIMKbITBIM, XYMbIC 6apbICbIHAA Kypan AeHEH 3re Kapan
KETKINIKTI apanblKTa TypFaHblHA K63 XeTKi3iHi3. buik
LenTepai catbinan KeciHis.

Xuekrepgi kecy

LLlen kecy TPMMMEPIH Keran xuekTepi 6oMbIHLLA XYpPri3in
oTKi3iHi3. inTiH TbiM T€3 T03bIN KanybiH bonabipmay yLiH
KypanfbiH Ayanfap Hemece KatTbl YCTiNepMEH xaHachin
KanmayblHa Hazap ayAapblin XypiHis.

ArawTap, ecimaikrep MeH byTanap aiHanacbiHAaFbl
alimaKTapabl kecy

ArawTap, ecimMaiktep MeH bytanap aiHanacblHfarb!
aMakTapaa WwenTi basy FaHa, onap/ablH Kecy xinne
aHacbin kanyblH bonablpManTbIHAak Kbinbin KECiHi3.

OpaybiwTbl beneKTen WhbiFapy, Kecy XibiH opay

)KaHe opayblIwTbl eHri3in opHaty (K - M

cypeTTepiH KapaHbi3)

» [blwaKTbl aybICTbIPY anAbiHaH Kypan
aKKyMYNATOPbIH LWbIFapbin anblHbi3.

OpayblLL XanKblLWbIHbIH, €Ki TinwikTepiH bipre 6baca oTbIpbIM,

opaybiLL XanKpiLbIH LblFapbin anbiHbi3 (13). OpaH kewiH

60C opayblILLIThI LbIFAPbIM anbiHbi3 (14).

TonTbIpy YLWiH apHanFaH Xin opambiHaH WwamameH 4,0 M

Y3bIH Xin benweriH kecin anblHbi3. Kecinrew xin bentweriHix,
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Bip YLUbIH OpaybILITbIH Xin KabbinaarbitlbiHa (15) eHrisin,
KInTi BipKenKi xeHe TbIFbI3 KbiNbiM OpaHbl3.

KecinreH xin 6eniueriHiy ekiHLi yWbIH TPUMMEPAIH,
bactueringeri canpinay (16) apKpiibl 6TKi3in, opayblLUTbl
KaiTanaH Tpummep bacTueriHe eHrisivis. Opaybill
XanKpllWbIH OpayblLL YCTiHEH OPHATY apKbl/bl OpaybILLThI
bekiTiHiz (13).
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Xinri eTkizin Tapty (N cypeTiH KapaHpbi3)

Xini xxapTbinait aBToMaTThl TYpAE 6TKi3in TapTy
TpuMMep KapTbinan aBTOMAaTTb Typaeri bepy xynecimeH
abppikranraH. Ocbl yiie apkacbiHaa KocKbilwThIH, /
ewipriwTix (4) ap bacbinybiHaa Xxin MeniepiMeH
LbIFAPbIbIN OTbIPAbI.

XKinti KonmeH eTki3in TapTy

XKinTi eTkisy ywwiH apHanFaH TyimeldikTi (17) 6acbin, XinTi

O3iHi3 KanaraH y3blHAbIKKA eHiH TapTbiN LWblFAPbIHbI3.

Kareneppi benriney
g
CumnTtomaap MymKin 6onFaH cebentep

KosFanTkplll icke
KoCblnman Typ

AKKYMYNATOP KyaTCbi3fiaHbiN Kanfax

Kemek
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3

AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM KbI3biN KanFaH

AKKYMYNATOPAbI XKbINbIThI I'I/CybITbII'I aNnblHbI3

Bak anekTp byibimbl
Y3inicTepMeH XyMbiC
icrenTyp

Kocy/ewwipy TyimeLLiri byabinFan

Bosch KoMNaHWACbIHbIH KbI3MeT Kepcety
OpTa/iblfbIMEH XaﬁapﬂaCbIHbB

bak anekTp byMbIMbIHbIH iLLKi Kabenb xyHeci
By3binFaH

Bosch KOMNaHHACbIHbIH KbI3MET KepCeTy
opTanbifbiMeH xabapnachbiHbl3

bak anektp bynbiMbl
acblpa TMenin XyMbic
icteyne

Len Tbim buik

LLlenTi catbinan kecy

bak anektp bynbiMbl
LenTi Kecnew Typ

Kecy xi6i TbiM Kpicka / y3inin KarnFaH

Kecy xibiH KOnMeH eTKi3in TapTbiHpI3

Kin opayblwwbl boc

Kin opayblLbIH TONTbIPbIHbI3

Kecy xibi eTkisine

Kecy xi6i opaybliL ilWiHAe WbipMansin Kangbl

Kin opayblLwbIH Tekcepin, kepek bonca, kecy

anbiHbai Typ XiDiH KaiTa opaHpl3
Kin opaysbiwbi 6oc JKin opayblLublH TONTbIPbIHBI3
Kecy xibi xin Kecy xibi TbiM Kbicka / y3inin kanfa OpayblILTbl WbIFAPbIN anbif, Kecy XibiH kaiTta

opayblLLbiHa Kepi
TapTbINbIN Kanbin Typ

eHri3iHia (K - M cypeTTepiH KapaHpbi3)

Kecy xi6i xwi ysine
bepeni

Kecy xibi opaybil iwiHge WhipManbin kangasl

OpayblILTbl WbIFAPbIM anbi, Kecy XibiH XaHaaH
opaHbi3 (K - M cypeTtTepai KapaHpi3)

LLlen kecy TpUMMEPIH NanbIKCbI3 TypAe KonaaHy

LLlenTi TeK KaHa TPUMMEpAiH Kecy XKibiHiH
YLIbIMEH KeCiHi3; Tac, ayanaap xaHe backa KatTbl
3aTTapra Tvin kanybiH bongbipMaHpi3. Kecy
LeHbepiHiH AMaMeTpiH TONbIFbIMEH NakaanaHy
YLLiH Kecy XibiH yHEMI ©TKi3in OTbIPYbIHbI3 Na3biM.

KarTbl BUbpaunanap

Kecy xi6i y3inin kanapl

Kecy xibiH KonMeH anfa Kapay TapTy apKpinbl
LbIFapbIn anbikbi3 (LCypeTH KapaHpia)

Kecy xyreci by3binbin kanapl

Bosch koMnaHUACHIHbIK KbI3MeT KepceTty
OopTasblfbIMeH XaﬁapﬂaCbleB

OpayblLL TYPKbICI MEH XM 8TKi3Y YLUiH apHanfaH
bactuek apacbiHaa wentiy bap bonysl

OpaybIWwThbl benexren LWbIFAPbIN anbin, WenTi
anblin TacTaHbl3

Kecy xyieci aiHanacbiHaa WenTiH TbiM Ken
bonysl

LWenTi OpaybllWTaH anbin TacTaHbl3

TeneckonTblk,
aHTEeHHaHbIH, biniri
KbICbINbIN Kanagbl

BuikTik petTeriwi aypbic bekitinmerex

BUIKTIK peTTerilliH, on HbIK OPHATbINFaHLLIA feHiH
HbIK TapTbIHbI3
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bak anekTp 6yiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anabiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbIpy
aHe 1.0.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopblH KypanAaH wWbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILITbIH/BLWIprilLTiH Ke3nencok Typae
KOCbI/bIN KeTiNnyi apKblbl XapakatTaHy kayibi naiaa
60onybl MyMKiH.

» Kayincis »aHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTed any ywiH
6aK 3neKT poyHbIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

bak anekTp bynbiMbl ycTiHEH ewwbip backa 3atTapabl

KOMMaHbI3.

Kayincis xxaHe KanbInTbl TYPAE XYMbIC iCTEN any yLWiH,

Kypanbl xaHe ayanay caHblnaynapblH Tasa Kanbinta

YCTaHpbI3.

ANeKTp DYMbIMbI YCTIHEH eLUKaLaH CY LWallnaHbl3.

IneKTp OylbIMbIH eLKaLLaH CyFa ManMaHpi3.

AnekTp ByMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

XKETNenTiH )eppae CaKTaHbl3.

KypanablH Kayincia Typae XyMbic icTeyiH kKamTamacbl3 ete

any yLwiH, coMmblHap, bypaHaamanap MeH bypaHaanapblHblH,

bapnbifbl HbIK Typae beKiTinreHiH Tekcepin anbiHpi3.

InekTp BylbIMbIH TEKCepin, To3biN Hemece Dy3binbin KeTKeH

BenekTepiH Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.

Kypangbi ew6ip Typae e3reprnen;is. Kypanabl pykcar

€TiNIMEreH e3repTy eHiMIHi3fiH Kayincisairive HyKcaH

KenTipyi aHe xapakar any KayniH apTTblpybl MyMKiH.

3akpIMpanFaH Hemece e3repTinreH akkymynaTopnapabl

Hemece KypbinFbinapabl nanganaHb6anpb3. 3akpiMaanfaH

Hemece e3repTinreH akKyMynATopnap KyTnereH Typae

9PEKET eTe OTbIPbIMN, BPTKE, XaPbINbICKa HEMece

XapakaTTaHyFa anapybl MyMKiH.

AybicTbIpbINaTbiH bentwekTepi Bosch hpMacbiHbIH

ByibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Ke3 XeTKI3iHi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMacbI3 eTeTiH,

eHiMziepre aTMocdeparnblk ayblH-LUaLLbIHHBIH TUIOIHE XoHe

acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

MaBMNboOHAAP MEH KMOCKiNepAe caTyFa bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQ)KeTTi JaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbI3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiKAETTi Typae Tisimi Pecert

depepaunAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH eHIMAEP anAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHIMAEpPae akaynbik (akaynbiKTap)

oMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Carywbl catbin anyLubiFa YUbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OpHANACcKaH Xepi (MeKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarsl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKIHAIK Depyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KoCbinybiHA 8KENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KorFanfa),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATLI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

AKKYMYnATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPZAbIK OHTalNbl TypAe KONAaHYbIH KaMTaMachIi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapabl YCTaHbin

KYPiHi3:

—  AKKyMynATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XoHe binFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

— JneKTp Kypanbl XaHe akKyMynaTopabl Temneparypa
aymafrbl -20 °C xaHe 50 °C apanbifbiHaa bonFau
Xepneppe FaHa cakTaHbl3. AKKYMYNATopAbl, Mbicanbl,
Xaspa kenikTe KanablpMaHbi3.

~ AkkymynaTopabl bak anekTp byibIMHaH LblFapbIn anbin,
6aK anekTp byibiMHaH 6enek cakTaHbl3.

— Tikene#n KyH caynenepi Tyce anatbiH Xafaannapaa
aKKyMynaTopabl 6ak anekTp byibiM ilwiHge
KanzblpMaHpl3.

— AKKyMYNATOPLbI CaKTay YLUIH eH OHTal/bl TeMneparypa
neHrei bonbin 5 °C caHanagbl.

— AKKyMYNATOPABIH XenaeTy CaHplnaynapbiH XXyMcak, Tasa
K8He KypraK KbllLUaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeriH XYMbIC LiMKMAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KbicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

KarFaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeni.

TyTbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbl3MeT KepceTy opTanbifbl HiMAI XeHIeY XeHe OfaH
TeXHUKAMbIK KbI3MET KepceTy, CoHAan-aK Kocankpl
OenLuekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeai. Kypamaac
GentuekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
KOMKETIMA:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
onap/blH KepeK-xapakTapbl Typanbl CypaKTapblHbI3Fa xayar
bepepi.
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CypaKTap Kot aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Naifanary KayinTi, A€HCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“PobepTt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XainnapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

— MeXaHMKanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOoHbIHaFbl CEPUAMBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xxeHpey benrinepiHiH XXOKTbIFbl.

Keninaik TemeHAeri xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFfarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAap, KbiLWaKTap XaHe T.6.

CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir

TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabuf1 T03y (pecypCTbiH TOMbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcarcbl3 MoauduKauuanay, kate
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
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By3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TYCyAiH WapTChi3
benrinepiHe MblHanap xatazpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopmMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKblILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

YCbIHbINFAH NUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
MaiaananyLbl akkyMynaTopnapzabl Kelefe KocbiMLIa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangain anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantapfp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesine KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOpRYyChl 3aKbiMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafia Ko3FaManTbIHAAM opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexxenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary
?74 ANEKTP Kypanaapbl, akKyMynatopnap, Kepek-
27X XapaKTap MeH Kantama Marepuanjapbl

3KOMOrMANbIK TYPFbIAAH NabIKTb TYPAE Kafere
Xapatbinybl THiC.

INeKTp KypanfapbiH xoHe
aKKyMynaTopnapabl/6atapeanapapl
TYPMbICTbIK KanablKTap KOHTeHepnepiHe
TacTaMaHbi3!

X

Texk kaHa EO enpiepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa, KOnaaHy yLuiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci bonbIHLLIA, 3aKbIMaNFaH HEMECE TO3FaH
akkymynaTopnap/batapesnap ipiktenin
XMHANbIN,3KONOMMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTbl TYpAe Kopere
aparbinybl THic.

Kare »onmMeH Kafiere xapartblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINap KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[JeHcaynbiFbIHA 3UAHABI 9CEP TUTi3yi MyMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 173).
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de
folosire.

E

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

Purtati manusi de protectie.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate

azvarlite.

Nu se aplica

> L O0QOYJ>!

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

Nu folositi 0 masina de curatat cu inalta
= presiune sau un furtun de gradin pentru
curatarea sculei electrice de gradina.

i 4 Verificati atent daca in zona in care va fi
00 . folosita scula electrica de gradina nu se afla

animale salbatice si de casd. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul
exploatdrii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepartati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele straine. in timpul utilizarii masinii aveti grija ca in
iarba deasa sd nu se ascunda animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

YAVERTIS-
MENT

Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

specificatiile puse la dispozitie impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea instructiunilor mentionate
mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
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medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati

Romana| 175

electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracémintea de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele

prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele

recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

>

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Indicatii de siguranta pentru trimere de gazon si
pentru taierea marginilor

>

>

>

>

>

>

>

Nu folositi scula electrica pe vreme rea, in special nu
in caz de furtuna. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti
de fulgere.

Controlati temeinic sectorul de lucru si verificati daca
nu exista animale salbatice. Animalele salbatice pot fi
ranite de scula electrica aflata in functiune.

Verificati temeinic zona de lucru si indepartati toate
pietrele, betele, sarmele, oasele si alte obiecte
straine. Particulele aruncate afara pot provoca raniri.
inainte de a utiliza scula electrica, controlati
intotdeauna daca dispozitivul de taiere si unitatea de
taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
cresc riscul de ranire.

Lasati pe pozitie la locul lor capacele de protectie.
Capacele de protectie trebuie s fie functionale si
fixate corespunzator. Un capac de protectie slabit, sau
care nu functioneaza corespunzator poate provoca ranri.
indepérta;i depunerile de pe fantele de aerisire.
Fantele de aerisire infundate si depunerile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.
Echipamentul personal de protectie adecvat va reduce
riscul de ranire.

Atunci cand lucrati cu scula electrica purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu lucrati niciodata desculti sau incatati cu sandale
deschise. Astfel veti evita pericolul de ranire a picioarelor
in caz de contact cu elementul de tdiere care se roteste.
La exploatarea sculei electrice, purtati intotdeauna
imbracaminte, de ex. pantaloni, care acopera
picioarele utilizatorului. Contactul cu elementul de
taiere aflat in rotatie sau firul poate conduce la raniri.
Tineti departe spectatorii in timpul functionarii sculei
electrice. Particulele aruncate afara pot provoca raniri
grave.

Nu lucrati cu scula electrica tinand-o mai sus de
indltimea taliei. Astfel veti evita contactul involuntar cu
elementul de tdiere si veti putea controla mai bine scula
electrica in situatii neasteptate.

» Fiti atent cant utilizati scula electrica in iarba umeda.
Pasiti incet, nu alergati. Astfel reduceti pericolul de
cadere sau alunecare, care ar putea provoca raniri.

» Nufolositi scula electrica in pante exagerat de
abrupte. Astfel veti evita riscul de a pierde controlul, de a
aluneca si cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Atunci cand lucrati in panta, asigurati-va o pozitie
stabila; lucrati intotdeauna perpendicular pe directia
pantei, niciodata in sus sau in jos i fiti extrem de
precauti atunci cand schimbati directia de lucru. Astfel
veti evita riscul de a pierde controlul, de a aluneca si
cadea, ceea ce ar putea duce la raniri.

» Tineti cablurile de alimentare departe de sectorul de
taiere. Cablurile de alimentare pot fi ascunse in garduri
vii sau tufisuri si pot fi deteriorate sau sectionate
accidental de firul sau elementul de taiere.

» Pastrati distanta intre corp si elementul sau firul de
taiere aflat in miscare de rotatie. Nu indepartati
material de pe scula electrica, inainte deao
deconecta de la alimentarea cu tensiune. Elementul de
taiere sau firul aflat in miscare de rotatie poate provoca
rani grave.

» Transportati scula electrica in stare oprita si
indreptata in directie opusa corpului dumneavoastra.
Manevrarea corecta a sculei electrice reduce
probabilitatea unui contact accidental cu lamele mobile
ale trimerului si firul de taiere.

» Utilizati numai capete de taiere de schimb, fire de
taiere si lame de trimer din material plastic, confirm
specificatiilor producatorului. Nu inlocuiti firele si
lamele din material plastic cu sairme sau lame
metalice. Piesele de schimb gresite pot avea ca urmare
pierderea controlului, spargerea si accidentari.

Instructiuni speciale de siguranta

» Fitiatent, chiar si cand nu utilizati scula. Aceasta prezinta
pericol de impiedicare.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experientd si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joaca cu scula electrica de gradina.

» Dupa lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Atunci cand scurtati firul de taiere aveti grijd sa nu va
taiati.

» Taiati iarba in etape, pentru a obtine un rezultat uniform.

» Atunci cand introduceti acumulatorul, asigurati-va cd nu
exista un contact intre elementul de taiere si corpul
dumneavoastra sau alte obiecte, inclusiv solul. El se poate
roti la pornire, provocand raniri sau deteriorarea
produsului si/sau a obiectelor.

F 016194 5511(27.09.2023)
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» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Aveti grija sd pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in panta. Pasiti
intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» in cazul utilizirii mai indelungate este recomandat s se
facd pauze adecvate.

» in cazul folosirii mai indelungate a sculei electrice (sau a
altor masini) utilizatorul este expus unor vibratii care ar
putea cauza boala degetelor albe (boala Raynaud) sau
sindrom de tunel carpian.

» Simtul tactil i reglarea temperaturii mainilor vor fi
limitate, poate surveni de la amorteald si o senzatie de
arsura si pana la tulburari neurologice si circulatorii cat si
necrozarea tesuturilor.

» Consultati medicul in cazul in care constatati prezenta

unor simptome care indica o expunere excesiva la vibratii.

Aceste simptome constau in amorteala, pierderea
sensibilitatii, furnicaturi, intepaturi, dureri, lipsa de forta,
modificari ale culorii tegumentului sau a starii acestuia.
Aceste simptome apar cel mai frecvent la degete, maini
sau incheieturile mainilor (consultati si informatiile
privind zgomotul/vibratiile).

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

S

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconformi a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicald. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscatd.

» incarcati scula electrica numai cu incarcatorul din
setul de livrare.
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Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X[ SO =

cuck Zgomot perceptibil
] Greutate

@ Cititi toate instructiunile si
privind siguranta poate

Descrierea produsului si a

performantelor sale
indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Va rugdm sd tineti seama de imaginile din partea posterioara

ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata uzului casnic,
pentru tdierea ierbii si buruienilor in apropierea solului. A
fost dezvoltata pentru taierea ierbii crescute pe taluzuri, sub
obstacole si borduri, unde masina de tuns iarba nu poate
ajunge. Scula electrica de gradind nu este destinata utilizarii
camotocoasa. Scula electrica de gradina nu este conceputd
pentru utilizare comerciala si industriala.

Set de livrare (vezi figura B)

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si
verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet:
- Trimmer de gazon

- Apardtoare de protectie

- Acumulator*

- Incarcator

- Instructiuni de folosire

Bosch Power Tools
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in cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate v rugim sa
va adresati distribuitorului dumneavastra.
* specific fiecarei tari

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner reglabil

(2) Tastatundere gazon/taiere margini

(3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) intrerupator pornit/oprit

(5) Buton deblocare acumulator

(6) Acumulator”

Date tehnice

Trimmer de gazon/trimmer margini de

(7) Deblocare reglaj maner
(8) Reglareainaltimii

(9) Deblocare reglaj unghiinclinare
(10) Aparatoare de protectie
(11) Cadru de protectie

(12) incércator

(13) Capac acoperire bobina
(14) Bobina

(15) Prindere fir

(16) Gaurd pentru ghidare fir
(17) Buton pentru alimentare fir

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

gazon 18V-23-450 18V-26-500
Numér de identificare 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Tensiune nominald" v 18 18
Turatie la mers in gol" rot/min 8500 8500
Diametru fir de tdiere mm 1,6 1,6
Diametru cerc de taiere cm 23 26
Capacitate alimentare cu fir bobina m 4,0 4,0
Maner reglabil °

Functie muchii ° °
Functie inclinare ° °
Masa corespunde IEC 62841-4-4"

- cuacumulator (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- fdra acumulator kg 2,0 2,0
Numdr de serie vezi pldcuta indicatoare a tipului sculei electrice de gradina
Temperatura ambianta recomandata in R 0..+35 0...+35
timpul incarcarii

Temperatura ambianta admisa in timpul “C -20...+50 -20... +50
functionarii ® si in timpul depozitarii

Tip acumulator PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Tn functie de acumulatorul folosit
B) putere mai redusa la temperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Trimmer de gazon/trimmer margini de gazon

3600HC1G.. 3600HC1F..

Valorile de zgomot au fost determinate conform IEC 62841-4-4 si EN 50636-2-91

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:
dB(A) 76 77

- Nivel presiune sonora
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- Incertitudine K dB

3600 HC1G..
3,0

3600HC1F..
3,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform IEC 62841-4-4

s EN 50636-2-91

2

- Valoare emisie vibratii a, m/s

5,1 5,7

2

- Incertitudine K m/s

1,5 1,5

Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o
procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru
compararea unei scule electrice cu alta.

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate
ale zgomotelor emise pot fi utilizate si pentru evaluarea
preliminara a solicitdrii sculei electrice.

In timpul utilizarii efective a sculei electrice, valorile
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de
specificatii, in functie de modul in care se utilizeazd scula
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru
prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta
pentru protectia operatorului, in baza evaludrii expunerii la
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor lua in
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de
exemplu perioadele de timp in care scula electricd este
opritd, si cele in care aceasta este pornita, dar functioneaza
in gol).

Montare si functionare

Scopul actiunii

Figura

Elemente componente ilustrate A 265
Furnitura B 266
Reglarea manerului C 266
Montarea aparatoarei de protectie D 267
Reglajul pe indltime E 269
Reglarea unghiului de inclinare G 269
Comutare tundere gazon/taierea H 270
marginilor

Incircarea si montarea | 271
acumulatorului

Pornire/oprire J 271
Demontarea bobinei cu fir de taiere K 272
Infasurarea firului de taiere pe L 272
bobina

Montarea bobinei cu fir de tdiere M 273
Alimentare fir N 273
intretinere, curatare si depozitare 0 274
Accesorii P 274

Montare

> Atentie: inainte de efectuarea lucrarilor de montaj,
opriti scula electrica de gradina si extrageti
acumulatorul din aceasta.

Montarea si reglarea manerului (vezi figura C)

Manerul (1) poate fi adus in diferite pozitii. Pentru a
modifica reglajul, apasati tastele (7) si deplasati manerul in
pozitia dorita. Eliberati din nou tastele (7), pentru ca
manerul sa se fixeze.

Montarea aparatoarei de protectie (vezi figura
D)

Tnainte de a monta apératoarea de protectie, trageti cadrul
de protectie a plantelor din pozitia de livrare, aducandu-l in
pozitia de depozitare.

Puneti aparatoarea de protectie (10) pe capul trimmerului si
fixati-o cu surubul din setul de livrare.

Dupa montarea aparatoarei de protectie nu mai este
permisa demontarea acesteia.

Apoi aduceti cadrul de protectie a plantelor in pozitie de
lucru.

Punere in functiune

» Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea trimmerului de gazon, firul de
taiere continua sa se roteasca timp de cateva
secunde. inainte de a conecta din nou trimmerul de
gazon, asteptati pana cand motorul/firul de taiere se
opreste complet.

» Nu atingeti firul de taiere inainte sa se opreasca din
miscarea de rotatie.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

» Serecomanda utilizarea elementelor de taiere admise
de Bosch. in cazul altor elemente de tiiere, rezultatul
de lucru poate fi diferit.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figural)
Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate

ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.
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Introduceti acumulatorul incarcat (6) ein. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (6) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (5) si scoateti acumulatorul.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figura J)

Pentru pornire apdsati mai intai blocajul de conectare (3).
Apasati apoi intrerupatorul pornit/oprit (4) si tineti-| apasat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (4).

Tunderea gazonului/taierea marginilor (vezi
figuraH)

Rotiti manerul la 180°,spre tija, pentru a pozitiona capul
trimmerului in vederea tdierii mariginlor. Eliberati butonul
(2), mecanismul de rotire se fixeaza. Intoarceti acum
intreaga masina in pozitie de lucru.

Tunderea gazonului

Deplasati spre stanga si spre dreapta trimmerul de gazon si
aveti grijia ca in timpul lucrului sa pastrati o distanta
suficenta fata de corp. Taiati progresiv iarba cu firul mai
inalt.

Taierea marginilor
Conduceti trimmerul de gazon de-a lungul marginilor

Detectarea defectiunilor
-

F]

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila
Acumulator descdrcat

gazonului. Evitati contactul cu suprafetele solide sau cu
zidurile, pentru a impiedica uzura rapida a firului.

Taierea ierbii din jurul copacilor, platelor si tufisurilor
Pentru a evita daunele, taiati cu atentie iarba din jurul
copacilor, plantelor si a tufisurilor, avand grija ca acestea sa
nu intre fn contact cu firul de taiere.

Demontarea bobinei, infasurarea firului si
montarea bobinei (vezi figurile K pana la M)

» Scoateti acumulatorul inainte de a inlocui bobina.
Presati cele doud bride ale capacului de acoperire a bobinei
si scoateti capacul de acoperire a bobinei (13). Apoi
extrageti bobina goala (14).

Taiati aprox. 4,0 m de fir din mosorul de alimentare.
Introduceti capatul firului in gaura de prindere fir (15) a
bobinei si infasurati uniform si bine intins firul.

Introduceti celalalt capat al firului in gaura (16) din capul
trimmerului si montati la loc bobina in capul trimmerului.
Fixati bobina montand capacul de acoperire a bobinei (13).

Alimentarea cu fir (vezi figura N)

Alimentare semiautomata fir

Trimmerul este echipat cu un sistem de alimentare
semiautomat. De fiecare data cand este apasat
intrerupatorul pornit/oprit (4) sistemul elibereaza de fir.

Alimentare manuala fir
Apasati butonul (17), si trageti afar firul de lungimea doritd.

Remediere
Incircati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica de intrerupétorul pornit/oprit defect

gradind functioneaza

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

cuintreruperi
defect

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Scula electricd de
gradind este
suprasolicitata

larba este prea inalta

Taiati progresiv

Scula electrica de Firul de tdiere este prea scurt/rupt

Alimentati manual cu fir de taiere

gradina nu taie Bobina este goala

Realimentati bobina cu fir de taiere

Nu este posibild Firul de tdiere s-a incurcat in bobina

alimentarea cu fir de

Verificati firul de taiere iar, daca este necesar,
reinfasurati firul de taiere pe bobind

tdiere Bobina este goald

Realimentati bobina cu fir de tdiere

Firul de taiere este tras Firul de taiere este prea scurt/rupt
inapoi in bobina

Scoateti bobina si fixati din nou firul de tdiere
(vezi figurile K - M)

Firul de taiere se rupe  Firul de tdiere s-aincurcat in bobind

frecvent

Scoateti bobina si infasurati din nou firul de taiere
(vezi figurile K - M)
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Simptom Cauza posibila

Manevrare incorecta a trimmerului de gazon
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Remediere

Tundeti gazonul numai cu varful firului de tdiere;
evitati contactul cu pietre, ziduri si alte obiecte
dure. Alimentati regulat cu fir de tdiere, pentru a
folosi integral diametrul cercului de taiere.

Vibratii puternice Fir de tdiere rupt

Extragerea firului de taiere cu avans manual (vezi
figuralL)

Sistem de tdiere defect

Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Aintrat iarba intre carcasa bobinei si butonul de

alimentare cu fir de taiere

Demontati bobina si indepartati iarba

Prea multd iarba in jurul sistemului de taiere

Indepartati iarba din bobini

Tija telescopica se
comprima

Reglajul pe indltime nu este strans corect

Strangeti reglajul pe inaltime, pana cand este fixat
ferm

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Mentineti curaté scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si in sigurantd, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu

produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Nu modificati scula electrica. Modificarile neautorizate pot

influenta siguranta produsului dumneavoastra si cresc

pericolul de ranire.

Nu utilizati acumulatori sau scule deteriorate sau care au

fost modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot

reactiona imprevizibil, putand conduce la incendiu, explozie
si pericol de ranire.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de

laBosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmatoarele masuri,
menite sa asigure utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica si acumulatorul numai in plaja
de temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati acumulatorul in autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

~ Nu lasati acumulatorul in scula electrica de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro
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Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
?74 Produsele, acumulatorii, accesoriile si
72X ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 182).

buvnrapcku

Yka3aHua 3a 6be3onacHa pabora

MoscHeHMA Ha CUMBONMUTE Ha FPaAUHCKHUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT

06uio YKa3aHWe 3a 0nacHoOCT.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoaraumA.

E

Pabotete ¢ npeanasHy 0uMna u LWymo3arnyliu-
Tenu (aHTUGOHHK).

Pabortete ¢ npeanasHu pbKaBuLK.

He nonaBaite npu gbxa.

BHUMAHMWE: [ipbxTe 0KONMHM N1La Ha be3o-
MacHO pascTofHue.

BHUMAHMWE: BH1maBaiTe 3a 0TXBbpYalLi1
napueHLa.

He BaXxxu 32 TO3M MHCTPYMEHT.

BHUMAHME: MNMpeau n3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
Mo MallMHaTa U3BaXAaTe akyMmynatopHara ba-
TepuA.

3a NouMCTBaHE Ha rPAAMHCKMUA ENEKTPOUHCT-
= DYMEHT He No3BaiTe BOAOCTPYHHA MaLliMHa
WK MapKyy.

BHUMaTenHo npernexniante 3a AMBM W JoMalLl-
HM KMBOTHM 30HATa, B KOATO MPAAUHCKUAT
€N1eKTPOUHCTPYMEHT Lije bbae nonasaH. Mo
BpeMe Ha paboTa Ha MalUKMHaTa AMBM W JOMaLL-
HM XWBOTHM Morart ja bbat HapaHeHu. BHUuMatenHo nper-
NeXxpanTe 30Hata, B KOATO MalMHaTa Le pabotu, 1 oTcTpa-
HABaWNTE KaMbHH, IbHEPH, TEM, KOKaK M APYIY UyXau npef-
MeTH. [py Non3BaHe Ha MallMHaTa BHUMaBaiiTe B rbCTaTta
TPpeBa fia He 0CTaBaT CKPUTH APEOHH INBH XKMBOTHH, AOMaLL-
HU XKMBOTHW 1 ManKu ibHEpH.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- Mpouetete BcHukHM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacsA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPexa enekTPonH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).
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BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mazere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npepanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHST NPaxo0bpasHk MaTeprani Unm napu.

» [IpbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTaKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe aganTepH 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPHrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpeana3ssaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA, U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJ1a B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Baite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacaHe, TErNeHe UNK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbbose
MNHM 40 NOABHXHY 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENEHN UK
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAAWM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paborta

» Bberte KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo U pasymuo. He
U3Mon3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBawyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNECTBHE U3KIIOUNTENTHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru

HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT M M3BbpLLBAHATa AeK-
HOCT IMUHW NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
3[paBU NTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0o-
nyKa.

W3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha €NEeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
NyCKOBHWA NPeKbCcBay U NoJaBaHETo Ha 3axpaHBalLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBen1yaBa 0nacHOCTTa OT TPYOBU 3/10MONYKH.

Mpeau pa BKNOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaifTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHu KnrouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-A0bpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wu-
POKH APEXH UMK YKpaLleHHa. [ipbKTe KocaTta u fpexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiTe, ue TA e BKNUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/XaLLM CE Ha OT-
nenauyM ce npu pabota npaxose.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReac-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IENCTBUE MOXE [
Npean3BrKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H A1a € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aieHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaite Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4ob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHHPaAT bDe3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOr0 0T TPYA0BUTE 3M10MOMYKHK Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAOBA Aa U3NbAHKUTe. U3-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NTIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BW 3N10MNONMYKH.

» lMopnbpaiiTte APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeoUaK-
BaHa CUTyaums.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoAuTens. Korato U3nonagare 3apsgHH yCT-
POMCTBA 3 3apex/aHe Ha HeMoaXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoNn3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOfeN aKy-
MynatopHu 6atepuu. V3Mn0n3BaHETo Ha PasNMUHK aky-
MynaTopHu batepun Moxe Aa NPeansBrKa TPYA0BA 3M0-
nonyKa u/unu noxap.

» lpeanassaiiTe HeU3NON3BaHUTE aKyMynaToOpPHH bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONEMHM N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-

Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO CbefIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najgHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeHH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeHU UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCNAoaupar Um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha orbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BMKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCoYEH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

YKa3saHua 3a 6esonacHocT 3a TpUMep 3a TpeBHa
nnoLy ¥ TpMMep 3a KoceHe oKono bopatopu

» He u3non3eaiite MallMHaTa NpH NOLIO Bpeme, ocobe-
Ho npwu bypa. ToBa Npe0TBPaTABA ONACHOCTTA OT yAap
OT rPbMOTEBHL.

» Mpernexpaiite BHUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa 3a
ApebHU AUBH KUBOTHHU. KWBOTHUTE MoraT Aa bbaar Ha-
paHeHu oT paboTelata MallinHa.

» Mpernexpaiite BAUMaTeNHO 30HaTa Ha paboTa u oTc-
TpaHABaNTe KAMbHH, lbHEPH, TEN, KOCTH U APYTH
npeameTH. OTXBbpUALLMTE MPHU CbMPUKOCHOBEHKE C Pa-
6boTellaTta MaLlMHa NPEAMETH MOTaT fla NPUUMHAT HapaHs-
BaHus.

» lpeau ynotpe6a Ha MaLMHKTE BUHArM NpoBepsBaiiTe
Aanu peXxeLuaT UHCTPYMEHT U PEXKELL0TO YCTPOIUCTBO
He ca noBpeAeHu. [oBpeIeHH UacTv yBen1uaBar pucka
0T HapaHsBaHe.

» OcraBeTe NpeAna3H1Te Kanauu B NPeABHAECHUTE UM
nosuuuu. Mpepnasuute Kanauu Tpa6sa fa yHKLMO-
HUPaT U3PALHO U A Ca 3aXBaHATH NPABUNHO. Pasxna-
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6eH, NOBPEfIEH UMK HENPABUNHO YHKLMOHKPALL Npef-
naseH kanak Moxe fja Npefi3Bu1Ka HapaHABaHKA.

» lMouuncTBaiiTe BXOAHHUTE OTBOPH 3a Bb3AyXa OT OTnara-
HuA. BnokMpaHu BXofl0Be 3a Bb3[yxa W OTNaraHus Morar
[ [0BefiaT [10 NPerpsiBaHe U1 onacHOCT OT NoXap.

» Hocere 3awura 3a ounte u aHTHOHK. [oaxoaALLM THY-
HW NpefnasHu CPeACTBa HaMansBaT ONacHOCTTa OT Hapa-
HABaHWA.

» [pu pabora ¢ MalUMHaTa BUHArK HOCeTe NpeAnasHu
0byBKH cbe cTabuneH rpaiichep. Hukora He pabotete
6ocu unu cbe caHpany. Taka ce NpefoTBpaTABa onac-
HOCTTA OT HapaHABaHe Ha KpakaTa Npu KOHTAKT C BbpTA-
LMs Cce paboTeH MHCTPYMEHT.

» Mpu pabora c mawmMHaTa BUHaru Hocete obnekno, Nok-
pUBaLL0 KPaKaTa Ha noTpe6uTens, Kato HanpuMep
NaHTanoH. KOHTaKT C BbPTALLMA CE PEXELL eNEeMEHT UMK
KopAaTta MoXe ia MPUUYUHU HapaHABAHKUA.

» [IpbKTe HamupaLuy ce Habnu3o nuua Ha 6esonacHo
pa3crosHue. OTXBbpuaLLy NPE[METU MOTaT fia NPeam3-
BMKaT TEXKM TPAaBMMU.

» He u3nonsgaiite MaluMHaTa Ha BUCOUMHATA HA TanusA-
T1a. ToBa AONpH1HAcA 3a NPefoTBpaTABaHE Ha HEBOMEH
KOHTAKT C PeXELLWA eNeMeHT 1 N03BONsABa No-f0bbp KOH-
TPON Ha MalLMHATA B HEOUAKBAHM CUTYaLMH.

» Bbpere npegna3nueu, korato pabotute ¢ MalwMHaTa B
MoOKpa TpeBa. BbpBeTe, He THuUaiiTe. ToBa HamansBa
OMacHOCTTa OT NafiaHe U NOAXTb3BaHe, KOETO MOXe Aa 0-
Be/ie [0 HapaHABaHHS.

» He nonsBaiite MaliMHaTa no MHOrO CTPLMHH CKNOHO-
Be. Taka ce NpeoTBpaTABa OMacHOCTTa OT 3aryba Ha KoH-
TPON, NOAXTb3BaHe U NaflaHe, KOUTO MoraT Aia JOBEAaT /10
TEXKU HapaHABaHUA.

» Mpu pabota no cknoHOBe BHUMaBaiTe fja CTe NOCTOAH-
HO B cTabunHo paBHoBecue; paboTteTe BUHArK Hanpey-
HO Ha HAaKNOHa, HUKOra Harope UNK Hagony U 6baete
ocobeHo BHUMAaTeNHH Npu 0bpbiLaHe Ha nocokara. Ta-
Ka ce NpefoTBparABa ONacHoOCTTa OT 3aryba Ha KoHTpon,
MofIXMb3BaHe U NajlaHe, KOUTO MOraT [ia JOBEAAT [0 TEX-
K1 HapaHABaHHA.

» [ipbXxTe MpexoBuUTe Kabenu aaneue ot 30HaTa Ha pA-
3aHe. Bb3MOXHO € B NNETOBE UM XPacTi Aa UMa CKPUTH
MpexoBK kabenu, kouTto fia bbaat noBpeaeH Unu oTps-
3aHM M0 HEBHMMaHWE OT KOPAATA UK PEXELLUA ENEMEHT.

» [IpbXXTe BCUUKHM YaCTH Ha TANOTO CH Aaneue oT BbpTA-
LKA ce pexell, eneMeHT unu koppaara. He orcrpans-
BailTe MaTepHan oT MallMHaTa, NPeAy Aa A U3KNIoUnUTe
OT eneKTpo3axpaHBaHeTo. BbpTALMAT Ce pexell ene-
MEHT UMW KopAaTa Morat fia NPUUYUHAT CEPUO3HU HapaHA-
BaHMA.

» [peHacsiiTe MalIMHATa CaMO U3KNTIOUEHA U HACTPAHH
OT TANOTO CH. npaBMﬂHO 60paBeHe C Mall1HaATa Hamans-
Ba BEPOATHOCTTA OT KOHTAKT N0 HEBHUMaHHe C MOJBUXHU-
Te HOXXOBE Ha TPUMepa 1 pexellara Kopaa.

» W3non3BaiTe camMmo NNacTMacoBH Pe3epPBHHU PeXeLL
rnaeu, pexeLuy KOPAU U HOXKOBE Ha TPHMepa cbrnac-
HO NpeANKUcaHuATa Ha npou3BoauTens. He cmensiiTe
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NNacTMacoBH KOPAM MK HOXKOBE C METaNHH XHLU HIH
HoXo0Be. 10CNeCTBUATA OT HEMOAXOAALLM PE3EPBHU
uyacTu Morar fja bbaar 3aryba Ha KOHTPO, paspyluasaHe
WNW HapaHABaHKA.

CneuudnuHK yKasaHua 3a besonacHa pabora
> aneTe BHUMaTENHW IOPU KOraTo HE U3Non3Bate Ypeaa.

Tolt MOXe [ia NpeACTaBnsABa MACTO C ONACHOCT OT CMbBa-
He.

He ponyckaiTe 1031 rpafiHCKK ENeKTPOMHCTPYMEHT ia
6bae Non3eaH oT Aela, NMLUa ¢ orpaHuueHn hU3nNUEcKH,
CEH30PHM UMK [yLIEBHW CMOCOBHOCTM MM IMLA C HepoC-
TaTbUHW NO3HAHHS W OMUT W/WNU NULIA, KOUTO He Ca 3anos-
HaTW C Te3M yKa3aH!sA. Bb3MOXKHO e HalMOHanHK HopMa-
TMBHM [IOKYMEHTH 1a OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTe-
LKA C FPAANHCKMUA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

[eua Tpabea fa bbaar nog nocTosHeH Haa3op, 3a aa ce
npeaoTBPaTH ONacHOCTTa Aa UrpasT C FPaAMHCKMUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

AKO MalLMHaTa NonagHe Ha TBbpf NPeAMET UK aKko yce-
THTe HeobruaiHo cMnHK BUBpaLmMK, NPOBEPETE MallMHa-
Ta 3a NOBpeay.

[Mpu ckbCABaHe Ha pexellaTa HULWKA BHUMaBaNTe a He
ce nopexere.

PexeTe TpeBata Ha eTanu, 3a Aa NOCTUrHeTe PaBHOMEPEH
pesynTar.

[py nocTaBsAHe Ha akyMynatopHata batepus BHUMaBaiTe
PEXELLOTO CPeCTBO 1a HAMA KOHTAKT C TANOTO Bu unu ¢
LIpyrv NPeAMETH, BKNIOUNTENHO CbC 3eMsATa. [1pK BKMoY-
BaHe MOXe [ia Ce 3aBbPTH 1 1a NPUUMHU HapaHABaHWA
UMY MOBPEAM Ha NPOAYKTa U/UNK APYTU NPeaMeTH.
M3bsrBaliTe HeeCTECTBEHM NO3HW Ha TANOTO M BHUMaBaiTe
NOCTOAHHO Aa NoAabpXKaTe CTabunHo paBHoBecHe. Mo
HaKMNOHEH TepeH BHUMaBaTe NOCTOAHHO fa NOAAbpKaTe
ctabunHo nonoXxeHue Ha TAN0TO. PaboTeTe BUHArM Cbe
CMOKOEH XOf, HUKOra He xofeTe bbp30.

[pu M3BbpLLBAHE Ha NPOLBIKUTENHU AEHHOCTH Ce Npe-
nopbyBa NEPUOANYHO A1a CE NPABAT Nay3u.
MpombmkuTenHata pabota ¢ T031 NPOAYKT (Mnu ¢ Apyrv
MallWHK) W3nara padoTelua Ha BUDpaLMK, KOUTO MoraT
[N1a npean3BMKaT nobensBaHe Ha NPbCTUTE (CMHAPOM Ha
PeitHO) Unu KapnanHo-TyHeNeH CUHOPOM.

Tak1Ba HaTOBapBaHMs BNOLLABAT OCE3aHUETO U CNOCcob-
HOCTTa 3a peryn1paxe Ha Temneparypara, Cb3aasar yce-
LL|aHe 3a NapeHe W MoraT Aa NpeAu3BUKaT yBPEXaaHe Ha
HepBuTe, YBPEXAaHe Ha KPbBOHOCHUTE CbJ0BE U YyMbPT-
BABAHE Ha TbKaH.

AKO yCTaHOBWTE CUMNTOMM BCNELCTBUE NPETOBApBaHe C
BUOpaLMK, ce KOHCyNTMpaiTe ¢ nekap. Teau cUMMNTOMM
BK/IOYBAT yCellaHe 3a M3TPbMBaHe, 3aryba Ha ocesaHue,
cbpbexu, bonexu, bonku, 3aryba Ha cuna, npoMsaHa Ha
L{BETA MMM CbCTOSHUETO Ha KoXaTa. Te3n CUMNTOMM ce
NPOABABAT Hal-UeCTO N0 NPLCTUTE, ANAHNUTE UMK KUTKUTE
Ha pbLeTe (BX. Cbllo MHdopMaLMA 3a Lym ¥ BUDpaLnK).
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YKa3aHuA 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

» He otBapsiite akymynaTopHara 6arepus. CbliecTByBa
0ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHUE.

I Mpepna3sBaiite akymynatopHute b6arepuu ot

O nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOAbLMKHU-

) TENHO Bb3AENUCTBHUE Ha NpPAKa CbHYEBA

}__44 CBETNHHA, OT OFbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.

CblLieCTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3MS.

» Korato He nonsBate mMaluMHaTa, npenaspanTe akymy-
nartopHaTa 6aTtepus oT KOHTAKT C KnaMepH, MOHETH,
KNiouoBe, NUPOHH, BAHTOBE WNKU APYrH Ape6HU MeTan-
HU NPeaMeTH, KOUTO MOraT a NPEeAU3BHKaT KbCO Cbe-
AVHEHHe Ha Knemute. [10CnefCcTBUATA OT KbCOTO Chean-
HEeHWe Morart f1a bbaaT U3rapsaHWs UK Noxap.

» [pu noBpeAa UNKU HENPaBUMHO U3MON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NoMelLLEeHUeTo, a NPX ONNaKBaHWA NOTbpCe-
T€ nekap. lMapute Morat ja npean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
[LIMXaTenHUTE MbTULLA.

» W3non3Baiite akymynatopHata barepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npeArsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWE M akyMynaTopHaTa batepus MoXe Aa
Cce 3ananu, fa 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa unu ja ce nper-
pee.

» BHumaBaliTe Aa He NpeU3BUKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxay KneMHTe Ha akyMmynartopHara 6atepusa. Cbluec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanyHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

» 3apexpaiite ypefa camo C BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHo YCTPONCTBO.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO MHTEPNpeTH-
paHe Ha CUMBONHTe Liie By nomorke a u3nonssare Bawius
MPO/AYKT No-A06pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne

]
{

lMocoka Ha iBMxKeH1e

lMocoka Ha peakumaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

|
®)

CumBson 3HaueHne

J [onyctumo gencraune
>< 3abpaHeHo fiencTBMre
cLick! OTyeTnnBO NpeLypakBaHe

i Maca

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

HUA ¥ yKa3aHuA 3a 6esonac-
Ha paborta c MawmHara.
HecnaseaHeTo Ha ykasaHuATta

YMbTBaHMATA MOXe [1a NPefiM3B1Ka TOKOB yAiap, noxap 1/

UNY TEXKM TPABMU.

Mons, pasrneaaiTe huUrypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 33

@ MpoueTeTe BCHYKM yNbTBa-
3a besonacHa pabota v Ha
eKcnnoarauus.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

[PaOMHCKMAT UHCTPYMEHT e NpefHasHaueH 3a butosa ynor-
peba 3a KoCeHe Ha TpeBa W NNEeBENH, PacTALLM B BIM30CT 10
3emaATa. Toi e pa3paboTeH 3a KoceHe Ha TpeBa, pacTAlla Ha
CK/MOHOBE W Nof, NPENATCTBUA, KaKTO U N0 KpauLiaTta Ha Tpes-
HM NOLLK, KbETO HE MOXe Aa Objie JOCTUrHaTa OT KoCauKa-
Ta 3a TpeBa. [ PIMHCKUAT UHCTPYMEHT HE € NPOEKTUPaH 3a
W3M0N3BaHE KaTo MOTOPHA Kocauka. [pafiMHCKUAT eNneKTpo-
MHCTPYMEHT He € Npe/iHa3HaueH 3a NpoecHoHanHo nons-
BaHe.

OkomnnekToBKa (BuxTe churypa B)

/13BageTe BHUMATENHO OT ONAKOBKATA rPafMHCKUA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT U NPOBEPETE lan Ca HaNIMYHWU CNESHUTE ene-
MEHTHU:

- TpeBoKocauka

- lpennaseH Koxyx

- AkymynatopHa barepus™

- 3apsaHo yCcTporcTBO™

- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus

AKO “Ma NIUNCBALLW MMM NOBPEAEHN eNeMeHTH, Monsi, 0bbp-
HeTe ce KbM Baluus Tbprosel.
** B 3aBUCMMOCT OT ibp)KaBara, B KOATO Ce 10CTaBA

WU306pasenu komnoHeHTH (BHXKTE churypa A)

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypara Ha NpofyKTa Ha rpadMuHUTE CTPAHULM.

(1) Perynupyema pbkoxBaTka

(2) bByToH KoCeHe Ha TpeBa/pA3aHe Ha pbbose

(3) bBnokupoBKa Ha NycKoBMA NMPeKbCBay

(4) bByToH 3a BKNIOUBAHE W U3KMIOUBAHE

(5) OcBoboxnagaly byToH 3a akymynaTopHara batepus
(6) AkymynatopHa barepua®
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(7)

OcBoboxpaaBally OyToH 3a perynupaHe Ha pbKoxBar-
Kara

(8) Perynatop Ha BUCOUMHaTa

(9) ByrToH 3ajebnokupaHe Ha HacTpoliKaTa Ha biba Ha
HaKNoH

(10) MpennaseH KoXyx
(11) NpennasHa ckoba
(12) 3apsaHo ycTpoKcTBo
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(13) Kanak Ha wnynata

(14) LWnyna

(15) OtBop 3a3axBallyaHe Ha kopaata
(16) OtBop 3a nogaBaHe Ha kopaata
(17) byToH 3a nofaBaHe Ha KopfaTa
a)

W306pa3eHute Ha hUrypuTe U ONUCAHUTE AOMBIHUTENHH
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAapTHaTa OKoMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe Npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexXHUueCKHU faHHU
Tpumep 3a TpeBHa nnow/Tpumep 3a UniversalGrassCut UniversalGrassCut
KoceHe okono bopaiopu 18V-23-450 18V-26-500
MarepuaneH Homep 3600HC1G.. 3600HC1F..
HoMuHanHo Hanpexenue” % 18 18
CKOPOCT Ha BbPTEHe Ha npaseH xon” min’* 8500 8500
[lvameTbp Ha pexellaTa HuLWKa mm 1,6 1,6
[lvameTbp Ha pAsaHe cm 23 26
Kanayutert Ha wnynata m 4,0 4,0
Perynupyema pbkoxBarka
®yHKumA KoceHe okono bopatopy °
OyHKLMA HAKNOH ° °
Terno cornacHo |EC 62841-4-4"
- cakymynatopHa barepus (1,5 Ah - kg 2,3-2,7 2,3-2,7
6,0 Ah)
- bes akymynaropHa batepus kg 2,0 2,0
CepyeH Homep BW)XTE Tabenkata Ha rpafitHCKUA MHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa tTemneparypa Ha okon- © 0..+35 0...+35
HaTa cpefia Npy 3apexpaHe
PaspellieHa TemnepaTypa Ha oKonHara “C -20...+50 -20... +50
cpeza npv pabota ® 1 npu cknagupaHe
AkymynatopHa batepus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah
A) B 3aBMCMMOCT OT U3MION3BaHaTa aKyMynaTopHa barepua
B) OrpaHnueHa MoLHOCT npv Temnepatypu <0 °C.
Wndopmauua 3a wym 1 BUOpaLuu
3600HC1G.. 3600 HC1F..
Tpumep 3a TpeBHa nnow/Tpumep 3a KoceHe okono 6oparopu
CTOMHOCTH Ha LIyMOBHTE eMUCHH, onpeaenenu cbrnacHo IEC 62841-4-4 1 EN 50636-2-91
A-npeTerneHoTo HMBO Ha LyMa Ha MalliMHaTa 0OMKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 76 77
- HeonpepeneHoct K dB 3,0 3,0

MbnHata CTOMHOCT Ha BMOpaLumTe ah (BeKTOpHaTa Cyma Mo TpUTe HanpaBneHKs) W HeonpeaeneHocTTa K ca M3uMcneHu cbr-
nacHo IEC 62841-4-4 n EN 50636-2-91

— CTOMHOCT Ha reHepupanuTe BUOpaLuy a,

m/s’ 5,1 5,7
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- Heonpepenexoct K m/s

3600 HC1G.. 3600HC1F..
1,5 1,5

lMocoueHata CTOMHOCT / NOCOUEHHTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUDPALMM W NOCOUEHATA CTORHOCT / NOCOUEHUTE
CTOMHOCTY 3 U3NTbUBAHMA LLIYM Ca U3MEPEHH MO CTaHAAPTH-
3MpaH METOZ 3a M3MMTBaHE M MOraT Aia CAlyXKar 3a CpaBHABa-
He Ha eIMH eNEeKTPOUHCTPYMEHT C [pYT.

MocoueHarta CTORHOCT / NOCOUYEHWUTE CTORHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOMHOCTH 3a U3MbUBAHMA LWYM MOraT A CNy)ar 3a Npesa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBApPBAHETO.

Mo Bpeme Ha ieiicTBIUTeNHaTA paboTa reHepupaHmTe BUbpa-
LMK 1 U3MTbUBAHMAT LLIYM MOTaT fia Ce Pasnnuuasar ot nocoue-
HUTE, KOETO 3aBUCH OT KOHKPETHUTE PAabOTHM YCNIOBHSA, NpH
KOMTO Ce N0/3Ba eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 0c0beHo OT ToBa
KakBo ce 0bpaboTBa ¢ Hero; npu HeobxoguMocT TpAbBa aa
ce npeanp1emar nofaxoaALLyM Mepku 3a 3allura Ha paborte-
LA, OCHOBABALLM Ce Ha NPeLieHKa Ha AeHCTBUTENHHUTE BUO-
paLMM NP1 KOHKPETHWTE PaboTHU yCnoBusA (npy ToBa TpAbBa
[ Ce OTYMTaT BCUUKM €Tany oT paboTHUA UMK, BKIIOUHTEN-
HO Hanp. BPEMETO, NPE3 KOETO eNIEKTPOMHCTPYMEHTBT € U3K-
NH0UEH, KaKTo 1 BPEMETO, NPe3 KOETO € BK/IOUEH, HO € Ha
npaseH xof).

MoHTHpaHe 1 paborta

Lien Ha peicTBHETO Gurypa Crpanuua
N30bpaseHn enemeHTy A 265
OkomnneKToBKa B 266
HacrporiBaHe Ha pbKoxBaTKara C 266
MoHTMpaHe Ha NpeanasH1A KOXyX D 267
HacTtporika Ha BUCOUMHaTa E 269
HacTporika Ha brbna Ha HaknoH G 269
[TpeBKMOUBaHe KOCEHE Ha TPEBHA H 270
nnolL/KoceHe okono bopaopw

3apexaaHe 1 nocTaBaHe Ha akymy- | 271
natopHata barepus

BkntousaHe 1 u3knouBare J 271
[leMoHTMpaHe Ha wnyna K 272
HaBuBaHe Ha kopfia Ha Wwnyna L 272
MoHTMpaHe Ha Wwnyna M 273
[NomaBaHe Ha Kopaa N 273
MNoaapbka, NOYMCTBAHE U CbXpa- (0] 274
HeHue

lpuHagnexHocT1 P 274
MoHTHpaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpagUuHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHata 6arepus, npe-
AV Aia MOHTUpPATE eNeMEeHTH.

MoHTHpaHe 1 perynupaHe Ha pbKoxXBaTkaTa
(Buxre durypa C)

PbKoxsartkara (1) Moxe aa bbae nocTaBeHa B pasnuuHu no-
31LMK. 3a 1a NPOMEHHTE NO3ULMATA W, HATUCHETE DyTOHUTE
(7) v npemecTeTe pbKoXBaTKaTa 0 XenaHara nosuuma. Ot-
nycHete byToHuTe (7), 3a4a bnokupare pbkoxBaTkara B Te-
KyLLaTa nosuuma.

MoHTHpaHe Ha Npegna3HuA KOXYyX (BuxTe
turypa D)

[pean MOHTUPaHe Ha NPeAnasH1A KOXYX U3abpnanTe cKo-
bara 3a npegnasBaHe Ha pacTeHMATa OT NO3ULKATA, B KOATO
e buna npv focTaBkata Ha enekTPOMHCTPYMEHTA, 10 NO3ULK-
fiTa 32 CbXxpaHABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoctaBeTe npeanastua koxyx (10) Ha pexelyara rmasa v ro
3aTerHeTe C BKMIOUEHUA B OKOMMNEKTOBKATA BUHT.

Cnep KaTo npeAnasHUAT KOXKYX € MOHTHPAH, AEMOHTHPA-
HeTo My He ce onycka.

Cnef ToBa 3aTerHeTe ckobara 3a npeanasBaHe Ha pacTeHus-
Ta B paboTHa nosuums.

BkniouBaHe

» BHumanue: UskniouBaiite rpagUHCKUA €NEKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAalTe aKymynaTopHata 6arepus, npe-
AV 2 U3BbPLUBATE HACTPOIKKU UMK 1A ro MouKcTBaTe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha TPUMEpA 3a TPEBa pexellara
KOpZAA ce ABWXH N0 HHePLUA OLLe HAKONKO CEKYHAH.
W3uakaiite fBUraTenat/pexelyara Kopaa Aa cnpar Ha-
MbHO, NPeAU Aa BKNIOUMTE OTHOBO TPMMEPA 3a TPeBa.

» He pokocBaiite pexeliara Kopaa, npeau aa cnpe Aa
ce BbpTH.

» He BKntouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA HenocpeAcTBe-
HO Cef, KaTo cTe o U3KNIOUMNH.

» [penopbuBa ce non3BaHeTo Ha yTBbpAeHH oT bow pe-
Xewy enemeHTH. Mpu apyru pexeLuy enemMeHTH pe-
3YNTaTbT OT KOCEHETO MOXE /1A € Pa3fN1UeH.

MocTaBaAHe/n3BaXKaaHe Ha aKyMynaTopHaTa
6arepus (BuxTe durypal)

YnbTBaHe: AKo Ce U3M0N3BaT HENOAXOAALM aKYMYNaTOPHH
batepuu, ToBa MOXe [la NPean3BUKa HENPABUIHO (hYHKLMO-
HUpaHe UNK NOBPEXIaHe Ha MalliMHaTa.

MocraBete 3apefieHaTa akymynatopHa barepus (6). Ysepere
ce, Ue akymynatopHara batepus e Bnasna gobpe.

3a u3BaxzaHe Ha akymynaropHata batepus (6) o mawuHara
HaTUCHeTe byToHa 3a 0cBOBOX/JaBaHe Ha akyMynatopHara
6atepua (5) v g u3gbpnaiTe.
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06cnyxBaHe

BkniouBaHe u uskniouBaHe (Buxre durypa J)

3a BKNouBaHe MbpBO HaTUCHETe Aebnokupaluus bytoH (3).
Cnefi TOBa HaTUCHETE W 3afIPbXKTE NYCKOBUA Npekbeaay (4).

3a u3KnIouBaHe 0TMyCHeTe NyCKOBUA Npekbeeay (4).

KoceHe Ha TpeBHa I1)'IOI.I.|,/KOCEHe oKono
6opatopu (BrxTe churypa H)

3aBbpTeTe pbKoxBaTKata 06paTHO Ha ipbxKaTa Ha 180°, 3a
[a no3uLMoHMpaTe rnasarta Ha TpUMepa 3a KOCeHe Ha TPeBHa
nnoLy Ui 3a koceHe okono bopatopu. OTnycHeTe byToHa
(2), mexaHn3MBT 32 BbpTEHE Ce 3aXBalla C NpeLlpakBaHe.
Cnep ToBa 3aBbpTETE LANaTa MallWHa A0 paboTHa No3uLKs.
KoceHne Ha nnowy,

lpemecTBaliTe TpeBOKOCAUKaTa HANABO W HAAACHO U BHUMA-
BaWTe Ja A [{bpXKuTe Ha be3onacHo pascTosHKe OT TANOTO CH.
Ao TpeBaTta e N0-BMCOKa, A PeXETe Ha CTbIKK.

Kocene B 6nusoct o pub

BopeTe TpeBokocaukara no NpoAb/mKeHne Ha pbba Ha Tpes-
Hata nnoLw. N3bareaiTe KOHTaKTa c TBbpAM MOBbPXHOCTH
WNKU CTEHH, 3a 1a NPEOTBPaTHTE HbP30TO U3XabABaHE Ha pe-
XellaTa HULLKa.

PA3aHe okono AbpBeTa, pacTeHUs U XpacT

3a ja npenoTBpaTUTE LLETH, PeXeTe BHUMATENHO OKOMO Jbp-

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
-

£

CumnTom

Bb3moXxHa npuunHa
EnektpoaBuratenat He AkymynatopHata batepus e paspefieHa
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BETa, PaCTEHWsA W XPACTH, C LieN Te He BNN3aT B KOHTAKT C
Kopaara.

[leMOHTHpPaHe Ha Wnyna, HaBUBaHe Ha KopAa U

MOHTHUpPaHe Ha wnyna (suxre durypu K go M)

» Mpeau cMAHa Ha WNynaTa U3BaXaaiiTe akymynartop-
Hata barepus.

HatucHeTe ABeTe Knanu Ha Kanaka Ha Lunynara 1 ussagere

Kanaka Ha wnynarta (13). Cnepn ToBa 3BafeTe npasHata

wnyna (14).

Otpexete npubn. 4,0 m oT ponkata ¢ pesepBHa HulLKa. Bka-

paWTe euHKUA Kpal Ha HULLKaTa B 0TBOPA 3a 3axBalllaHe

(15) ¥ HaBMiATE HULLIKATA PABHOMEPHO U NTbTHO Ha LLNynata.

BkapaliTe apyrua kpai Ha HuULLKaTa npe3 otBopa (16) B pe-
XellarTa rnaBa ¥ OTHOBO NOCTABETE LUMynaTa B pexellara
rnaea. 3axBaHeTe LUNynaTa, KaTo NocTaBuTe Kanaka (13).

MopaBaHe Ha HULWKa (BuxTe hurypa N)

MonyaBTomaTHuHO NoAaBaHe Ha HULLKA

TpeBoKocauKara e ChopbXXeHa CbC CUCTEMa 3a NoyaBToMa-
TWUHO NMofABaHE Ha HULWKaTa. [TpK BCAKO HaTUCKaHe Ha nyc-
KOBMA Npekbcaay (4) cucTemara NofaBa HULLIKA.

PbuHO nopaBaHe Ha HULLKA

HatucHete byToHa (17), v u3gbpnaiTe HULLKATA 10 XKenaHa-
Ta Ib/XKHA.

OtcTpaHaBaHe
3apepeTe akyMynaropHara barepus

ce BKNiouBa
peuia

AkymynatopHata batepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

OcraBeTe akymynaropHara barepusa ia ce 3aron-
nu/oxnagu

TPaaMHCKUAT enexkTpo- TyCKOBWAT NpeKbCBay e NoBpeaeH

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBm3 Ha bolw

MHCTPYMEHT paboTy ¢

MPEKbCBaHNA €NeKTPOMHCTPYMEHT

BbTpeLueH enekTpuuecku AeeKT Ha rpanMHCKIUA

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CepBu3 Ha bolw

[panuHCKUAT enekTpo- TpeBaTa e TBbp/ie BUCOKA
MHCTPYMEHT € NpeTo-
BapeH

Kocete Ha CTbnku

[panMHCKUAT eNnekTpo- Pexelyara HULLKA € TBbPAE Kbca/cuyneHa

lNopa¥Te pbuHO pexeLya HULWKa

MHCTDYMEHT HE DEXE |||y nara e npasa

HaBuiTe HULWKA Ha WnynaTa

Koppara He Moxe fia
ce nofjaea

HuLwkara e ycykaHa B Wwnynara

lpoBepeTe Wnynata 1 Np1 HEOOXOAUMOCT Hamo-
TaTe HULWKATa HAHOBO

LLinynata e npasHa

HaBuiTe HWLLIKa Ha nynara

PexellaTa Hullika ce
“3abpnea 0bpatHo B

Pexelljata HLLIKa e TBbp/ie Kbca/cuyneHa

W3BageTe Wnynara v 0THOBO BKapanTe pexeLyara
Hu1WwKa (BuxTe durypu K - M)

winynara
Huiwkara ce uynu uec-  Huiwkara e ycykaHa B lwnynara W3Bagere wWnynara v 0THOBO BKapawTe pexeliara
T0 HUwWwKa (BuxTe durypu K - M)
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

HenpasunHo non3eaHe Ha TpeBOKOCauKata

OTcTpaHABaHe

Pexete caMo ¢ Bbpxa Ha HuLlIKaTa; u3bsareaiite
JIOKOCBAHETO Ha KaMbHH, CTEHW U IPYTY TBbPAU
npeametu. [NofaBaTe HULLIKA CBOEBPEMEHHO, 3a
[1a NoN3Bate Mb/HWA IMaMeTbP Ha pA3aHe.

CwnHy BUBpaLum Pexelwara H1LWKa e cuyneHa

W3pbpnaiite pexelyara KOpAa ¢ PbyHo NoJaBaHe
(BWxTE churypall)

Pexeluara cuctema e nospefieHa

06bpHeTe ce KbM cepBu3a Ha Bosch

3axBaHara e TpeBa Mex[y Kopnyca Ha Wwnynarau [leMoHTUpaiTe Wnynara v oTCTpaHeTe Tpesara

6yTOHa 3anofaBaHe Ha Kopaa

TBbpAie MHOTO TPEBA OKONO peXelLaTa cMcTemMa

OtcTpaHeTe Tpesara ot Wwnynara

TeneckonuuHUAT NpbT  PerynatopbT Ha BACOUKMHATA He € 3aTerHar npa-

ce cbbupa BUITHO

3araraite perynatopa Ha BACOUMHarta, JoKaTto
3aCTaHe HEMoaBWXHO

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» pu u3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa € fleHHOCTH Mo rpa-
AMHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaAbpxKaHe,
CMAHa Ha MHCTPYMEHTa W Ap.N.), NP1 TPaHCNOPTHpPaHe
¥ Npu NpuGMpaHe 3a cbXpaHABaHe U3BaXAalTe aKy-
MynaTopHata 6aTepus oT rpafUHCKUA eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1p1 HaTUCKaHe No HeBHUMaHWe Ha NyCKOBUA Npe-
KbCBau CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apfa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPaAUHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

He nocraBsiTe ipyrv NpeaMeTH BbpXy rpaMHCKKA MHCTPY-

MEHT.

3a aa paboTuTe KauecTBEHO U CUIYPHO, NOAAbPXKaNTE rpa-

QIUHCKHNA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU

UnCTH.

He npbckalite ¢ Bofja rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiTe rpaiMHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbXxpaHsBaiTe rpaiItHCK1A €NeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTyp-

HO, CYXO0 1 He[JOCTBIHO 3a AieLia MACTO.

3a fa ocurypuTe besonacHa pabota ¢ IpoayKTa, Ce yBepeTe,

Ue BCUUKM railku, DONToBe M BUHTOBE Ca 3aTerHartu.

lpoBepeTe rpaaMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-roNAmMa

CUrypHOCT 3aMEeHeTe H3HOCEHW UMW NOBPEeEHH AETalNN.

He moauduuupaiite ypepa. Heotopusupasu mogudmka-

LiMK MoraT ia HapyLLaT be3onacHoCTTa Ha NPoAYyKTa 1 aa no-

BMLLAT ONACHOCTTA OT HapaHsBaHe.

He u3nonaeaiite akyMmynaTopHu 6aTepu1 Unu HHCTpy-

MEHTH, KOMTO ca NoBpefeHH N1 MoaucuLMpaHn. Mospe-

NIeHU UNK MOLUHULMPAHK aKyMyNaTopHHW batepuu pearmpat

HenpezckasyemMo 1 MoraT fia JoBefiaT [0 Moxap, eKCrno3us

WNK ONACHOCT OT HapaHABaHe.

YBepeTe e, ue CMeHsATe UacTy C YaCTH, NPONU3BEAEHN OT

Bosch.

I'puxca 3a akymynatopHara 6atepus

3a/1a 0CUrypHTe ONTUMATHO M3NON3BaHE HA aKYMyNaTopHa-
Ta batepus, B3emeTe Nof BHUMaHWe CleHNUTE YKa3aH!a 1
MEpKH:

- [penna3BaiTe akymynatopHara batepus oT BNaHOCT 1
BOAA.

- CbXpaHsBaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO B TEMMepaTyp-
Hus ananasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynatopHata batepus npes naToTo B kona.

- CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara batepus U3BbH rpafiHc-
KWS eNEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHata batepus B rpafiMHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT Ha NPsKa CbHUEBA CBETNMHA.

- OnTtMManHara Temneparypa 3a CbxpaHsiBaHe Ha akymyna-
TopHata barepus e 5 °C.

- [lep1oanUHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

CbLLeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a pabota cnef nb/Ho 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta barepus e usxabexa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnuenTcka cny)ba U KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OopMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bv nomorHe ¢ yaoBonCTBME NpH BbNPOCH 3a HaLLKMTe NPO-
IYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, np1 BbNPOCH ¥ NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-Un(hpeHNs KatanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTupaHe

MpenopbyMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHu batepuu
TpADBa [1a U3MbHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacH1 ToBapu. AKymynatopHute barepuu morar a bbaar
TPAHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnnuHK MecTa bes
NOMbHUTENHN Pa3PELLIUTENHY.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyTh) MMa CrieLu-
AMHW U3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHeTo M 0003HaUaBaHeTo UM.
3a LienTa nNpy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacrt.

Manpalwaite akyMynatopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY IEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar fla ce U3MecTBarT B OnakoBkara cu. Mons,
Cra3BaiTe CbLli0 W JOMbIHWTENHU HALMOHANHM NPENUCa-
HuA.

BbpakyBaHe
?74 [ PaMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, aKyMyna-
Z7eX TOPHUTE BaTepnm W JOMbIHWTENHUTE NPUCHO-
cobnexunna TpabBa ja bbaat npeaasaxu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha CbabPXXaLLMTE Ce B TAX Cypo-
BUHM.

He u3xBbpnAiTe rpaauMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH W aKyMyNaTopHU UMK 0OUKHOBEHH baTe-
pWK NPK BUTOBMTE OTNAIbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO U3-
nA3Na ot ynotpeba enekTpuuecka U enekTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UK 0BUKHOBEHH DaTepum, KOUTO He MOraT fia ce 13-
nonsear noseue, TpAbBa fja ce cbbupar otenHo 1 aa bvpar
nofylaraHu Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbybpKalLuTe Ce B TAX CYPOBMHH.

Tpy HENPABMNHO U3XBBPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€MEeKTPOHHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HaNMUMe Ha OMacHM
BELLeCTBa MOTaT 1 OKaXXaT BPEHM BNUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[ipaBe.

AKyMynaTopHu unu o6uKkHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHH:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CtpaHuua 191).
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MakeaoHCKkH

be3beaHocHH HanoMeHH

TonkyBatbe Ha cuMbonuTe Ha ypeaot
OnwTk 6e3beaHOCHN NpaBuna.

[pouuTajTe ro ynatcteoto
3aynotpeba.

i

Hocete 3awuTiTa 3a BUAOT- U CNYXOT.
HoceTe 3aWTHTHX paKkaBULy.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uma
NOXA.

MPEAYNPEOYBAHSE: [pxete v
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

MPEOYMNPEOYBAHSE: Ma3eTe ce of Aenunta
KoM ce ucthpnaar.

He npumeHnuso

P>PLOQOY

NMPEOYNPEOYBAHE: TprHete ja batepujaTa
npef CepBUCHPatbE.

3a uKCTetbe Ha ypenoT He ynotpebysajte
BMCOKOMPUTUCHA Nepasnka Uiu ryMeHo LipeBso.

BH1MartenHo npoBepeTe ro noieTo Ha KoewTo
Ke paboTv ypenoT aa Hema AMBK WU JOMALLIHK
)KMBOTHH. [IUBMTE W [OMALLHUTE XUBOTHU
MOXart a bunat noBpeaeHH 3a Bpeme Ha
ynoTpeba Ha MaluuHata. [poBepeTe ro eTanHo noneTo Ha
pabota Ha MalLMHaTa U OTCTPAHETE W CUTE KaMetba, FpaHKH,
KWLM, KOCKM W IpYTH NpeaMeTy. pr pakyBarbeTo co
Mall1HaTa BHMMaBajTe BO rycTara TpeBa ia HeMa CKpPUEHH
QIMBU UMK [IOMALLIHW XKMBOTHH, KaKo HU cTebna.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

NPEAY-
NMPEAYBAHE

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
npeaynpeayeatba, HNYCTPaLUK U
cneuuduKaLu NPUNOXKEHH CO
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0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynaTcTBa NpUNOXeH! NOA0NY MOXe Aia JOBEE 10 CTPYEH

YIap, NOXap W/unu TelK1 NOBPeau.

3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOpUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

TMouMOT ,eneKkTpuueH anar” Bo beabeHocHUTe

npeaynpefyBatba ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo

KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat

barepuu (akymynaropcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UuCT U obpo
ocBeTneH. [1penoHn U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXeE Aa
[10BefaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FacOBH MMM NpaLLMHa. EnekTpuunuTe anat
C03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npatiuHata
WNK racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuara 1 NpPUCYTHUTe Nofanexy fopeKa
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ia Npefy3BKKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy Co 3a3eMjeHnTe eNneKTPUUHH anaTu.
HensmeHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULM
TO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH Yaiap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHM, KAKO HA NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og ora, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHXHY fenoBH. OLITETEHN UK
3anneTkanu Kabnu ro arofiemyBaar PU3UKOT Off CTPYEH
ynap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonkeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
CO0/BETEH 32 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

» Ako Mopa fa paboTuTe CO eNeKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucrtetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaiap.

Nuuna 6e3begnoct

» Bupaete BHMMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paborerte pasyMHoO Co eneKTpuueH anar. He
KOpUCTeTe eneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UIH Noj

[1ejCTBO Ha iPOTH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe floaeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a I0Be/IE 10 CEPUO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucTeTe nuuHa 3awtuTHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, KaKo Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHU UeBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NpeKMHYBauoT e UCKNYYeH NpeA Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha N1eKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KIyy WNu KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. MocrojaHo
oAp)KyBajTe cooBETHa NonoXba u pamHoTexa. Osa
0BO3MOXXYBa Nofjobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HeNpeaBUI/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTete. HeBHUMATENHO BWXEHE MOXE fia
npefu3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO e 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1ueH anat nofgobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUoT e onaceH U Mopa ia ce
nomnpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anat og cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
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6e3beHOCHM MEPKH Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha [leua U He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anarT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa pabotar co MCTHOT. ENnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHH KOPUCHULIX.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro nopaMmHyBabETO UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABHXHHTE AENOBH, CNOjOT Ha
JeNOBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE€ HEraTHBHO
[1a BNHUjaaT BP3 (hyHKLHOHUPAETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaeKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npefu3BUKaHW 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

» OcTperte W uuCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OIPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarky ce
BWTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa onpema,
[eNoBHTE U ., KOPUCTETE MM BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHM1 CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHKUTE 32 APXKEHE OAPXKYBAjTE 1
CYBH, UHCTH M HEW3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NIPXKEtbE LLITO Ce IU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT be3beaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMpeNBUMBH
CUTYyaLmnu.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6aTepujata camo co NonHay HaBeAeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a eiEH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo CO
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyr1 ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeau3BrKa OMacHoCT off NOBPe/a UK Noxap.

» Kora He ro KopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrnojyBank1, MOHETH, KNyUYeBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrM noManu MeTanH1 NpesMeTH LWTo MoXe Aa
npeu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr u3eop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BUKa
M3rOPEHULM N NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeYHoCTa Bne3e BO OuHTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa of batepujara
MOXE fla NPeaU3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNKu u3mMeHeT. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaart HenpeaBHIBO U fia
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Npefu3B1KaarT NoXap, eKCrnao3uja U1 onacHocT of
noepepa.

He ro usnoxysajre cetot Ha batepuu un1 anator Ha
OraH WNM BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBarbeTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npeau3B1Ka eKCNo3uja.

CnepeTe ri CuTe ynaTcTBa 3a NoNHetbe U He ro
NoNHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaABoOP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO MOMHetbe UMK Ha TemMnepaTypa HafBop of
HaBEJIEHUOT ONCer MOXe ia ja olTeTh batepujata v aa ja
3r0NIEMHM OMACHOCTA Of MoXap.

Cepsucupaibe

>

>

EneKTpHUHMOT anaT cepBuCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULE KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
0fPXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Hukoraw He nonpasajTe OWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. MonpaBkara Ha ceToBM Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be3befHOCHM ynaTcTBa 3a KOCHNKa 3a TpeBa U
KOCHNKa 3a paboBH 0 TPEBHUKOT

>

>

>

>

>

He kopucTeTe ro ypeaot np1 HeBpeme, 0cobeHo He
Kora uma rpmoteBHuu. Co T0a Ke ja HaManuTe onacHocTa
0f1 1ap Ha rpom.

TemenHo nposepeTe ja 0bnacra 1 noBplIKMHaTa Kage
Ke paboTuTe fa He UMa AUBH XHBOTHU. [lBUTE
XMBOTHM MOXaT fja b1aaT noBpe/eHu Kora MallinHarta e Bo
MOrOH.

Mpoeeperte ro getanHo noneto kage ke paborure u
OTCTPaHeTe r'M CHTE KaMetba, FPaHKH, XHULH, KOCKH 1
APYru npeaMeTy. VicthpnexuTe 1enoBu Moxe a
Npeau3B1KaaT NoBPeay.

Mpep aa ja KopUCTHTE MalLKHaTa, CeKorall
npoBepyBajTe Kaj anaTkara 3a ceuete 1 4enot 3a
pexetbe Aa He ce owTeTeHu. OLITETEHUTE IENOBH [0
3rofiemMyBaar PU3nKOT 0/ NoBpefa.

OcraBeTe rv 3alUTHTHUTE MOKMOMNLY Ha HABHOTO MECTO.
3awTUTHHTE Kanawuu Mopa Aa buaar onepaTuBHU U
npaBMNHoO NpUYBPCTeHu. [labasa, owTeteHa unu
HeucCnpaBHa 3alTUTHA NOKPUBKA MOXe [ia Npean3BuKa
nospepa.

UyBajTe ru oTBOpHTE 3a Be3 Ha Bo3ayx 6e3 Hacnaru.
3anyLueH1Te 0TBOPHU MK OCTATOLM BO [JOBOAMTE 3a
BO3/1yX MOXe 12 IPeIU3BMKaar Nperpesatbe unv
OMacHoCT o NoXap.

Hocere 3awTuta 3a BUROT M cnyxoT. CoofiBETHA IUHA
3aLUTUTHA ONPeMa Ke v HaManu MOXHWUTE NOBPeay.
CeKoraiu HoceTe 3alUTHTHU YEBNH LITO He Ce NU3raat
nopeka paborute co ypepot. Hukorau He pabotete
60cu unu co otBopenn caHpanu. OBa Ke ro Hamanu
PU3KKOT OfI MOBPE/M Ha CTANanoTo Npu CNyyYaeH KOHTaKT
CO POTMPAUKMOT IUCT Ha NUNara.

Kora ce pakyBa co MawmHata, cekoraw tpeba aa ce
HoCH 0bneKa Kako Ha NpUMep NaHTaNoHM LITO I1
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NOKPUBaaT Ho3eTe Ha KOPUCHUKOT. KOHTaKT Co
POTUPAUKMOT AieN 3a CeUeHbe UM HUTKAaTa MOXe fia
npeau3B1Ka NoBpesa.

» [pxeTe ce NoHacTpaHa oA cnyyajHUTe MUHYBauM Kora
pakyBate co MawuHara. cpnenute Aenosu Moxe a
npear3BUKaaT CepruosHu NOBPeaH.

» He pakyBajte co MallHHaTa HaA HUBOTO Ha BaLLHOT
CTPYK, OAHOCHO nonoBuHata. OBa nomara jja ce u3berxe
CMyyaeH KOHTAKT CO pe3Hata efjuHuLa 1 0BO3MOXYBa
nopobpa KOHTPoNa Bp3 MallMHaTa BO HEOUEKYBaHU
CUTyaLmH.

» buperte BHUMaTenHu Kora pabotute co MaluMHaTa Ha
BnaxHa TpeBa. Ofete, He Tpuajre. OBa ro cManysa
PU3KUKOT Of1 NU3ratbe Unu nafaH;e, LUTO MOXe Aa
pe3ynT1pa co NoBpefa.

» He pakyBajte co MallMHaTa Ha NPEMHOTY CTPMHH
naauHu. OBa ro cManyBa puU3KKoT of ryberbe KoHTpona,
NU3rakbe U naratbe, Ce WTO MOXE [1a A0BeE A0 NOBpesa.

» Kora pabotute Ha KoCHHH, NPOBEPETE fanu UMaTe
CHIypHa 0CHOBa; cekoralu paborete npeky Harubor,
HUKOTaLL Harope WNK1 Haaony 1 buaere HCKNYUNTENHO
BHUMaTenHu Kora ro MeHyBarte pabotHuot cmep. OBa
ro cManyBa pPU3NKOT Of rybetbe KOHTPONa, n3ratbe U
naratbe, Ce LUTO MOXe Jja I0Befle 10 NOBPefa.

» UyBajre ru cute kabnu 3a HanojyBatbe noganexy of
ceuunorto. Kabnute 3a HanojyBatbe Moxe fia buaat
CKPWEHM BO XMBa 0rpaja i1 rpMyLIKW M ClyuajHo fia ce
oLuTeTaT Unu BKAaT MCeUEHM CO [1ENOT 3a CeueHe.

» UyBajTe ru cute AenoBy of TENOTO NoAaneKy of
POTHPAUKKMOT eNeMEHT 3a ceuetbe UMK HUTKaTa. He
OTCTpaHyBajTe MaTepujan oA MaluMHaTa npep Aa ja
MCKNyuuTe 0f} HaNojyBaETO CO CTPYyja. PoTMpaukuot
€/1IEMEHT 32 PEXErbe UM KOHELLOT MOXe [1a NPeAu3BIKa
CEpPHO3HH NOBPEQH.

» Hocete ja MalwKHaTa HCKNyY€eHa U CBPTEHA HacTpaHa
0f} BaweTo Teno. [paBuUIHOTO PakyBakbe CO MallMHaTa
Ke ja Hamanu BepojaTHoCTa 3a CNyyaeH KOHTaKT Co
KOHEL|OT M [IEN0T 33 PEXetbe.

» KopucreTte camo 3ameHCKH FnaBy 3a pexetbe, NUHUH
3a ceuetbe M HOXXEeBH 3a TPUMEP HaNpPaBeHH of
nNacThKa cnopep cneuudukauuuTe Ha
npoussoautenot. He 3amMeHyBajTe ru nnacTMuHuTe
HaBOM WM NONATKKU CO METANHM XKML UNH HOXXEBH.
HeapiekBatHuUTe pe3epBHU 1EN0OBH MOXeE [ia pe3ynTupaar
co rybetbe Ha KOHTPONaTa, KpLLIEeHE W NOBPefa.

CneuujanHu 6e36egHocHH HHGOpMaLUK

» buaete BHUMATENHM 1Py U KOra He ro KOPUCTUTE ypeaoT.
Mo>xe ja CTaHe KaMeH Ha COMHYyBatbe.

» He 103B0ONYBajTE MM Ha AELid, IMUHOCTH CO OrPaHUYEHK
(hU3HUUKH, CEH30PHU UK NCUXMUKKM OrpaHKUUyBatba W/Wnu
HE[I0CTaTOK Ha 3Haekbe WK Ha IMUHOCTU He3ano3HaeHH
€O OBa yNaTCcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaort. [lokanHuTe
NPOMMCH MOXAT [1a ja OrPaHWuaT BO3pacTa Ha paKyBayor.

» [euara Tpeba fia brpar nog Haa3op Aa He cu1 Urpaar co
ypenor.

» [poBepeTe ro NPOM3BOAOT JANK € OLUTETEH Kako yapHA
BO TBPZ NPEAMET UMK Kora MMa NpekyMepHU BUDpaLui.

» Kora ja ckpatyBarte NuHujaTa 3a ceuetrbe, BHUMaBajTe Aa
He ce 1ceueTe.

» PexeTe ja TpeBarta Bo (ha3u 3a NOCTOjaH pesynrar.

» Koraja ctaBare batepujata, BHMMaBajTe HOXOT 3a Ceuetbe
[1a He 0jfie BO KOHTAKT CO BALLETO TeNO UK APYTH
NPeLMETH, BKYUUTENHO U 3EMJULLTETO OLHOCHO TNOTO.
Mo>xxe ja ce BPTM NPy CTapTyBarbe 1 Aa Npean3BuKa
NOBPE/A UMW OLUTETYBAkbE HA NPOU3BOAOT W/WNK 0DKETOT.

» W3berHyBajTe HeNnpaBMIHO ApXKerbe Ha TENOTO U CeKorall
OfPXKyBajTe CTabuIHa paBHOTEXA. Ha KOCK NOBPLIKMHM
ueKopeTe BHUMATENHo 1 cTabunHo. OfeTe noneka MUpPHO,
He TpuajTe.

» Ce npenopauyBa fia Ce NpaBaT COOABETHU Nay3n Npu
NOAONTrOTPajHO KOPUCTEHE Ha YPEeaoT.

» [pu nogonra pabota co npousBoAoT (Mnu co [pyr
MaLLMHK) PaKyBauOT e U3NOXEH Ha BNUjaHUETO Ha
BMDOpaLmK, LITO MOXe Aa floBefie 0 Nojasa Ha bonecta
Benu npctv (PejHooB theHoMeH) unu CHHAPOM Ha
KapnaneH TyHen.

» OBHe coCTojbM ro oLTeTyBaaT CETUNOTO 3a A0MKP U
TepMoperynawujara Ha AnaHkuTe, Npeau3BuKyBaat
UYBCTBO Ha TPHEtbE 1 FOPEtbE, Kako U HEPBHU UK
LMPKYNapHH OLUITETYBakba M HEKPO3a Ha TKUBOTO.

» AKO MMaTe CUMNTOMM Ha Nperonema U3noXeHocT Ha
BUOpaLmu, obpatete ce kaj nekap. OBUE CUMNTOMM
BKNy4yBaaT TPHEHbE, ryberbe Ha CeTMNOTO 3a Aonup,
BKOUAHETOCT, NewKatbe, bolkarbe, bonka, 3aryba Ha
CHna, NpoMeHH Ha bojata unu coctojbara Ha Koxarta.
OBwe CMMNTOMM HajuecTo ce jaByBaaT BO NPCTUTE, paLeTe
unu 3rnoboBuTe (BMAETE MCTO Taka MHOPMaLMK 3a 3BYK/
BUOpaLmK).

HanomeHu 32 oNTUMaNHO KOPUCTEHbE HA

batepunte

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT of
KpaToK croj.

3awrutere ja 6atepujata of TonNMHa, Ha np.

on AOI‘ITOTpa]HO U3NoXyBate Ha COHUeBH

7 3paum, oraH, Boga M Bnara. [10cTou onacHoct
Lod Of eKcnnosuja.

» Heynotpebenara 6atepuja apixete ja noganexy of
KaHLeNapucKH1 cnajanuuu, KnyueBH, enesHu napu,
KNUHLM, WpacdioBU UNK APYTH MaNK MeTanHu
npeMeTH, WTO MOoXe /a NPeAU3BUKaaT
NpemocTyBate Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXxe fia npean3BuKa
M3rOPEeHULM UNK NoXap.

» [lokonky ce owTeTH batepujaTa UNK He ce KOPUCTH
npaBuUNHO, 0 Hea MoXe Aa u3nese napea. Brecete
CBEX BO3[YX U [IOKO/KY MMa NoBpefeHu nobapajte
nomoLL of nekap. Mapeata MoXe Aia r'v HafipasHu
[WULLIHUTE NaTyLiTa.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBAtLE.

» bartepujata Moxe fa ce OLITETH O/} OCTPHUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa iojfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a nyLTv
uaz, fia eKCNNoAMpa Unu fia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe kKpaTok cnoj Ha 6atepujata.
WHaky, NocTon onacHoCT o eKCnosuja.

» [10BpPEMEHO UMCTETE 'Y OTBOPHTE 3a MPOBETPYBatbe HA
barepujata co Meka, uuCTa 1 CyBa UeTka.

» HanonHete ro mepHHOT ypep co HCNOPauYaHHOT
nonHau.

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTakbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbonuTe U HUBHOTO 3Hauetrbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypeaor.

O3Haka 3Hauewe
MpaBeLl| Ha ABMXEHE

lMpaBeL Ha peakuyuja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

[lo3BoneHa thyHKuUmja

3abpaHeTut akumuu

X|N[O= =

CLICK! UyjHa byuaBa

i TexuHa

Onuc Ha NPOM3BOAOT H
nepcgopmaHcute
Mpouutajte ru cure
Il be3begHoCHH
npeaynpeayBsaba U
ynatcrBa. HeI'IOHIATyBaI'beTO
Ha besbenHocHuTe

npenynpeyBatba M ynatcTea MoxXe [ja J0Bee 10
eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/Wnu CEpUo3H1 NOBPEaK.
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Buaete rv MnycTpaLmuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

YnOTpeGa €0 CoOoABE€THA HaM€eHa

YpeaoT e HameHeT 3a iomaluHa ynoTpeba, 3a Kocerbe HUCKH
TPEBU 1 NNEBEN KoM Ce HUCKO W BAIUCKY CO noysara.
[l13ajH1paH e 3a Kocetbe TPeBa Koja pacTe Ha Harou, Ha
WUBHMLM 1 arnK OKONY paboBHTE Ha TPEBHULIMTE Kajie Kocauka
He [locera v Kou He MOoXXar fia ce uckocar co Hea. OBaa
rpaguHapcka anatka HE e au3ajHupana fia ce ynotpebysa
Kako MOTOPHa Koca. YPefioT He e HaMeHeT 3a KomepuujanHa
W MHOYCTPUCKa ynoTpeba.

Oncer Ha ucnopaka (Buam cnuka B)

W3BageTe ro ypeaoT of nakyBarbeTo U NPOBEPETE AaNH Ce
BK/TYUEHH CEIHUTE KOMMOHEHTH:

- Tpumep 3aTpeBa

- 3awwTuTHa xayba

barepuja™

- [MonHau™

- YnarcTeo 3a ynotpeba

AKO HELLTO HeOCTHUrA UMK € OLLTETEHO, obpaTeTe Ce Kaj
CBOjOT NPo/aBavy.
** B0 3aBUCHOCT Off ipKaBata

BrpaaeHn KoMnoHeHTH (BuAau cnuka A)

HymepupareTo Ha HanuLwaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) npunarogn1Ba pauka

(2) Konue 3a Kocetbe Ha TpeBa/KoCetbe Ha pabosu
(3) Knyu Ha npeknHyBauoT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBarbe
(4) MMpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe
(5) Konue 3a oTBOpatbe Ha baTepujata

(6) barepuja®

(7) OtknyuyBarbe Ha paukaTa 3a pUnaroayBarbe
(8) Mopecysatbe Ha BUCHHATA

(9) Mpunarogysatbe Ha aronot Ha Harnbot

(10) 3awTuTHa xayba

(11) WTuTHKK

(12) MonHau

(13) Xayba Kkanak 3a Makapara KoHel|

(14) Makapa

(15) Mpudar Ha KoHewloT

(16) [dynue 3a Boaetbe Ha KOHELOT

(17) Konue 3a Bogunkara Ha KOHeLOT

a) OnuwaHata onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN O
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.
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TexHuuku nopgarouu
Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
bpoj Ha apTukn 3600HC1G.. 3600HC1F..
HomuHaneH Hanox") V 18 18
bpoj Ha BpTexm” min* 8500 8500
[TpeuHMK Ha NUHKM]aTa 3 KOCEHbE MM 1,6 1,6
[peyHMK Ha KpYroT 3a Kocere M 23 26
KanauuTeT Ha KOHELOT 3a KoCete M 4,0 4,0
Np1narofnMea pauka °
pab dyHkumja ° °
(hyHKLMja Ha HaBanyBatbe ° °
TexuHa cooaseTHo [EC 62841-4-4
- cobarepuja (1,5 Ah - 6,0 Ah) Kr 2,3-2,7 2,3-2,7
- be3barepuja Kr 2,0 2,0
Cepucky bpoj BWAM ja nnouKata co NoAaToLy Ha anaparot
lMpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu °C 0..+35 0..+35
nonHerse
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu “C -20...+50 -20 ... +50
pabotetbe” W npy cknaguparbe
Tun Ha batepuja PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) B0 3aBuCcHOCT of ynoTpebenara batepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npv Temneparypy < 0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Tpumep 3a TpeBa/Tpumep 3a pabosu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaat cooaseTHo IEC 62841-4-4 n EN 50636-2-91

A-noHAepUPaHOTO OAHOCHO U3MepeHOTO A HMBO Ha byyaBara U3HecyBa 0BHUHO:

~ 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 76 77
- HecurypHocTK dB 3,0 3,0
BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmu ah (BekTopcku 300p Ha TpHTE HacOKH) W HecurypHocT K AazieHi ce Bo cornacHocT co IEC
62841-4-4 EN 50636-2-91

- BpenHocT Ha emucKjaTa Ha BUOpaumu a, m/s 5,1 5,7
- HecurypHocT K m/s 1,5 1,5

bunejku nexknapupanara(e) BkynHa BpeaHocT(u) Ha
BUOpaLWK 1 ieknapupaHata(e) BpeaHoCT(M) Ha emucHja Ha
DyuaBa ce M3MepeHu Copef CTaHAaPAM3HUPaH TECT MeTof 1
MOJXE [1a Ce KOPMCTAT 3a CNOPe/yBatbe Ha efieH eNeKTPUUeH
anar co apyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(1) BpeaHocT(1) Ha BUObpaumuu 1
HaBe[ieHara/-HuTe BpeaHoCT(1) 3a emucHja Ha byuasocT(a)
WCTO TaKa MOXeE f1a Ce KOpUCTaT 3a NpenuMMHapHa NpoLieHKa
Ha U3NOXeHOCTa.

Bupejkn emucumte Ha BUbpaLmm 1 byuasa 3a Bpeme Ha
BUCTUHCKaTa ynotpeba Ha eneKTPUUHKOT anaT MoXe Aa ce
pa3nuKyBaar of] AeKnapupaHuTe BpeaHOCTH, BO 3aBUCHOCT
0[] HAUMHOT Ha KOj Ce KOPUCTH eNEKTPUUHKOT anar, 0cobeHo
0f1 TUMOT Ha NPeAMETOT LITO ce 0bpaboTyBa; 1 noTpebata Aa
ce BoCrnocTaBar be3beaHOCHU MepKH 3a 3allThTa Ha
0nepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha NPOLIEHKA Ha U3NOXKEHOCTa Ha
BUOpaLIMM 3a BpEMe Ha peanHuTe YCNoBU Ha ynoTpeba
(3emajKku rv npeaBua cuTe 1eN0BH 0 PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LLITO Ce BPeMHHbaTa Kora enekTpUUYHUOT anat e
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WUCKYUeH W BPEMETO KOra e BK/yueHa e, Ho pabotu bes
ONTOBapyBatbe).

MoHTaXa U KopUcTewe

Lien npu pakyBaweTo Cnuka  CrpaHa
MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH A 265
0bem Ha 1cnopaka B 266
lpunaroayBatbe Ha paukata (o 266
MoHTMpatbe Ha 3alTuTHaTa Xayba D 267
[TpunarogyBarbe Ha BUCHHATA E 269
lpunaropete ro aronoT Ha G 269
HaBanyBarbe

MeHyBarbe onumum 3a Kocere Ha H 270
TPEBa/KOCEHE Ha PaboBH

HanonHete ja u BMeTHeTe | 271
barepwujata

BknyuyBatbe/McKnyuyBatbe J 271
OtcTpaHyBatbe Ha Makapara K 272
M3BnekyBarbe Ha KOHEeLoT of L 272
Makapara

MoHTaxa Ha Makapara M 273
HapononHyBatbe Ha KOHeLoT N 273
OppxyBatbe, UMCTeHE U UyBatbe (0] 274
Onpema P 274
MonTtaxa

» MpepynpepyBawe: Mpep aa ro cknonysate ypeaor,
MCKNyuYeTe ro U U3BageTe My ja batepujara.

MoHTaxa n npunaroayBatbe Ha paukara (Bugu
cnuka C)

Paukarta (1) Moxe ja MeHyBa nonoxbu. 3a 1a ja npoMeHuTe
nonoxbata Ha paukata, NpUTUCHETe M Konuutbara (7) v
HamecTeTe ja paukara Bo cakaHara nonoxba. Mywrere ru
Konuutbara (7) 3a 4a ja NpULBPCTUTE paukata.

MoHTaXa Ha 3aluTHTHaTa xayba (Buam cnuka D)

Mpen fa ja nocTaBuTe 3allTMTHaTa xayba nosneuete ro
[pXXauoT 3a 1 'Y 3alUTUTHTE pacTeHujata of no3uuujata 3a
“cnopaka fio nosuumjata 3a CKnagupare.

CraseTe ja 3awwTuTHaTa xayba (10) Ha rnaBata Ha TUMEpOT U
NPULBPCTETE ja CO NPUNOXKEHNTE 3aBPTKM.

Kora Ke e WUTHTHUKOT MOHTUPaH, He CMee NoBeKe Aa ce
Pa3MOHTHPYBa.

MoToa, cTaBeTe ro pxauoT Bo paboTHaTa no3uuuja 3a fa ru
3aLUTUTUTE pacTeHujara.
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BknyuyBame

» lpenynpepyBatbe: Mpea aa ro npunaroaysare Unu
YKCTHTE YPefoT, UCKIyueTe ro U U3BageTe My ja
batepujara.

» [o ucknyuyBameTo Ha 6e3)KHUHUOT TPUMEP CEUUnoTo
NpPOAOMKYBA f1a BPTH YLUTE HEKONKY CEKYHAM.
MouekajTe MOTOPOT U CEUHNOTO NOTNONHO AA
npecraHar co pabota npep NOBTOPHO fia ro BKNyuuTe
TPUMepoT.

» He ponupajte ro ceuunorto npes Aa npecraxe aa ce
BPTH.

» He BKnyuyBajTe U HCKNyuyBajTe ro TPUMEPOT KPaTKO
noseKenaTH eAHONOAPYro.

» Kopucrete camo aenoBH 3a ceuerbe 0aobpeHu on
Bouw. Mpu ynotpeba Ha fpyru eneMeHTH, KBaNnuTeToT
Ha ceuereTo MOXe Aa Bapupa.

Pepete/Bapeme Ha batepujata (Buau cnuka l)

CogeT: KopucTerbeTo Ha HeCOO/IBETHHU baTepun Moxe f1a
[0Be/ie 10 NOTPELLHO (hyHKLMOHUPALbE UMK 10 OLUTETYBatbE
Ha ypenor.

MoBTopHO cTaBeTe ja batepujata (6) . MposepeTe fanu
barepujaTa e NpaBMNHO BK/OMEHa.

3a Bagetbe Ha batepujata (6) oa ypenort, npUTMcHeTe ro
KONueTo 3a Bafetbe Ha batepujata (5) v ussagerte ja
barepujata.

PakyBamwe

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (BUAu cnuka J)

3a BKnyuyBate NPUTUCHETE 0 NPBO K/yUoT 3a BKyUyBatbe
(3). MoToa NpUTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuyBatbe (4) u ApXKeTe ro NpUTUCHaTr.

3a McKnyuyBatbe MyLiTeTe ro peKMHyBayoT 3a
BK/yuyBatbe/McKnyuysatbe (4).

Koceme Ha TpeBa/Kkocetbe Ha paboeu (Buau
cnuka H)

3aBpTeTe ja paukata KOH ocoBWHaTa 3a 180°, 3a ja ja
Mo31UMOHKMpaTe rMaBara Ha TPUMEPOT 3a KOCEtbe Ha TpeBa
Unu Ha pabosu. Ako ro nywTuTe Konueto (2), poTMpaukuoT
MexaHu3aMm ce 3arnaBysa. Cera CBpTeTe ja Lenara MalumHa
BO paboTHa No3uuuja.

Koceme TpeBa

[iBMxeTe ro TPUMEPOT 1€BO-AECHO U BHUMABA]Te NpH
pabortara co Hero a oapxKyBaTe be3befHo pacTojaHue Merfy
TPUMEPOT U BalLeTo Teno. [MoBUCOKaTa TpeBa KoCeTe ja Ha
CNOeBH.

Kocete Ha paboBu

[iBixeTe ro TpumMepoT no pabort. U3berHysajte KOHTAKT CO
LiBPCTH NOBPLLUMHU W 3110BU 3a Aa M3berHeTe P30 KnHetbe
Ha KOHeLoT.
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Kocetbe okony apBa U rpmyLuKu
3aja u3berHete owwTeTyBatbE, KOCETE BHUMATENHO OKOMY
[PBa 1 rPMYLLKK, 33 1a He T JONPETe CO KOHEL|OT.

[leMoHTaXa Ha MaKapaTa, MOTatbe Ha KOHeLoT U
MOHTaXa Ha MaKaparta (Buau cnuku K go M)

» Mpep 3ameHa Ha MakapaTta u3BageTe ja 6atepujara.
TpuTUCHETE M ABETE ja3WuMkba Ha KanakoT 3a KOHeL, U
TprHete ro (13). Motoa U3BageTe ja npasHara Makapa (14).
Otceuete okony 4,0 m KoHeL Ofi AOMONHUTENHATA POTHA.
lMuKHeTe ro KoHewoT Bo NpudartoT 3a kokel, (15) v BpTeTe ro
KOHeL|0T Taka To Aa b1ae paMHOMEPHO pacnopesieH 1
3aterHar.

[pyrvoT Kpaj Ha KoHeLOT NuKHeTe ro Bo fiynueto (16) Bo
rnaBata Ha TPMMEPOT W BpaTeTe ja Makapara Bo [naBara Ha
TpKUMepoT. [puLBPCTETE ja MaKapaTta co Bpakare Ha
KanakoT 3a KoHel, (13).

Hapononuysame Ha KoHeLoT (Buau cnuka N)
MonyaBTOMaTCcKO HaAONONHYBatbe Ha KOHELOT
TpHUMepOT e ONpemeH CO NoNyaBTOMATCKK CHCTEM 3a
HazononHyBatbe. Co CeKoe NPUTUCKAtbE HA MPEKUHYBAUOT
3a BIIKyUyBatbe W UCKNyuyBatbe (4) , U3nerysa KoHeLl.
PauHo HapiononHyBatbe Ha KOHeLoT

MputrcHere ro konueto (17), 1 NoBneyete ro KOHELOT 10
caKaHata [JofxuHa.

OTcTpaHyBaibe rpeLku
-
Cumnrom MokHa np1uMHa Momow
MoTopor He ce Mpa3Ha batepuja HanonHete ja batepujara
BKiydyBsa BatepwujaTa e npenaaHa/npetonna Mywrete batepujata 4a ce 3arpee/onaau

Ypenot pabotu co MpeKuHyBayoT e pacunaH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULK

MPEeKMHH HeuncnpaBHu BHaTPeLLHK MHCTanaumu Bo ypegotr — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a kopucHULmM
Ypenote TpeBara e npeBuUCOKa [MocreneHo ceuete

npeonToBapeH

Ypepot He ceue KoHeL 0T e npekpaTok/npek1Har PauHo HafiononHeTe ro KOHELOT 3a KOCetbe

[Tpa3Ha Mmakapa

HagononHere ja Makapara

KoHeL0T 3a Kocetbe He  KOHELIoT e 3anneTkaH Ha Makapara
ce HaflononHyBa

lpoBepeTe ja Makapara 1 no noTpeba NoBTOpPHO
HaMmOoTajTe ro KoHeLoT

[Tpa3Ha Makapa

HapononHete ja makapata

KoHewoT 3a ceuere e
CBUTKaH HaHa3aj

KoHeLoT e npekpaTok/npexkuHar

13BapeTe ja Makapara 1 NOBTOPHO CTaBeTe ro
KoHewoT (Buam cnvkn K - M)

KoHeLoT uecto ce kuHe KoHeLoT e 3anneTkaH Ha Makapara

/3BageTe ja Makapara 1 NOBTOPHO HaMOTajTe ro
KoHeuoT (Buau cnuku K - M)

HenpasunHo pakyBatbe CO TPoUMEpPOT

KoceTe camo Co BPBOT Ha KOHELOT 38 KOCEHE;
n3bernyBsajTe J0NMpatbe Co Kametba, SHI0BM 1
OPYrY UBPCTH NpeameTH. PeosHo
Ha/I0MO/NHYBAjTe 0 KOHELOT 3a [1a r0 KOPUCTHTE
LIENIMOT NPEUHHK Ha KOCEHbE.

CwnHu B1bpaumu KoHeL|oT e CKuHar

PauHo noeneuete ro KoHewoT (BUau cvka L)

CucTemOT 3a KoCetbe € oLTeTeH

Obpartete ce Bo Bosch cnyxba 3a KopucHULM

Wma TpeBa Mery KYKULITETO 3a KOCEHbE W KOMUETo

3a HafloNo/IHyBake Ha KOHeLoT

OTBOpeTE 0 KanakoT 3a KOHELT M 0TCTpaHeTe ja
TpeBara

MpemHory TpeBa OKO/y CUCTEMOT 3a Ceuetbe

OpcTpaHeTe ro NNeBesnoT of Kanemot

Teneckonckara Wwnka I'IpwnaronyBaH:eTo Ha BUCMHATA He € NPaBUNHO

Ce TYpKa 3aefHo 3aTerHaro

3arerHere ro perynaroport 3a BUCHHa 0fieKa He
Ce NPH1LBPCTH
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OapKyBatbe U CEePBHC

OpapXyBaibe, UHCTebe U UyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujara op malmHarta npea Aa
pabotute Ha Hea (Ha npumMep npea pesoBHO
OApXXyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH U CNIUUHO), KaKo U
npej TPAHCMOPT U CKNagupamwe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
MCKNyuyBatbe, OCTOM OMACHOCT Of} NOBPEAM.

» OppxyBajTe ro ypepor uucr, 3a a obesbepure gobpa
1 6e3bepgHa pabora.

He penete fipyrv npeaMeTyH Bp3 ypeaoT.

OppKyBajTe I ypenoT 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE UUCTH,

3a ja (hyHKLUMOHKMpaaT fobpo v besbeaHo.

HuKoral He npckajTe ro ypeaoT co Bofa.

Hukoralu He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Bofa.

YpenoT cknagupajte ro Ha beabeaHo, cyBo MECTO BOH AONKUP

Ha flelia.

lpoBepeTe cUTe HABPTKM, MOL/IOLIKM U 3aBPTKM [ia C&

LiBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a beabenHa pabota co ypenor.

Pef10BHO NpernenyBajTe ro ypeoT ¥ 3aMeHyBajTe v BeHall

OLUTETEHWTE UNU U3abeHUTE AeNOBH.

He ro mopgudukyBajte ypepor. Heonacrenu

MOAMHKALMK MOXe [ia ja 3arpo3aT be3beHOCTa Ha BaLLIMOT

MpOK3BOA M /1 0 3rofiemMart PU3WKOT O TMUHA NOBPEfa.

He kopucTeTte 6aTepun N1 anaTku KOU Ce OLUTETEHU UMK

moauduKyBaHu. OLITETEHU UK U3MEHETH baTepun Moxe

[la pearupaar HenpefB1aANMBO U Aa NPeAMU3BHKaaT noxap,

€KCM/03uja UMK 0NacHOCT o NMOBPefa.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHantu pesepBHH ienosu.

OppxyBatbe Ha baTepujata

3a ja nocTurHeTe onTMManHa ynotpeba Ha batepujata

Ccnepete rm CnegHUTe ynatcTsa v MepKu Ha NPeTnasnuBocT:

- 3awrtuteTe ja batepujata of Bnara v Bofa.

- Uyeajte ja batepujata Bo rpaH1LM Ha TeMnepaTypa of —
20°C o 50 °C. He ocTaBajte ja batepujata Ha npumep Bo
aBTOMODHN BO NeTEH NepHog.

- barepujara nonHete ja 0ABoeHO, a He JoAeka CTOU BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepwujaTa Bo Kocaukata M3noxeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3HecyBa 5 °C.

- TNoBpemeHo uncTeTe MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
baTepujaTa co Meka, uucTa 1 CyBa ueTka.

CKkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NoNnHereTo NoKaxysa Aeka

barepwujara e noTpoLueHa 1 Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0fpXKyBatbeTo Ha BaliMoT nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHOPMaLMK 33 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By

MakenoHcku | 199

MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbata Ha 3akoHOT 3a onacH1 Matepujanu. batrepunte
MOXe Aia Ce TPAHCNOPTMPaaT CaMo 0f CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanuduKaLmu.

Tpu NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1La (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEeAULMja) HEOMXOAHO € A ce
BHMMaBa Ha CrieljjanHuTe HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroToBKaTa Ha npartkata
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeolwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/THUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
?74 EnektpuunuTe ypeau, batepuute, onpemara u
72X ambanaxvre Tpeba aa ce copTMpaar 3a
noBTOpPHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€NEKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WY UCKOPUCTEHUTE DaTepuu Cnopes perynartueara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[lOKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
€1eKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe [ia MMaaT LUTETHU BujaHuja

Bosch Power Tools

F016194551(27.09.2023)


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

200 | Srpski

B3 )XMBOTHATa CPeaMHa 1 3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 199).

Srpski

Bezbednosne napomene

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
OpSte uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastitu za o€i i zastitu za sluh.

Nosite zastitne rukavice.

Ne koristiti na kisi.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

Nije primenjivo

UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
akumulator.

> ZaCiSCenje bastenskog uredaja ne koristite
%OE% Sistade visokog pritiska ili bastensko crevo.

A A Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. . treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druge strane

predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
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koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektric¢ni

alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.
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» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Te¢nost iz akumulatora mozZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.
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Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosne napomene za trimere za travu i
rezace za ivice travnjaka

» Ne koristite masinu po loSem vremenu, a posebno u
slu¢aju nevremena. Time se smanjuje opasnost da vas
udari munja.

» Temeljito pregledajte radno podrucje da u njemu
nema divljih Zivotinja. Pokrenuta masina moZe da
povredi divlje Zivotinje.

» Temeljito proverite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tela.
Izbaceni delovi mogu da uzrokuju povrede.

» Pre upotrebe masina uvek proverite da alat za rezanje
i sklop za rezanje nisu oSteceni. Osteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Ne demontirajte zastitne pokrove. Zastitni pokrovi
moraju biti sposobni za upotrebu i propisno
priévrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze da uzrokuje povrede.

» Oslobodite otvore za ulaz vazduha od naslaga.
Blokirani ulazi vazduha i naslage mogu da uzrokuju
pregrevanje ili opasnost od pozara.

» Nosite zastitu za o¢i i zastitu za sluh. Pogodna licna
zastitna oprema ¢e da smanji povrede.

» Prilikom rada masine uvek nosite zastitne cipele
otporne na klizanje. Nikada ne hodajte hosi ili sa
otvorenim sandalama. Na taj nacin éete smanjiti
opasnost od povreda stopala u slu¢aju kontakta sa
rotacionim elementom za rezanje.

» Prilikom rada masine uvek nosite odecu kao $to su, na
primer, pantalone koje pokrivaju noge rukovaoca.
Kontakt sa rotacionim elementom za rezanje ili niti moze
da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada masine udaljite posmatrace. Izbaceni
delovi mogu da uzrokuju najteze povrede.

» Ne koristite masinu iznad visine struka. Time se
pomaze da se spreci slucajni kontakt sa elementom za
rezanje i omogucava se bolja kontrola nad masinom u
neocekivanim situacijama.

» Budite pazljivi kada masinu koristite u mokroj travi.
Hodajte, nemoijte tréati. To smanjuje opasnost da
padnete i pokliznete se, $to moZe da uzrokuje povrede.

» Ne koristite masinu na prekomerno strmim padinama.
Na taj nacin ¢ete smanjiti rizik od gubitka kontrole nad
masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite bezbhedan polozaj
tela; uvek radite poprecno na padinu, a nikada uzbrdo

ili nizbrdo i budite veoma pazljivi kod promene smera
rada. Na taj nacin ¢ete smanijiti rizik od gubitka kontrole
nad masinom, od klizanja i pada, $to bi moglo za uzrokuje
povrede.

» Drzite sve elektricne kablove podalje od podrucja
secenja. Elektri¢ni kablovi mogu biti sakriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju i mozete slu¢ajno da ih ostetite ili
presecete sa niti ili elementom za rezanje.

» Drzite sve delove tela podalje od rotacionog elementa
za secenije ili niti. Ne odstranjujte materijal sa masine
ako ona prethodno nije odvojena od elektricnog
snabdevanja. Rotacioni element za secenje ili nit moze
da uzrokuje teske povrede.

» Nosite masinu iskljucenu i okrenutu suprotno od tela.
Propisno rukovanje masinom smanjuje verovatnocu od
slucajnog kontakta sa pokretnim secivima trimera i niti za
secenje.

» Koristite samo rezervne glave za secenje, niti za
secenje i seciva trimera od plastike prema propisima
proizvodaca. Nemojte zamenijivati plasticne niti ili
seciva metalnim Zicama ili seCivima. Pogresni rezervni
delovi mogu da uzrokuju gubitak kontrole, lom i povrede.

Specijalne bezbednosne napomene

» Budite pazljivi ¢ak i kada ne koristite uredaj. On moze da
predstavlja opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa ogranic¢enim
fizickim, Culnim ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem i/ili osobama koje
nisu upoznate sa ovim uputstvima da koriste bastenski
uredaj. Nacionalni propisi mogu da ograni¢avaju starost
rukovaoca.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju bastenskim uredajem.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ostecenja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvi$e snazne vibracije.

» Kod skracivanja niti za rezanje pazite da se ne porezete.

» Secite travu u etapama da biste postigli ujednaceni
rezultat.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite da sredstvo za
secenje nema kontakt sa vasim telom i drugim
predmetima, ukljucujuci pod. Prilikom pokretanja moze
da se okrece i uzrokuje povrede ili Stete na proizvodu i/ili
na predmetima.

» |zbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte
ravnotezu. Na kosim povrSinama uvek pazite na sigurno
hodanje. Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

» Preporucuje se da kod duZe upotrebe pravite
odgovarajuce pauze.

» Prilikom duze upotrebe proizvoda (ili drugih masina)
korisnik se izlaze vibracijama koje mogu da uzrokuju
bolest belih prstiju (Rejnoov fenomen) ili sindrom
karpalnog tunela.

» Pritome je smanjen oset opipa i regulacija temperature,
mogu da se pojave obamrlost i osecaj Zarenja ili oStecenja
nervi, cirkulacije i nekroze tkiva.
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» Upitajte svog lekara ako se pojave simptomi koji ukazuju
na preopterecenje vibracijama. Ti simptomi obuhvataju
osecaj obamrlosti, gubitak oseta, svrab, probadanije,
bolove, malaksalost, promene boje koze ili stanja koze. Ti
simptomi se najcesce pojavljuju na prstima, Sakama ili
ru¢nim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

g I
%
IR
L

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smer kretanja

Smer reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

O[T |-
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Simbol Znacenje
>< Zabranjena radnja
cLick: Cujni zvuk

] Masa

Procitajte sve hezbednosne
|I|| napomene i sva uputstva.
uputstava moze da uzrokuje

elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Opis proizvodairada
Nepridrzavanje
bezbednosnih napomenai

Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za

upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za kuénu upotrebu, za kosenje
trave i korova u blizini tla. Konstruiran je za kosenje trave
koja raste na strminama, pod zaprekama i na ivicama
travnjaka koje kosilica za travu ne moze da dosegne.
Bastenski uredaj nije konstruiran za upotrebu kao motorna
kosa. Bastenski uredaj nije predviden za komercijalnu i
industrijsku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

Trimer za travu

- Stitnik

Akumulator*

- Punjac*

Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, molimo obratite se
distributeru.

**zavisno od drzave

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Podesiva drka

(2) Tipka zarezanje trave/rezanje oko ivica

(3) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Dugme za deblokadu akumulatora

(6) Akumulator®

(7) Deblokada podesavanja drske

(8) Regulator visine

(9) Deblokada za podesavanje ugla nagiba

(10) Stitnik
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(11) Zastitnistremen
(12) Punja¢

(13) Poklopac kalema
(14) Kalem

(15) Drzac niti

(16) Rupa zavodenie niti
(17) Dugme za vodenie niti

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Trimer za travu/trimer za rezanje oko UniversalGrassCut UniversalGrassCut
ivica 18V-23-450 18V-26-500
Broj artikla 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominalni napon” v 18 18
Broj obrtaja u praznom hodu® min’* 8500 8500
Precnik niti za rezanje mm 1,6 1,6
Precnik kruga rezanja cm 23 26
Kapacitet kalema niti m 4,0 4,0
Podesiva drika

Funkcija rezanja uz ivice ° °
Funkcija naginjanja °

Masa prema [EC 62841-4-4*

- saakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja R 0..+35 0...+35
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okoline prilikom C -20...+50 -20... +50
rada ® i prilikom skladistenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranitena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1G.. 3600HC1F..

Trimer za travu/trimer za rezanje oko ivica

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema IEC 62841-4-4 | EN 50636-2-91

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo snage zvuka dB(A)

76 77

- Nesigurnost K dB

3,0 3,0

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema IEC 62841-4-4 | EN 50636-2-91

2

- Vrednost emisije vibracija a, m/s

5,1 5,7

2

- Nesigurnost K m/s

1,5 1,5

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog
elektricnog alata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.
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Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a narocito nacinu obrade
obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u
kojima je elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

Postupak Slika Strana
Prikazane komponente A 265
Obim isporuke B 266
Podesavanje drke C 266
Montiranje Stitnika D 267
Podesavanije visine E 269
Podesavanje ugla nagiba G 269
Promena na rezanje trave/rezanje H 270
okoivica

Punjenije i stavljanje akumulatora | 271
Ukljucivanje/iskljucivanje J 271
Demontiranje kalema niti K 272
Namotavanje niti na kalem niti L 272
Montiranje kalema niti M 273
Podesavanie niti N 273
Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (0] 274
Pribor P 274
Montaza

» Paznja: Pre obavljanja radova montaze iskljucite
bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Montiranje i podesavanje rucke (vidi sliku C)
Rucka (1) se mozZe postaviti u razne polozaje. Da biste
promenili podesavanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovo pustite tipke (7) da rucka
uskodi.

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Pre montazZe povucite stremen za zastitu biljaka iz
isporucenog polozaja u skladisni polozaj.

Stavite stitnik (10) na glavu trimera i pricvrstite ga
isporuc¢enim zavrtnjem.

Ako je Stitnik montiran, on se ne sme viSe demontirati.
Zatim povucite stremen za zastitu biljaka u radni polozaj.

Pustanje urad

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanjaiili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.
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» Nakon iskljucivanja trimera za travu niz za rezanje
nastavlja da radi jo$ nekoliko sekundi. Pre ponovnog
ukljucivanja trimera za travu sacekajte da se motor/
nit za rezanje zaustavi.

» Ne dodirujte nit za rezanje dok ona ne prestane da se
okrece.

» Nemojte vise puta redom da iskljucujete i ponovo
ukljucujete uredaj.

» Preporucuje se upotreba elemenata za rezanje koje je
odobrila firma Bosch. Kod drugih elemenata za
rezanje rezultat rezanja moze biti drugaciji.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku 1)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (6). Proverite da li je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvucite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku J)

Za ukljucivanje prvo pritisnite blokadu uklju¢ivanja (3).
Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) i
drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje pustite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4).

Rezanje trave/rezanje oko ivica (vidi sliku H)

Okrenite drsku prema vratilu za 180° da biste glavu trimera
postavili na rezanje trave ili rezanje oko ivica. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citavu
masinu u radni polozaj.

Rezanje trave

Pomicite trimer za travu nalevo i nadesno i tokom rada pazite
na dovoljno rastojanje od tela. ViSu travu rezite postepeno.
Rezanje oko ivica

Vodite trimer za travu uzduz ivice travnjaka. Izbegavajte
kontakt sa ¢vrstim povrsinama ili zidovima da biste sprecili
brzo trosenje niti.

Rezanje oko drveca, biljaka i grmova

Oprezno rezite oko drveca, biljaka i grmova da oni ne bi dosli
u kontakt sa niti.

Demontiranje kalema, namotavanje niti i
montiranje kalema (vidi slike K do M)

» Izvadite akumulator pre zamene kalema.

Pritisnite obe spojnice na poklopcu kalema i skinite poklopac
kalema (13). Zatim izvadite prazan kalem (14).

Odrezite oko 4,0 m niti sa kotura za podesavanje. Provucite
kraj niti kroz drzac niti (15) na kalemu i namotajte nit tako da
je razdeljena ravnomerno i napeto.
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Provucite drugi kraj niti kroz rupu (16) na glavi trimera i
ponovo stavite kalem u glavu trimera. Fiksirajte kalem tako
da stavite poklopac kalema (13).

Podesavanije niti (vidi sliku N)

Poluautomatsko podesavanie niti

Resavanje problema
g
[
Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen

Trimer je opremljen poluautomatskim sistemom pomeranja.

Svakim pritiskom prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4)

sistem izvlaci niti.

Rucno podesavanje niti
Pritisnite dugme (17) i izvucite nit do Zeljene duZine.

Resenje
Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj radi

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru Obratite se korisni¢kom servisu firme Bosch
Bastenski uredaj je Trava je previsoka ReZite postepeno

preopterecen

Bastenski uredaj ne Nit za rezanje je prekratka/slomljena Rucno podesite nit za rezanje

reze Kalem niti je prazan Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se ne
moze podesiti

Nit za rezanje je zapletena u kalemu

Proverite kalem niti i po potrebi ponovo
namotajte nit za rezanje

Kalem niti je prazan

Dopunite kalem niti

Nit za rezanje se Nit za rezanje je prekratka/slomljena

Izvadite kalem i ponovo utaknite nit za rezanje

povlaci nazad u kalem (vidi slike K - M)
Nit za rezanje se Cesto  Nit za rezanje je zapletena u kalemu Izvadite kalem i ponovo namotajte nit za rezanje
lomi (vidi slike K - M)

Neispravno rukovanje trimerom za travu

Kosite samo vrhom niti za rezanje; izbegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih ¢vrstih
predmeta. Redovito podeSavajte nit za rezanje da
biste iskoristili celi precnik kruga rezanja.

Jake vibracije Slomljena nit za rezanje

Izvucite nit za rezanje ru¢nim pomeranjem (vidi
slikuL)

Ostecen sistem za rezanje

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Trava je izmedu kucista kalema i dugmeta za

podesavanije niti

Demontirajte kalem i uklonite travu

Previse trave oko sistema za secenje

Odstranite travu iz kalema

Teleskopski Stap se
uvlaci

Regulator visine nije pravilno zategnut

Zategnite regulator visine dok se ne blokira

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje, ciScenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

OdrZavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da
biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata
dece.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da
bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.
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Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili
ostecene delove.

Ne vrsite izmene na uredaju. Neovlas¢ene izmene mogu da
ugroze bezbednost vaseg proizvoda i da povecaju opasnost
od povreda.

Ne koristite akumulatore ili alate koji su osteceni ili
menjani. Osteceni ili menjani akumulatori reaguju
nepredvidljivo i mogu da uzrokuju pozar, eksplozije ili
opasnost od povreda.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte elektri¢ni alat i akumulator samo u rasponu
temperature od 20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 207).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splos$no opozorilo na nevarnost.

@ Nosite za$¢ito za oci in sluha.

@ Nosite varnostne rokavice.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Bosch Power Tools
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Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

Ne ustreza

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zaCetkom vzdrZevalnih del.

Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotlacnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

Redno preverjajte obmocje, na katerem se
vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporabljain
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveluje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vroc€ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenie ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroCi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$éeni serviser.

Varnostni napotki za kosilnico z nitjo in kosilnico
obrobne trave

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Temeljito preglejte delovno obmocje glede divjih
zivali. Divje Zivali se lahko poskodujejo med delovanjem
stroja.

» Temeljito preglejte delovno obmodje in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tuje predmete.
Izpadli deli lahko povzrocijo poskodbe.

» Pred uporabo stroja se vedno prepricajte, da rezalno
orodje ali rezalna enota ni poskodovana. Poskodovani
deli povecujejo nevarnost poskodb.
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» Pustite zascitne pokrove na mestu. Zascitni pokrovi
morajo biti v uporabnem stanju in pravilno pritrjeni.
Ohlapni, poskodovani ali okvarjeni zas¢itni pokrovi lahko
povzroCi poskodbe.

» Odprtine za vstop zraka naj bodo brez usedlin.
ZamasSene dovode zraka in usedline lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Nosite zas¢ito za oci in sluh. Ustrezna osebna zas¢itna
oprema bo zmanjsala poskodbe.

» Med delovanjem stroja vedno nosite nedrsece
zascitne cevlje. Nikoli ne delajte z odprtimi sandali. To
bo zmanjsalo tveganje poskodb nog pri stiku z vrtljivo
rezilno enoto.

» Pridelu s strojem vedno nosite oblacila, kot so hlace,
ki pokrivajo uporabnikove noge. Stik z vrtljivim
rezalnim elementom ali vrvico lahko povzrodi poskodbe.

» Med delovanjem stroja naj se druge osebe v okolici ne
zadrzujejo blizu stroja. Izpadli deli lahko povzrocijo
resne poskodbe.

» Stroja ne uporabljajte nad visino pasu. To pomaga
prepreciti nenamerni stik z rezalno enoto in omogoca
boljsi nadzor nad strojem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite previdni pri delu s strojem v mokri travi.
Hodite, ne tecite. S tem zmanjsSate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poskodb.

» Stroja ne uporabljajte na pretirano strmih pobocjih. To
zmanjsuje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca, kar
lahko povzroci poskodbe.

» Pri delu na pobocjih poskrbite za varno podlago;
vedno delajte precno k pobo¢ju, nikoli navzgor ali
navzdol in pri menjavi smeri dela bodite izjemno
previdni. To zmanj$uje tveganje izgube nadzora, zdrsa in
padca, kar lahko povzroci poskodbe.

» Vse napajalne kable drZite stran od obmocja rezanja.
Napajalni kabli so lahko skriti v Zivih mejah ali grmoviju in
jih nenamerno poskoduije ali prereze vrv ali rezalni
element.

» Drzite vse dele telesa stran od vrtecega se rezalnega
elementa ali rezalne vrvice. Iz stroja ne odstranjujte
nobenega materiala, dokler ni odklopljen iz
elektricnega omrezja. Vrteci se rezalni element ali nitka
lahko povzroci resne poskodbe.

» Stroj nosite v izklopljenem stanju in obrnjenega stran
od telesa. Pravilno ravnanje s strojem bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajocimi se rezili in
rezalno nitko.

» Uporabljajte samo nadomestne rezalne glave, rezalne
nitke in rezila kosilnice iz plastike v skladu s
specifikacijami proizvajalca. Ne zamenjajte plasticnih
niti ali rezil s kovinskimi Zicami ali rezili. Nepravilni
nadomestni deli lahko povzrodijo izgubo nadzora, zlom in
poskodbe.

Posebne varnostna navodila

» Bodite previdni tudi, ko naprave ne uporabljate. Lahko
postane past spotikanja.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Otroke morate nadzorovati, da bi tako zagotovili, da se ne
bodo igrali z vrtnim orodjem.

» Preverite izdelek glede poskodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

» Priskrajanju rezalne Crte pazite, da se ne poreZete.

» Travo kosite po etapah, da dobite dosleden rezultat.

» Pazite pri vstavljanju akumulatorske baterije na to, da
rezalno sredstvo nima stika z vasim telesom in drugimi
predmeti, vkljucno s tlemi. Med zagonom se lahko zavrti
in povzroci telesne poskodbe ali $kode na izdelku in/ali na
predmetih.

» Preprecite nenormalno drzo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje. Na poSevnih povrinah pazite na varno hojo.
Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Priporo¢amo, da pri dlje trajajoci uporabi prekinete
uporabo z ustreznimi odmori.

» Pri daljsi uporabi izdelka (ali drugih strojev) je uporabnik
izpostavljen vibracijam, ki lahko povzrocijo bolezen belih
prstov (Raynaudev sindrom) ali sindrom karpalnega
kanala.

» Pritem je prizadet Cut tipa in regulacija temperature rok
ter lahko pride do otopelosti in pekocega obCutka, vse do
poskodb ZivCevja, krvnega obtoka in nekroze tkiva.

» Ce ugotovite simptome, ki nakazujejo na
preobremenjenost zaradi vibracij, se posvetujte z
zdravnikom. Gre za simptome, ki vsebujejo obcutek
otopelosti, izgubo obcutka, srbenje, zbadanje, bolecine,
slabotnost, spremembe barve ali stanja koZe. Ti simptomi
se najpogostejse pojavijo v prstih, rokah ali zapestjih
(glejte tudi informacije o zvoku/vibraciji).

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske

baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Zascitite akumulatorsko baterijo pred

vrocino (npr. tudi pred stalnim sonénim
S obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske

baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmodje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
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zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X|N[O= =

cLick! Sligni zvok

] Teza

Opis izdelkov in storitev

@ Preberite varnostna

navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih
pozar in/ali tezke poskodbe.

navodil in opozoril lahko
povzroci elektricni udar,

Tehnicni podatki

Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za
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Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za hi$no uporabo, za koSenje z
nitjo trave in plevela v blizini tal. Razvili smo ga za kosenje
trave z nitjo, kjer trava raste na brezinah, pod oviramiin ob
robovih trat, na mestih, ki jih klasi¢na kosilnica ne more
doseci. Vrtno orodje ni namenjeno za uporabo kot motorna
kosa. Vrtno orodje ni namenjeno za komercialno in
industrijsko uporabo.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- Kosilnica z nitjo

- Zascitni pokrov

Akumulatorska baterija*

- Polnilna naprava*

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vasega trgovca.
** specificno glede na drzavo

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Nastavljivrocaj

(2) Tipka rezanje trate/rezanje robov trate

(3) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(6) Akumulatorska baterija®

(7) Deblokada nastavitve rocaja

(8) Nastavitev visine

(9) Sproscanje blokade Nastavitve kota nagiba
(10) Zascitni pokrov

(11) Scitnik

(12) Polnilna naprava

(13) Prekritje tuljave

(14) Tuljava

(15) Prijemalo za nit

(16) Luknja za nit

(17) Gumb za vodenije niti

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

robove trate
Stevilka artikla

18V-23-450
3600HC1G..

18V-26-500
3600 HC1F..
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Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za UniversalGrassCut UniversalGrassCut

robove trate 18V-23-450 18V-26-500

Nazivna napetost” v 18 18

Stevilo vrtljajev v prostem teku® min’* 8500 8500

Premer rezilne niti mm 1,6 1,6

Rezilni premer cm 23 26

Kapaciteta tuljave niti m 4,0 4,0

Nastavljiv ro¢aj ° °

Funkcija ta robove °

Nagibna funkcija ° °

Tezav skladu z IEC 62841-4-4

- zakumulatorsko baterijo (1,5 Ah - kg 2,3-2,7 2,3-2,7
6,0 Ah)

- brez akumulatorske baterije kg 2,0 2,0

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

priporoc¢ena temperatura okolice med © 0..+35 0..+35

polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med © -20... +50 -20...+50

delovanjem ® in med skladis¢enjem

Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Podatki o hrupu/vibracijah

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Kosilnica z nitjo/kosilnica z nitjo za robove trate
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z IEC 62841-4-4 in EN 50636-2-91
A-ovrednotena raven hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 76 7
- Negotovost K dB 3,0 3,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z IEC 62841-4-4 in EN
50636-2-91
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 5,1 5,7
- Negotovost K m/s’ 1,5 1,5

Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti
zvocnih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem
kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot
primerjavo za drugo elektricno orodje.

Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane
skupne vrednosti nihanja in podano vrednost/podane
vrednosti zvo¢nih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve.
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti,
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je
treba zaradi potrebe zavarovanja in zascite uporabnika

orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja
orodja v ¢asu njegove dejanske uporabe v realnih
okoliscinah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer ¢asi, v katerih je
elektri¢no orodije izklopljeno, in Casi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

Cilj delovanja Slika Stran
Komponente na sliki A 265
Obseg posiljke B 266
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Cilj delovanja Slika Stran
Nastavitev rocaja C 266
MontaZa za$¢itnega pokrova D 267
Nastavitev viSine E 269
Prilagoditev kota nagiba G 269
Nastavitev rezanje trate/rezanje H 270
robov

Polnjenje in namestitev | 271
akumulatorske baterije

Vklop/izklop J 271
Demontaza tuljave z nitjo K 272
Navijanje niti na tuljavo L 272
Demontaza tuljave z nitjo M 273
Dovajanije niti N 273
VzdrZevanje, ¢iscenje in 0 274
skladiscenje

Pribor P 274
Montaza

» Pozor: Pred opravili montaze odklopite vrtno orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Montaza in nastavitev rocaja (glejte sliko C)

Rocaj (1) lahko nastavite v razli¢ne polozaje. Za spremembo
nastavitve pritisnite tipke (7) in premaknite rocaj v Zeljeni
polozaj. Ponovno spustite tipke (7) tako, da bo rocaj
zaskodil.

Montaza zascitnega pokrova (glejte sliko D)
Potegnite pred montaZo zas¢itnega pokrova scitnik za
rastline iz dobavnega polozaja v skladi$¢ni polozaj.
Namestite zascitni pokrov (10) na glavo kosilnice z nitjo in
ga pritrdite s prilozenim vijakom.

Ko je zascitni pokrov montiran, ga ne smete vec
demontirati.

Nato potegnite $Citnik za rastline v delovni poloZaj.

Zagon

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢iscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu kosilnice z nitjo, rezilna nit Se nekaj sekund
tece naprej. Pocakajte, da se motor/rezilna nit
zaustavita, preden ponovno vklopite kosilnico z nitjo.

» Ne dotikajte se rezilne niti, preden se ne neha vrteti.

» Naprave ne smete veckrat zaporedoma v kratkem
Casu vkopiti in izklopiti.

» Priporocamo uporabo rezilnih elementov, ki so
odobreni s strani Bosch. Pri drugih rezilnih elementih
lahko pride do odklona rezilnega rezultata.
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Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko 1)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroc¢i poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (6). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (6) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (5) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Uporaba
Vklop/izklop (glejte sliko J)

Zavklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3). Nato pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (4) in jo drzite pritisnjeno.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (4).

Rezanje trate/rezanje robov trate (glejte sliko H)

Zapozicioniranje glave kosilnice za rezanje trate ali rezanje
robov morate zasukati rocaj v smeri proti drogu za 180°.
Izpustite tipko (2), zasu¢ni mehanizem zaskoci. Sedaj
zasukajte celotni stroj v delovni poloZaj.

Rezanje trave

Premikajte kosilnico z nitjo na levo in desno in med delom
pazite na dovolj veliko razdaljo do telesa. Visjo travo strizite
postopoma.

Rezanje robov trate

Vodite kosilnico z nitjo vzdolZ robov trate. Preprecite stik s
trdimi povrsinami ali zidovi, saj tako preprecite hitro obrabo
niti.

Rezanje okoli dreves, rastlin in grmov

Okrog dreves, rastlin in grmov strizite previdno, da ne
pridejo v stik z nitjo.

Demontierajte tuljavo, navijte nit in montirajte

tuljavo (glejte slike K do M)

» Odstranite akumulatorsko baterijo pred zamenjavo
tuljave.

Pritisnite skupaj oba nastavka prekritja tuljave in odstranite

prekritje tuljave (13). Nato snemite prazno tuljavo (14).

Z nadomestnega valja odvijte nit pribl. 4,0 m. Konico niti

potisnite v prijemalo niti (15) tuljave in jo navijte tako, da bo

nit enakomerno in napeto na tuljavi.

Potisnite drugi konec niti skozi luknjo (16) v glavi kosilnice z

nitjo in tuljavo ponovno namestite na glavo kosilnice z nitjo.

Fiksirajte tuljavo tako, da namestite prekritje tuljave (13).

Dovajanije niti (glejte sliko N)

Polavtomatsko dovajanje niti

Kosilnica z nitjo je opremljena s polavtomatskim sistemom
dovajanja. Sistem pri vsakem pritisku na vklopno/izklopno
stikalo (4) potisne nit navzven.

Rocno dovajanje niti
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Pritisnite gumb (17), in potegnite nit do Zeljene dolZine
navzven.

Iskanje napak
z @
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zaZene Akumulatorska baterija je izpraznjena

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega ~ Obrnite se na servisno sluzbo Bosch
orodja

Vrtno orodije je Trava previsoka Strizite po stopnjah

preobremenjeno

Vrtno orodje nereze  Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Rocno dovajanje rezilne niti

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Niti ni mozno dovajati  Rezilna nit v tuljavi zamotana

Preverite tuljavo z nitjo in po potrebi ponovno
navijte rezilno nit

Tuljava niti je prazna

Ponovna napolnitev tuljave z nitjo

Rezilna nit se potegne
nazaj v tuljavo

Rezalna nit je prekratka/zlomljena

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike K - M)

Rezilna nit se pogosto
zlomi

Rezilna nit v tuljavi zamotana

Odstranite tuljavo in ponovno dovedite rezilno nit
(glejte slike K - M)

Nepravilno rokovanje kosilnice z nitjo

Kosite izkljutno s konico rezalne niti; preprecite
stik s kamni, stenami in drugimi fiksnimi
predmeti. Redno dovajajte rezalno nitko tako, da
boste uporabljali celotni mozni rezalni premer.

Mocne vibracije Rezilna nit zlomljena

Potegnite rezilno nit navzven z roko (glejte sliko
L)

Rezilni sistem poskodovan

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Med ohisjem tuljave in gumbom za dovajanje niti

se je nabrala trava

Demontirajte tuljavo in odstranite travo

Prevec trave okoli rezalnega sistema

Odstranite travo iz tuljave

Teleskopska palica se
potisne skupaj

Nastavitev viSine ni pravilno zategnjena

Zategnite regulator visine, dokler ne ostane na
mestu

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej ¢ist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
dabodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Ne predrugacite naprave. Nepooblascene modifikacije
lahko ogrozijo varnost vasega izdelka in povecajo tveganje
telesnih poskodb.
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Ne uporabljajte akumulatorskih baterij ali orodij, ki so
poskodovana ali spremenjena. Poskodovane ali
modificirane akumulatorske baterije se obnasajo
nepredvidljivo in lahko povzrocijo pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Elektri¢no orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije zna$a 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, €istim in suhim ¢opicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve

Hrvatski| 215

glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 215).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opca napomena o opasnosti.

Procitajte priru¢nik za
uporabu.

i

Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.
Nosite zastitne rukavice.

Ne rabite na kisi.

ZI=1e1%
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Za ¢iscenje vrtnog uredaja ne koristite

D/D}Z\?:EE visokotlacni ¢istac ili vrtno crijevo.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

Nije primjenjivo

UPOZORENJE: Prije radova odrzavanja
odvojite akumulator.

A4 Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

. .. kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito

provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,

granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja

vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene

divlje ili kuéne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na

kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto Cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
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upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

>

>
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Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaéeno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

>

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za SiSace tratine i trimere
zarubove travnjaka

>

>

>

Ne rabite stroj pri loSem vremenu, narocito u slucaju
nevremena. To smanjeno opasnost od udara munje.
Temeljito provjerite da na radnom podrucju ne postoje
divlje Zivotinje. Pokrenut stroj moze ozlijediti divlje
Zivotinje.

Temeljito provjerite radno podrucje i uklonite sve
kamenje, granje, Zice, kosti i druga strana tijela.
Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati ozljede.

Prije uporabe strojeva uvijek provjerite da rezni alat i
rezni sklop nisu o$teceni. Osteceni dijelovi povecavaju
rizik od ozljeda.

Ostavite zastitne pokrove na polozaju. Zastitni
pokrovi moraju biti prikladni za uporabu i ispravno
ucvrsceni. Labav, ostecen ili neispravno funkcionalan
zastitni pokrov moze uzrokovati ozljede.

Cistite naslage iz otvora za ulazak zraka. Blokirani ulazi
zraka i naslage mogu uzrokovati pregrijavanije ili opasnost
od poZara.

Nosite Stitnik za o¢i i Stitnik sluha. Prikladna osobna
zastitna oprema smanjit ¢e ozljede.
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» Prilikom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele
protiv klizanja. Nikada ne radite bosi ili s otvorenim
sandalama. Time ¢ete smanjiti opasnost od ozljede
stopala u slu¢aju kontakta s rotiraju¢im reznim
elementom.

» Prilikom rada stroja uvijek nosite odjecu kao $to su, na
primjer, hlace koje pokrivaju noge rukovatelja.
Kontakt s rotiraju¢im reznim elementom ili niti moze
uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada stroja udaljite promatrace. Izbaceni
dijelovi mogu uzrokovati najteZe ozljede.

» Ne rabite stroj iznad visine struka. Time se sprjecava
izbjegavanje nenamjernog kontakta s reznim elementom
ili omogucava se bolja kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

» Budite oprezni kada stroj rabite u mokroj travi. Pritom
hodajte, niposto ne tréite. To smanjuje opasnost od
pada i pokliznu¢a, §to mozZe uzrokovati ozljede.

» Ne rabite stroj na prekomjerno strmim padinama.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole, pokliznuca i
pada $to bi moglo uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama zauzmite siguran polozaj
tijela; uvijek radite poprecno na padinu, nikada
uzbrdo ili nizbrdo i budite vrlo oprezni u slucaju
promjene smjera rada. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, pokliznu¢a i pada $to bi moglo uzrokovati
ozljede.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Elektri¢ni kabeli mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
nit ili rezni element mogu ih slucajno ostetiti ili prerezati.

» Sve dijelove tijela drzite dalje od rotirajuceg reznog
elementa ili rezne niti. Ne uklanjajte materijal sa
stroja dok ga ne odvojite od opskrbe
elektroenergijom. Rotirajuci rezni element ili nit moze
uzrokovati teske ozljede.

» Nosite stroj iskljucen i okrenut od tijela. Propisno
rukovanje strojem smanjuje vjerojatnost od slu¢ajnog
kontakta s pokretnim sjeCivom trimera i reznom niti.

» Rabite samo plasti¢ne rezervne rezne glave, rezne niti
i sjeciva trimera u skladu s proizvodackim
specifikacijama. Plasti¢ne niti ili sjeCiva ne
zamjenjujte metalnim Zicama ili sjecivima. Pogresni
rezervni dijelovi mogu uzrokovati gubitak kontrole, lom i
ozljede.

Posebne sigurnosne napomene

» Budite oprezni, ¢ak i kada ne rabite uredaj. On moze
predstavljati opasnost od spoticanja.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog uredaja djeci,
osobama s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim
sposobnostima, osobama bez dovoljno iskustva i/ili
znanja i/ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Dijecu bi trebalo nadgledati i time se pobrinuti za to da se
ne igraju vrtnim uredajem.

» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prilikom skracivanja rezne niti pazite na to da se ne
poreZete.

» Postupno rezite travu kako biste postigli jednoliki
rezultat.

» Prilikom stavljanja akumulatora pazite na to da rezni
uredaj nema kontakt s tijelom i drugim predmetima,
ukljucujuci pod. MoZe se vrtjeti prilikom pokretanja i
uzrokovati ozljede ili Stete na proizvodu ifili na
predmetima.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu. Na kosim povr$inama uvijek vodite ra¢una o
sigurnom hodanju. Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» U slucaju dulje uporabe preporu¢ujemo da redovito
pravite stanke.

» Prilikom dulje uporabe proizvoda (ili drugih strojeva)
korisnik se izlaZe vibracijama koje mogu uzrokovati bolest
bijelih prstiju (Raynaudova bolest) ili sindrom karpalnog
tunela.

» Pritom su osjet opipa i regulacija temperature ograniceni,
amogu se pojaviti obamrlost i Zareci osjecaj ili oStecenja
zivéanog i krvozilnog sustava.

» Obratite se lijecniku ako se pojave simptomi koji upucuju
na vibracijsko preoptereéenje. Ti simptomi obuhvacaju
osjecaj obamrlosti, gubitak osjeta, svrbez, probadanije,
bolove, iznemoglost, promjene boje kozZe ili stanja koze.
Ti simptomi najcescée se pojavljuju na prstima, Sakama ili
ruénim zglobovima (vidi i informacije o buci/vibracijama).

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog

spoja.
Zastitite akumulator od vruéine (ukljucujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

F,y‘ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanije priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smijer kretanja

Smijer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|<IO[== -

CLICK! Cujni zvuk

i Masa

Opis proizvoda i radova

@ Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.
pozar i/ili teSke ozljede.

Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

uzrokovati elektri¢ni udar,

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za kuénu uporabu, za $isanje trave
i korova u blizini tla. Konstruiran je za $ianje trave koja raste
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na strminama, pod preprekama i na rubovima travnjaka koje
kosilica za travu ne moze dosegnuti. Vrtni uredaj nije
konstruiran za uporabu kao motorna kosa. Vrtni uredaj nije
predviden za komercijalnu i industrijsku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provjerite jesu li
sljededi dijelovi potpuni:

- Sigaé trave

- Stitnik

Akumulator*

- Punjac*

Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se

distributeru.
**ovisno o drzavi

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prilagodljiva rucka

(2) Tipka za Sisanje trave/rezanje uz rubove
(3) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za deblokiranje akumulatora

(6) Akumulator®

(7) Deblokada za namjestanje rucke

(8) Regulator visine

(9) Deblokada za namjestanje kuta nagiba
(10) Stitnik

(11) Zastitni stremen

(12) Punja¢

(13) Poklopac svitka

(14) Svitak

(15) Zahvatnik niti

(16) Otvor za provodenie niti

(17) Gumb za vodenje niti

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podatci
Sigaé trave/$isaé trave uz rubove UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Broj artikla 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nazivni napon® v 18 18
Brzina vrtnje u praznom hodu® min’* 8500 8500
Promjer rezne niti mm 1,6 1,6
Promijer kruga rezanja cm 23 26
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UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500
Kapacitet svitka niti m 4,0 4,0
Prilagodljiva ruc¢ka ° °
Funkcija rezanja uz rub ° °
Funkcija naginjanja ° °
Masa prema normi [EC 62841-4-4"
- sakumulatorom (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Serijski broj vidi ozna¢nu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura © 0..+35 0...+35
prilikom punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom © -20...+50 -20...+50
rada ® i skladistenja
Vrsta akumulatora PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,
6,0 Ah 6,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

Informacije o buci/vibracijama

3600HC1G.. 3600 HC1F..
Sisac trave/sisa¢ trave uz rubove
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom IEC 62841-4-4 i EN 50636-2-91
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvucnog tlaka dB(A) 76 77
- Nesigurnost K dB 3,0 3,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom IEC 62841-4-4 i
EN 50636-2-91

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ 5,1 5,7
- Nesigurnost K m/s’ 1,5 1,5
Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane Montaia i rad

vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim

postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje Postupak Slika Stranica

elektri¢nog alata s nekim drugim alatom.

e " Lo s Prikazane komponente A 265

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane

vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu Opseg isporuke B 266

procjenu opterecenja. Namjestanje rucke c 266

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog Montiranje &titnika D 267

alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno ———

o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a naro¢ito o vrsti izratka; Namjestanje visine E 269

potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja Namjestanje kuta nagiba G 269

koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama Promjena $isanje tratine / rezanje H 270

tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir uz rubove

sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je — —

elektri¢ni alat isklju¢en i vremena u kojima je on ukljucen, ali Punjenje i stavljanje akumulatora I 271

radi bez opterecenja). Ukljucivanje/iskljucivanje J 271
Demontiranje svitka niti K 272
Namotavanije niti na svitak niti L 272

F0161945511(27.09.2023) Bosch Power Tools



Postupak Slika Stranica
Montiranje svitka niti M 273
Namjestanje niti N 273
Odrzavanje, ¢iscenje i skladistenje (] 274
Pribor P 274
Montaza

» Pozor: Prije obavljanja montaznih radova iskljucite
vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Montiranje i namjestanje rucke (vidi sliku C)
Rucku (1) moguce je postaviti u razne poloZaje. Kako biste
promijenili namjestanje, pritisnite tipke (7) i pomaknite
rucku u Zeljeni poloZaj. Ponovno pustite tipke (7) kako bi se
rucka uglavila.

Montiranje stitnika (vidi sliku D)

Prije montiranja Stitnika povucite stremen za zastitu biljaka
izisporucenog poloZaja u polozaj skladistenja.

Stavite Stitnik (10) na glavu $isaca i ucvrstite ga isporuc¢enim
vijkom.

Ako je stitnik montiran, nije ga viSe dopusteno
demontirati.

Nakon toga povucite stremen za zastitu biljaka u radni
poloZaj.

Stavljanje u pogon

» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili CiS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja SiSaca tratine rezna nit nastavlja
se okretati jos$ nekoliko sekunda. Prije ponovnog
ukljucivanja SiSaca tratine pric¢ekajte dok se motor/
rezna nit ne zaustave.

» Ne dirajte reznu nit dok se ne prestane okretati.

» Ne iskljucujte i ponovno ukljucujte uredaj vise puta
zaredom.

» Preporucuje se uporaba reznih elemenata koje je
odobrila tvrtke Bosch. Rezultat rezanja moze se

razlikovati u slu¢aju uporabe drugih reznih elemenata.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku I)

Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili o$tec¢enje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (6). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Otklanjanje pogresaka

5O
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Radi vadenja akumulatora (6) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (5) i izvadite akumulator.

Rukovanje

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku J)

Radi ukljuéivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3). Zatim
pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) i drzite je
pritisnutom.

Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (4).

Sisanje trave/rezanje uz rubove (vidi sliku H)

Okrenite rucku prema drzalu za 180° kako biste glavu Sisaca
postavili za $iSanje trave ili rezanje uz rubove. Pustite tipku
(2), okretni mehanizam se uglavljuje. Sada okrenite Citav
stroj u radni polozaj.

Sisanje trave

Pomicite Sisac trave nalijevo i nadesno i tijekom rada vodite
racuna o dovoljnoj udaljenosti od tijela. Vi$u travu rezite
postupno.

Rezanje uz rubove

Vodite Si$ac trave duz ruba travnjaka. Izbjegavajte kontakt s
tvrdim povrsinama ili zidovima kako biste sprijecili brzo
trosenije niti.

Rezanje oko drve¢a, biljaka i grmlja

Radi izbjegavanja oStecenja oprezno rezite oko drveca,
cvijeca i grmlja kako oni ne bi dosli u kontakt s niti.

Demontiranje svitka, namotavanje niti i
montiranje svitka (vidi slike K do M)

» Prije zamjene svitka izvadite akumulator.

Pritisnite obje spojnice na poklopcu svitka i skinite poklopac
svitka (13). Zatim izvadite prazan svitak (14).

Odrezite cca 4,0 m niti s kotura za namjestanje. Provucite
kraj niti kroz zahvatnik niti (15) na svitku i namotajte nit
jednoliko i napeto.

Provucite drugi kraj niti kroz otvor (16) u glavi Sisaca i
umetnite svitak ponovno u glavu $isaca. Fiksirajte svitak
postavljanjem poklopca svitka (13).

Namjestanje niti (vidi sliku N)

Poluautomatsko namjestanje niti

Siga¢ je opremljen poluautomatskim sustavom pomicanja.
Svakim pritiskom sklopke za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4)
sustav izvladi niti.

Rucno namjestanie niti

Pritisnite gumb (17) i izvucite nit do Zeljene duljine.
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Simptom Moguci uzrok

Motor se ne pokreée  Akumulator je ispraznjen

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator je suvise hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je
neispravna

Vrtni uredaj radi s
prekidima

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Unutarnje ozicenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Vrtni uredaj je Trava je previsoka

preopterecen

Rezite postupno

Vrtni uredaj ne reze Rezna nit je prekratka/slomljena

Rucno namjestite reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Reznu nit nije moguce  Rezna nit zapetljala se u svitku
namjestiti

Provjerite svitak niti i po potrebi ponovno
namotajte reznu nit

Svitak niti je prazan

Dopunite svitak niti

Rezna nit se povlaci Rezna nit je prekratka/slomljena

Izvadite svitak i ponovno utaknite reznu nit (vidi

natrag u svitak slike K - M)
Rezna nit ¢esto se lomi Rezna nit zapetljala se u svitku Izvadite svitak i ponovno namotajte reznu nit (vidi
slike K- M)

Neispravno rukovanje SiSacem trave

Sigajte travu samo vrhom rezne niti; izbjegavajte
dodirivanje kamenja, zidova i drugih Cvrstih
predmeta. Redovito namjestajte reznu nit kako
biste iskoristili ¢itav promjer kruga rezanja.

Jake vibracije Rezna nit je slomljena Iz)vucite reznu nit ruénim pomicanjem (vidi sliku
L
Rezni sustav je oStecen Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch
Trava je izmedu kucista svitka i gumb za Demontirajte svitak i uklonite travu
namjestanje niti
Previse trave oko reznog sustava Uklonite travu iz svitka
Teleskopska Sipka Regulator visine nije ispravno pritegnut PriteZite regulator visine dok se ne uglavi

zajedno se pomice

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istro$ene ili

ostecene dijelove.

Ne obavljajte izmjene na uredaju. Neovlastene izmjene
mogu umanyjiti sigurnost proizvoda i povecati opasnost od
ozljeda.

Ne rabite akumulatore ili alate koji su osteceniili
izmijenjeni. Osteceni ili izmijenjeni akumulatori reagiraju
nepredvidljivo i mogu uzrokovati pozar, eksplozije ili
opasnost od ozljeda.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajamcilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

Zastitite akumulator od vlage i vode.

Skladistite elektri¢ni alat uredaj i akumulator samo u
rasponu temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.
U slucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.
Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.
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Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to
da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekoloski zbrinuti.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!
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Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 223).

Eesti
Ohutusnduded
Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

E

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

Kandke kaitsekindaid.

Mitte kasutada vihma korral.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

Ei kohaldu.

HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustoid.

P LOQOQ

- > Arge kasutage aiatddriista puhastamiseks
DDZG === korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

A4 Kontrollige hoolikalt seadmega toddeldavat
. . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega toGtades plisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toddeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid vodrkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
véikesed kannud ei jaaks tihedas rohus markamata.
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Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus
> Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge

kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline técriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
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kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi péletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Murutrimmeri ja muruservaloikuri
ohutusjuhised

» Arge kasutage masinat halva ilmaga, eelkoige dikese
korral. Nii vahendate piksetabamuse ohtu.

» Otsige tooala labi ja veenduge, et seal ei oleks
metsloomi. To6tav masin voib metsloomi vigastada.

» Kontrollige korrapdraselt téddeldavat ala ja
veenduge, et sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Véljapaiskuvad osad voivad
pohjustada vigastusi.

» Kontrollige alati enne tooriista kasutamist lIoiketera
voi tamiili kahjustuste suhtes. Kahjustatud osad
suurendavad vigastusohtu.

» Jitke kaitsekatted oma kohale. Kaitsekatted peavad
olema kasutusvalmis ja nouetekohaselt kinnitatud.
Lahtine, kahjustatud voi mittetoimiv kaitsekate véib kaasa
tuua vigastusi.

» Hoidke ohuavad puhtad ja tolmuvabad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus voivad péhjustada
lilekuumenemist voi tulekahju.

» Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset. Sobivad
isikukaitsevahendid vahendavad vigastusi.

» Kandke masina kasitsemisel alati libisemiskindlaid
kaitsekingi. Arge tootage kunagi paljajalu véi lahtistes
sandaalides. Kokkupuutel podrleva saekettaga vaheneb
sel juhul oht saada jalavigastusi.

» Kandke tooriista kditamise ajal alati sobivat riietust,
nt pikki piikse, mis kataks kasutaja jalad taies
ulatuses. Kokkupuude poorleva I6ikeelemendiga voi
tamiiliga voib kaasa tuua vigastusi.

» Hoidke korvalised isikud masina kasitsemise ajal
seadmest eemal. Valjapaiskuvad osad voivad pohjustada
raskeid vigastusi.

> Arge kiitage tooriista vookohast korgemal. See aitab
véltida |6iketamiili voi I6iketera soovimatut kokkupuudet
muude esemetega ja vimaldab ootamatutes olukordades
masinat paremini kontrollida.

» Olge ettevaatlik, kui kdrbite todriistaga marga muru.
Arge jookske toGtamise ajal, vaid kdndige. See
vahendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

» Arge kiitage masinat liiga jarsul kallakul. Nii valdite
olukorda, kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate,
mille tagajdrjel saate vigastada.

» Kallakul tootades veenduge, et seisate kindlalt piisti;
tootage alati kallakuga risti, mitte kunagi suunaga
iiles véi alla, ning séilitage ddrmine ettevaatlikkus, kui
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muudate toosuuna tottu asendit. Nii valdite olukorda,
kus kaotate kontrolli, libisete voi komistate, mille
tagajdrjel saate vigastada.

» Hoidke koik toitekaablid ldikealast eemal. Toitekaablid
voivad jddda hekkide voi pddsaste varju ja tamiil voi
|6iketera voib to6tamise ajal neid kogemata tabada,
kahjustada ja labi I6igata.

» Hoidk koik kehaosad poorlevast likeelemendist voi -
tamiilist eemal. Arge eemaldage seadme kiiljest
kinnijaanud léikematerjali enne, kui seade ei ole
vooluvérgust lahti iihendatud. Poérlev 16ikeelement voi
tamiil voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke masinat alati viljaliilitatud olekus ja hoidke
seda kehast eemal. Tanu tooriista sihipdrasele
kasitsemisele vaheneb téendosus pdorleva ldikekettaga
juhuslikult kokku puutuda.

» Kasutage iiksnes plastist varuldikepiid, tamiile ja
trimmerikettaid, mida tootja soovitab kasutada. Arge
asendage plastist varuloikepaid ega tamiile
metalltraatide v6i - tamiilidega. Ebasobiv ja vale
varuosa voib murduda, mille tagajarjel kaob seadme iile
kontroll ja kaasnevad vigastused.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

» Olge tahelepanelik ka siis, kui te seadet parasjagu ei
kasuta. On oht todriista otsa komistada.

> Arge lubage tooriista kasutada lastel ega isikutel, kelle
flisilised, tunnetuslikud voi vaimsed voimed on piiratud,
kellel puuduvad tooriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused voi kes ei ole tutvunud siinse
kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega voib seadme
kasutajale olla maaratud vanusepiirang.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad tooriistaga ei mangi.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Loiketamiili lihemaks tegemisel pddrake tahelepanu
sellele, et ennast ei I6ikaks.

» Loigake muru jaokaupa, et saavutada iihtlane tulemus.

» Poorake aku paigaldamisel tahelepanu sellele, et ldiketera
ei puutu vastu teie keha ega muid esemeid, sh vastu
maapinda. Kaivitamisel hakkab see poorlema ja voib
tekitada kehavigastusi voi kahjustada tooriista ja/voi muid
esemeid.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja séilitage kogu aeg
tasakaal. Valtige kallakutel to6tades komistamist ja seiske
kindlalt psti. Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Pikemaajalisel kasutamisel on soovitav teha puhkepause.

» Seadme (voi méne muu tddriista) vibratsiooni
pikemaajaline méju muudab kasutaja sormed valgeks ja
tuimaks (Raynaud-siindroom) voi tekitab karpaalkanali
stindroomi.

» Viimase tagajdrjel kaed kohetuvad ja nende tunnetus
vaheneb, kates tekib ,suremistunne® voi ,sipelgate
jooksmise® tunne, samuti véib esineda narvi- ja
vereringekahjustusi ning kudede karbumist.

» Vibratsioonist tingitud vaevuste korral péérduge arsti
poole. Stimptomite hulka kuuluvad kate tuimus, vahene
tunnetus, siigelemine, torked, valu, jouetus, nahavarvuse
ja-seisundi muutused. Viidatud siimptomid esinevad
koige sagedamini sormedes, kates ja liigestes (vt ka
miira/vibratsiooniandmed).

Aku kasutusjuhised
> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

7 Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
g paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
&7

Piisib plahvatusoht.

» Seadme kasutusvalisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihipdrasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja podrduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Simbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

J Lubatud toiming

Keelatud toiming
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Siimbol Tahendus
cLick! Kuuldav heli

] Kaal

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

@ Lugege koik ohutusnéuded

jajuhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistes, et trimmerdada muru ja umbrohtu.
Tooriistaga sobib trimmerdada sellist muru, mis kasvab
ndlvakutel voi takistuste ja murupiirete all, kuhu
muruniidukiga juurde ei paase. Aiatooriista ei saa kasutada
mootorvikatina. Aiatooriist ei ole méeldud kasutamiseks
teenuseosutamise ega toostuslikul eesmargil.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kéiki allpool loetletud osi:
— murutrimmer

Eesti|227

- kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiigiesindusse.

**riigipohine

Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) reguleeritav kdepide

(2) murutrimmeri/servatrimmeri nupp
(3) Sisse-valja-liliti sisseliilitustokis

(4) Sisse-valja-liliti

(5) Akuvabastusnupp

(6) Aku?

(7) kaepideme asendi lukust avamise nupp
(8) Korguseseadistus

(9) Reguleeritud kaldenurga lahtilukustus
(10) Kaitsekate

(11) Kaitsekaar

(12) Laadija

(13) Poolikate

(14) Pool

(15) Tamiilihoidik

(16) tamiilijuhiku ava

~ kaitsekate (17) Tamiili etteandenupp
— aku* a) Kujutatud vdi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
" tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie

- laadija™ lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Murutrimmer/muruservatrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut
18V-23-450 18V-26-500

Artiklikood 3600HC1G.. 3600 HC1F..

Nimipinge" % 18 18

Tiihikdigupoorded” min’* 8500 8500

Tamiili 1abimaot mm 1,6 1,6

Loikeringi raadius cm 23 26

Tamiilipooli mahutavus m 4,0 4,0

Reguleeritav kaepide °

Servafunktsioon ° °

Kaldefunktsioon ° °

Kaal vastavalt IEC 62841-4-4"

- Koos akuga (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7

- ilmaakuta kg 2,0 2,0

Seerianumber vt aiatooriista titbisildilt

soovitatav keskkonnatemperatuur “C 0..+35 0...+35

laadimisel
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Murutrimmer/muruservatrimmer UniversalGrassCut UniversalGrassCut

18v-23-450 18V-26-500

Lubatud iimbritseva keskkonna © -20... +50 -20...+50
temperatuur tootamisel® ja hoiustamisel

Akutiiiip PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Sltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud véimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsiooniandmed

3600HC1G.. 3600HC1F..
Murutrimmer/muruservatrimmer
Miirataseme vaartused on mdddetud vastavalt IEC 62841-4-4 ja EN 50636-2-91
Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:
- Helirohutase dB(A) 76 77
- Moodtemadramatus K dB 3,0 3,0

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moGtemadramatus K on madratud vastavalt IEC 62841-4-4 ja EN
50636-2-91

- Vibratsioonitase a, m/s’ 51 5,7
- Modtemadramatus K m/s’ 1,5 1,5
Siiintoodud vénkumise koguvaartus(ed) ja miirataseme Kiituseesmark Joonis Lehekiilg

vaartus(ed) on moodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi,

et saaks kahte elektritodriista omavahel vorrelda. Aku laadimine ja paigaldamine ! 271

Toodud vibratsiooni koguvadrtust(véartusi) ja toodud Sisse-/véljallitamine J 211
miirataseme vaartust(vadrtusi) saab kasutada ka koormuse Tamiilipooli mahavétmine K 272
esialgseks hindamiseks. o Tamiili poolile kerimine L 272
Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritodriista Tamillinooli paizaldami M 273
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest amifipoot paigaidamine
soltuvalt tocriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest, Tamiili etteanne N 273
mi]list toor?ﬁyttéédeldakse; vajadusel tu.leb~ka'sutaj§ Hooldus, puhastus ja hoiustamine 0 274
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis pohineksid -

Tarvikud P 274

eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada to6tsikli
koigi etappidega, nt ajaga, mil tooriist on vélja liilitatud, ja ka Kokkupanek
ajaga, mil tooriist on sisse liilitatud, aga mootor tootab ilma
koormuseta).

» Tahelepanu! Enne kui asute paigaldustoid tegema,
liilitage trimmer vilja ja tommake toitepistik

Kokkupanek ja kdsitsemine pistikupesast.

.. . - Kaepideme reguleerimine (vt joonist C)
Kaituseesmark Joonis Lehekiilg

Kaepidet (1) saab seadistada erinevatesse asenditesse.

Joonisel ndidatud komponendid A 265 geadistuse muutmiseks vajutage nupule (7) ja viige kiepide
Tarnekomplekt B 266 soovitud asendisse. Laske nupp (7) uuesti lahti, et kaepide
Kiepideme reguleerimine c 266  Soovitud asendis lukustuks.

Kaitsme paigaldamine D 267 Kaitsekatte paigaldamine (vt joonist D)
Korguseseadistus E 269 Enne kaitsekatte paigaldamist tommake kaar tarneasendist
Kaldenurga reguleerimine G 269 hoiustamisasendisse, et kaitsta taimi.

Umberliilitus murutrimmerilt/ H 270 Asetage kaitsekate (10) trimmeripea peale ja kinnitage see
servatrimmerile kaasasoleva kruviga.
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Kui kaitsekate on paigaldatud, siis ei tohi seda enam
maha vétta.

Seejarel tommake kaar taimede kaitseks téoasendisse.

Kasutuselevott

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Pérast murutrimmeri viljaliilitamist jatkab tamiil veel
moni sekund poorlemist. Oodake, kuni mootor/
loiketamiil on seiskunud, enne kui murutrimmeri
uuesti sisse liilitate.

» Arge katsuge tamiili kiiega enne, kui see on Iopetanud
poorlemise.

» Seadet ei tohi liihikese aja jooksul korduvalt sisse ja
valja liilitada.

» Soovitame kasutada Boschi poolt heaks kiidetud
loiketamiile. Teiste tootjate ldiketamiilide puhul ei
pruugi loiketulemus olla sama hea.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist I)
Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Paigaldage téislaetud aku (6). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (6) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (5) ja tommake aku vélja.

Kéasitsemine

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist J)
Sisseliilitamiseks vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3).
Seejarel vajutage sisse-valja-lilitit (4) ja hoidke seda all.
Laske valjaliilitamiseks sisse-valja-liliti (4) lahti.

Veaotsing
- ®
L]
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Muru trimmerdamine/servade loikamine (vt
joonist H)

Poorake kaepidet 180° varrele vastupidises suunas, et
seadistada trimmipea murupiigamis- voi
servaldikamisasendisse. Laske nupp (2) lahti,
poordmehhanism lukustub asendisse. Niiiid poorake terve
masin todasendisse.

Muru trimmerdamine

Liigutage murutrimmerit vasakule ja paremale ja hoidke
to6tamise ajal trimmerit kehast ohutus kauguses.
Trimmerdage korget muru jark-jargult.

Servade l6ikamine

Juhtige murutrimmerit piki muruservi. Valtige kokkupuudet
tugevate pealispindade voi miiiiritistega, et véltida tamiili
kiiret kulumist.

Puude, taimede ja podsaste iimbert piigamine

Olge puude ja pddsaste timbert piigamisel ettevaatlik ja
valtige tamiili kokkupuudet puude ja p6dsastega.

Pooli mahavotmine, tamiili pealekerimine ja
pooli paigaldamine (vt jooniseid K kuni M)

» Eemaldage aku enne kui hakkate pooli vahetama.
Suruge poolikatte mdlemad kinnitusrongad kokku ja votke
poolikate (13) maha. Eemaldage seejérel tiihi pool (14).
Loigake taiterullikult u 4,0 m tamiil. Liikake tamiili ots pooli
tamiilihoidikusse (15) ja kerige tamiil Gihtlase jaotusega ja
tugevasti pooli imber.

Pistke tamiili teine ots (16) trimmeripeas olevast august labi
ja paigutage pool uuesti trimmeripea sisse. Kinnitage pool,
paigutades selle poolikattele (13).

Tamiili etteanne (vt joonist N)

Tamiili poolautomaatne etteanne

Trimmer on varustatud poolautomaatse
etteandesiisteemiga. Sisse-valja-liliti (4) iga vajutusega
likkab siisteem valja tamiili.

Tamiili kasietteanne

Vajutage nupule (17) ja tommake tamiil soovitud pikkuses
vélja.

Tundemark

Véimalik pohjus
Aku on tiihi

Mootor ei lahe kdima

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Seade tootab Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

katkendlikult

Aiatdoriista sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Aiat6oriist on {ile
koormatud

Muru on liiga korge

Niitke esmalt kdrgemalt, siis madalamalt

Aiatooriist ei 16ika Tamiil on liiga liihike/katkenud

Andke tamiili kasitsi ette
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Tundemark Véimalik pohjus

Tamiilipool on tiihi

Abi
Kerige uus tamiil poolile

Loiketamiili ei saa ette  Tamiil on poolis keerdu ldinud
anda

Kontrollige tamiilipooli ja vajadusel kerige tamiil
uuesti poolile

Tamiilipool on tiihi

Kerige uus tamiil poolile

Pool tdmbab
toiketamiili sisse tagasi

Tamiil on liiga liihike/katkenud

Votke pool maha ja pange tamiil uuesti peale (vt
jooniseid K - M)

Tamiil murdub sageli ~ Tamiil on poolis keerdu lainud

Votke pool maha ja kerige tamiil uuesti peale (vt
jooniseid K - M)

Murutrimmeri vale kasitsemine

Trimmerdage iiksnes tamiili otsaga, véltige
kokkupuudet kivide, seinte ja muude kdvade
esemetega. Andke tamiili regulaarselt jarele, et
kogu ldikeperimeeter saaks dra kasutatud.

Tugev vibratsioon Loiketamiil on katkenud

Tommake |oiketamiil kdsietteandega valja (vt
joonist L)

Loikesiisteem on kahjustatud

Poorduge Boschi teeninduskeskusesse

Muru on jaanud poolikorpuse ja tamiili
etteandenupu vahele

Votke pool maha ja eemaldage kinnijaanud
murujaagid

Liiga palju murujaake I6ikeseadme imber

Eemaldage muru pooli seest

Teleskoopvarras
liikkab ennast kokku

Korguseseadistus ei ole tugevasti fikseeritud

Keerake korguseseadistus tugevasti kinni

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t6od, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t00.

Arge asetage todriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus

kohas.

Seadme tédohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kdvasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Arge muutke tooriista ega ehitage seda iimber.

Lubamatud muudatused vahendavad tooriista tdoohutust ja

suurendavad vigastusohtu.

Arge kasutage akusid véi tooriistu, mis on kahjustatud

vo6i mida on muudetud. Kahjustatud voi muudetud akud

voivad toimida ootamatult ning pohjustada tulekahju,

plahvatusi ja kehavigastusi.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus
Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage elektrilist tooriista ja akut )
temperatuurivahemikus —20 °C kuni 50 °C. Arge jatke
akut nt suvel autosse seisma.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

- Arge jatke akut otsese péikesekiirguse korral aiat6riista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

?74 Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
27X keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 231).

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejdatme hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

@ Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Izlasiet $o lietoSanas
pamacibu.

Latviesu|231

Nésajiet droSus aizsargcimdus.
Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.
-

BRIDINAJUMS. Sargieties no promlidojo$ajam
dalam.

Nav piemerojams

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Nelietojiet darza instrumenta tiriSanai
augstspiediena mazgataju vai darza §luteni.

Rupigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlikojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodosos
akmenus, nijas, stieples, kaulus un citus sve$kermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zalé.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.
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» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
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varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

Latviesu|233

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

DroS$ibas noradijumi zaliena trimmeriem un
zaliena malu apgriezéjiem

» Nelietojiet instrumentu sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.

» Ripigi parbaudiet, vai darba zona nav savvalas
dzivnieku. Instruments, kad darbojas, var savainot
savvalas dzivniekus.

» Riipigi parbaudiet zonu, kur instruments tiks lietots,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus priekSmetus. Dalas, kas tiek izmestas ara, var
izraisit traumas.

» Pirms instrumentu lietoSanas vienmér parbaudiet, vai
griezéjmehanisms un grieSanas bloks nav bojati.
Bojatas dalas palielina traumu gii$anas risku.

» Atstajiet aizsargparsegus to vietas. Aizsargapvalkiem
ir jadarbojas un jabut pienacigi nostiprinatiem. Valigs,
bojats vai nepareizi funkcionéjoss aizsargparsegs var
radit traumas.

» Uzturiet gaisa iepliides atveres brivas no
nosédumiem. Blokétas gaisa ieplides atveres un
nosédumi var izraisit parkar$anu vai ugunshistamibu.

» Lietojiet acu un ausu aizsargus. Piemérotu individualo
aizsardzibas lidzek|u lietodana samazinas traumu gisanas
risku.

» Stradajot ar instrumentu, vienmer valkajiet
neslidosus aizsargapavus. Nekad nestradajiet basam
kajam vai ar atvértam sandalém. Valkajot piemérotus
apavus, samazinasiet pédu traumésanas risku,
saskaroties ar rotéjoso griezéjelementu.

» Instrumenta darbinasanas laika vienmer valkajiet
apgérbu, pieméram, bikses, kas nosedz instrumenta
lietotaja kajas. Saskare ar rotéjosu griezéjelementu vai
auklu var izraisit traumas.

» Stradajot ar instrumentu, sargajiet apkartéjos. Dalas,
kas tiek izmestas, var izraisit nopietnas traumas.

» Nedarbiniet instrumentu virs vidukla augstuma. Tas
palidzés izvairities no nejausas saskares ar
griezéjelementu un laus labak kontrolét instrumentu
neparedzétas situacijas.
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» levérojiet piesardzibu , darbinot instrumentu slapja
zaleé. Plausanas laika ejiet un neskrieniet. Tas
samazinas paklupsanas un paslidésanas risku, kas var
izraisit traumas.

» Nedarbiniet instrumentu parak stavas nogazes. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét un nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazem, parliecinieties, ka atrodaties
drosa stavokli; vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad uz augsu vai uz leju, un esiet ipasi uzmanigs,
mainot darba virzienu. Tas samazina risku zaudet
kontroli, paslidét un nokrist, kas var izraisit traumas.

» Turiet visus elektrotikla vadus atstatu no plausanas
zonas. Elektrotikla vadi var bat noslépti dzivZogos vai
krimajos, un aukla vai griezéjelements tos var nejausi
bojat vai radit tajos iegriezumus.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no rotéjosa
griezéjelementa vai griezéjauklas. Neiznemiet no
instrumenta materialu, pirms tas nav atvienots no
stravapgades. Rotéjosais griezéjelements vai aukla var
izraisit nopietnas traumas.

» Parnésajiet instrumentu izslégta stavokli un vérstu
prom no kermena. Pareiza instrumenta lietosana
samazina nejausas saskares iespéjamibu ar kustigajiem
trimmera asmeniem un griezéjauklu.

» Izmantojiet tikai rezerves griezéjgalvas, griezéjauklas

un trimmera asmenus, kas izgatavoti no plastmasas,
athilstosi raZotaja noradém. Nenomainiet plastmasas
auklas vai asmenus pret metala stieplém vai
asmeniem. Nepareizu rezerves dalu izmanto$ana var

izraisit kontroles zaudé$anu par instrumentu, instrumenta

sali$anu un tadéjadi ari traumas.

Ipasi drosibas noradijumi

» Esiet uzmanigs/-a ari tad, kad instrumentu neizmantojat.
Jus varat aiz ta nejausi aizkerties un paklupt.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem, personam ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam un garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietieko$am zinasanam un/vai
personam, kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nodrosiniet bérniem vajadzigo uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmériga vibracija.

» Isinot griezéjauklu, parliecinieties, ka nesagrieZaties pats.

» Plaujiet zali pa posmiem, lai iegttu viendabigu rezultatu.

» levietojot akumulatoru, raugieties, lai griezéjnazis
nesaskartos ar jasu kermeni vai citiem priekSmetiem,
tostarp gridu. ledarbinasanas laika tas var griezties un
izraisit traumas vai izstradajuma un/vai priek$metu
bojajumus.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena pozu
un vienmer centieties saglabat lidzsvaru. Stradajot

>

slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli. Darba laika
vienmer parvietojieties mérena gaita, ejot vienmérigiem
soliem.

ligstosi lietojot instrumentu, ieteicams regulari ieturét
piemeérotas pauzes.

ligaku laiku lietojot izstradajumu (vai citus instrumentus),
uz lietotaja rokam iedarbojas vibracija, kas var izraisit ta
saucamo balto pirkstu slimibu (Reino sindromu), ka ari
karpala tunela sindromu.

Tie izpauzas ka taustes sajltas un roku temperatiras
regulésanas traucéjumi, roku tirpsana un dedzinosa
sajuta tajas un var radit nervu un asinsvadu bojajumus un
pat audu nekrozi.

Konsultéjieties ar arstu, ja sajdtat $adus simptomus, jo tie
var rasties no vibracijas izraisitas parslodzes. Sie
simptomi ietver tirpSanas sajutas paradisanos, jutibas
zudumu, niezi, dirienu sajitu, sapes, roku nespéku, ka ari
adas krasas vai stavok|a izmainas. Sie simptomi visbiezak
izpauzas pirkstos, rokas vai roku locitavas (skatiet ari
sadalu "Informacija par troksni un vibraciju").

leteikumi par optimalu apiesanos ar
akumulatoru

>

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un

57

M mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet

>

>

>

>

neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
atslégu, naglu skrivju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Nepielaujiet issleguma veidoSanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.
Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégSana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neat|auta darbiba

X|S|O[= = -

cLick Ir sadzirdams troksnis

] Svars

instrumenta lietosanai.
sanemsanai, ka ari izraisit aizdegSanos un/vai rasit smagu

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas
|I|| noteikumus un noradijumus

Drosibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu

neievéroSana var bit par céloni elektriska trieciena

savainojumu.

Ludzam nemt véra lietoSanas pamacibas beigas paraditos

attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos
zales un nezalu applaudanai tuvu augsnei. Tas ir izstradats
zales applausanai uz nogazém, zem $kérsliem un zaliena
apmalém, kuram nav iespéjams pieklut ar zales plavéju. Sis
darza instruments nav izmantojams ka motorizéta izkapts.
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Darza instruments nav paredzéts izmanto$anai komercialiem
mérkiem, ka ar komercialai izmantosanai.

Piegades komplekts (attéls B)

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur Sadas
vienibas:

- zaliena trimeris

— aizsargparsegs

- akumulators™

- Uzlades ierice™
lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

**tips ir atkarigs no valsts

Attelotas sastavdalas (skatiet attélu A)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Reguléjams rokturis

(2) Taustins “Zaliena trimésana / Malu applausana”
(3) Taustins iesledzeja atblokésanai

(4) lesledzejs/izsledzéjs

(5) Akumulatora atblokéSanas poga

(6) Akumulators®

(7) Atbrivosanas taustins roktura regulésanai

(8) Rokturaaugstuma regulésana

(9) Slipuma lenka regulésanas mehanisma atblokésana
(10) Aizsargparsegs

(11) Lokveida augu aizsargs

(12) Uzlades ierice

(13) Griezéjauklas spoles parsegs

(14) Griezéjauklas spole

(15) Griezéjauklas stiprinajums

(16) Atvérums griezéjauklas iztisanai

(17) Auklas vadibas poga

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Zaliena trimeris / Zaliena malu UniversalGrassCut UniversalGrassCut
trimeris 18V-23-450 18V-26-500
Izstradajuma numurs 3600HC1G.. 3600HC1F..
Nominalais spriegums” V 18 18
Griesanas atrums brivgaita® min* 8500 8500
Griezéjauklas diametrs mm 1,6 1,6
Applaujamas aploces diametrs cm 23 26
Griezéjauklas spoles ietilpiba m 4,0 4,0
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Zaliena trimeris / Zaliena malu

trimeris

UniversalGrassCut
18V-23-450

UniversalGrassCut

18V-26-500

Reguléjams rokturis ° °
Malu plausanas funkcija ° °
Slipuma funkcija ° °
Svars atbilstosi standartam IEC

62841-4-4"

- arakumulatoru (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- bez akumulatora kg 2,0 2,0
Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
leteicama apkartéjas vides temperattra RC 0..+35 0...+35
uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra C -20...+50 -20... +50
darbibas laikd® un uzglabasanas laika

Akumulatora tips PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah,2,0Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah,2,0Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A)  Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
Informacija par troksni un vibraciju

3600HC1G.. 3600HC1F..
Zaliena trimeris / Zaliena malu trimeris
Radita trok$na emisija ir noteikta atbilstosi standartiem IEC 62841-4-4 un EN 50636-2-91
lerices A novérteta trok$nu limena tipiskas vertibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 76 77
- mérijumu izkliede K dB 3,0 3,0

Vibraciju kopéjas vertibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

IEC 62841-4-4 un EN 50636-2-91

- Vibracijas paatrinajuma vertiba a, m/s’ 5,1 5,7

- Mérijumu izkliede K m/s’ 1,5 1,5

Nor;}(i_lta(-s) radlta(_—s) wbracuas_ un tro_ksna Yertlba(-s.) ir Montéia un |iet°§ana

izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var

tikt izm.antota(-s), lai sava starpa salidzinatu Darbibas mérkis Attéls Lappuse

elektroinstrumentus. Attalota avdal A 965

Tas, ka noradito kopéjo vibracijas vértibu un noradito radita - e_o as sastavdaias

trok$na vértibu, var izmantot arf sakotné&jai iedarbibas Piegades komplekts B 266

izvertésanai. Roktura regulésana c 266

Ta k? g!ektroinstrymenta'falftisk_élsjietosanas Iz}iké radusas Aizsargparsega uzstidigana D 267

vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no —

elektroinstrumenta lietosanas veida un jo ipasi no Augstuma regulésana E 269

priekSmeta apstrades veida un var atSkirties no noraditajam Slipuma lenka iestatisana G 269

vért_ibém, ir pepie_qieégms no_teilft atbilstqéu; droéibas_ ) Funkciju “Zaliena trimmégana" un H 270

pasakt{mus ||et9ta_]§ alZSaI’dZ.IbaI‘, pamat9jot|es uz v_|braC|Ja§ "Malu applausana” parslégéana

iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstaklos (pie . —

tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla Akumulatora uzlade un ievietosana I 271

dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika leslégSana un izslégsana J 271

posmi, kad tas darbojas bez slodzes). Auklas spoles nomontéana K 272
Auklas uztiSana uz auklas spoles L 272
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Darbibas mérkis Attéls Lappuse
Auklas spoles uzstadisana M 273
Auklas padeve N 273
Apkope, tiri$ana un uzglabasana (] 274
Piederumi P 274
Montaza

» levéribai! Pirms regulésanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un iznemiet no ta akumulatoru.

Roktura montaza un iestati$ana (attéls C)

Rokturi (1) var iestatit dazados stavok|os. Lai izmainitu
roktura stavokli, nospiediet taustinu (7) un parvietojiet
rokturi vélamaja stavokli. Tad no jauna atlaidiet taustinu (7)
un laujiet rokturim fikseties.

Aizsargparsega montaza (attéls D)

Pirms aizsargparsega nostiprinasanas parvietojiet lokveida
aizsargu augu aizsardzibai no piegades stavokla
uzglabasanas stavoklr.

Novietojiet aizsargparsegu (10) uz zaliena trimera galvas un
nostipriniet to, lietojot kopa ar darza instrumentu piegadato
skrawvi.

Ja uzinstrumenta ir nostiprinats aizsargparsegs, to vairs
nedrikst nonemt.

Péc tam parvietojiet lokveida aizsargu augu aizsardzibai
darba stavokl.

Uzsakot lietosanu

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc zaliena trimmera izslégSanas griezéjaukla vél
dazas sekundes turpina darboties. Pirms zaliena
trimera atkartotas ieslégSanas nogaidiet, lidz apstajas
ta motors un griezéjauklas.

» Neaizskariet griezéjauklu, pirms ta nav partraukusi
rotet.

» Neieslédziet darza instrumentu driz péc ta
izslégsanas.

» Darza instrumenta ieteicams izmantot firmas Bosch
ieteiktos griezéjelementus. Izmantojot citus
griezéjelementus, var samazinaties darza instrumenta
darbspéja.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls I)
Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru (6). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.
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Lai izpemtu akumulatoru (6) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu (5) un
izvelciet akumulatoru.

Lietosana

leslégsana un izslégsana (attéls J)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet taustinu
ieslédzéja atblokésanai (3). Péc tam nospiediet ieslédzéju
(4) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (4).

Zaliena trimmésana / malu applausana (skatiet
attélu H)

Pagrieziet rokturi attieciba pret katu par180°ta, lai trimera
galva atrastos stavokli, kas piemérots malu applausanai.
Atlaidiet taustinu (2), pagriesanas mehanisms nofikséjas.
Tad pagrieziet visu instrumentu darba pozicija.

Zaliena trimésana

Parvietojiet zaliena trimeri pa labi un pa kreisi, darba laika
ieturot no ta droSu attalumu. Ja zale ir garaka, ta japlauj
pakapeniski.

Malu applausana

Vadiet zaliena trimeri gar zaliena malu. Lai novérstu
paatrinatu griezéjauklas nolieto3anos, nepielaujiet zaliena
trimera saskar$anos ar cietam virsmam vai mri.
Applausana koku, augu un kriimu tuvuma

Lai izvairitos no kaitéjuma nodarisanas, koku, augu un krimu
tuvuma plaujiet uzmanigi, lai tie nesaskartos ar griezejauklu.

Spoles nomontésana, griezéjauklas uztiSana un
spoles uzmontésana (skatiet attélus K - M)

» Pirms griezéjauklas spoles nomainas iznemiet no
darza instrumenta akumulatoru.

Saspiediet kopa abas griezéjauklas spoles parsega mélites

un nonemiet spoles parsegu (13). Tad iznemiet tuk$o

griezéjauklas spoli (14).

Nogrieziet aptuveni 4,0 m griezéjauklas no rezerves

griezéjauklas rulla. lebidiet griezéjauklas galu spoles

stiprinajuma (15) un stingri ietiniet griezéjauklu spolé, to

vienmérigi sadalot un veidojot lidzenu kartu.

Izbidiet griezéjauklas otru galu caur griezéjauklas iztiSanas

atvérumu (16) trimera galva un tad no jauna ievietojiet

griezéjauklas spoli trimera galva. Nostipriniet griezéjauklas

spoli, novietojot uz tas spoles parsegu (13).

Griezéjauklas padeve (attéls N)

Pusautomatiska griezéjauklas padeve

Zaliena trimeris ir aprikots ar pusautomatisku padeves
sistemu. Ik reizi, nospiezot iesledzéju (4), sistéma iztin no
spoles griezéjauklas.

Griezéjauklas padeve ar roku

Nospiediet pogu (17), un izvelciet griezéjauklu no trimera
galvas vélamaja garuma.
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Klimju uzmekléSana un novérsana

[

]

Nedarbojas motors

lespéjamais célonis
Ir izladéjies akumulators

Novérsana
Uzladgjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak
augsta

Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties Bosch klientu apkalpos$anas
uznemuma

Ir bojati elektroinstrumenta iek$gjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Darzainstruments ir
parslogots

Zale ir parak gara

Applaujiet zalienu vairakos panémienos

Darza instruments
neveic applausanu

Griezejaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Veiciet griezéjauklas padevi ar roku

Griezejauklas spole ir tuk$a

letiniet griezejauklu spolé

Griezéjauklas padeve
nenotiek

Griezéejaukla spolé ir samezglojusies

Parbaudiet griezéjauklas spoli un vajadzibas
gadijuma to partiniet

Griezéjauklas spole ir tuksa

letiniet griezejauklu spolé

Griezéjaukla tiek
ievilkta atpaka| spolé

Griezéjaukla ir parak isa vai ari notrikusi

Iznemiet griezéjauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (atteli K - M)

Griezéjaukla biezi
trokst

Griezéjaukla spolé ir samezglojusies

Iznemiet griezejauklas spoli un no jauna ietiniet
taja griezéjauklu (attéli K - M)

Netiek nodrosinata pareiza apiesanas ar zaliena
trimeri

Veiciet trimmésanu tikai ar griezéjauklas galu;
izvairieties no griezéjauklas saskarsanas ar
akmeniem, sienam un citiem cietiem
priekSmetiem. Lai izmantotu visu plauSanas
aploces diametru, regulari veiciet griezéjauklas
padevi.

Darza instruments
stipri vibré

Griezéjaukla ir notrukusi

lzvelciet griezéjauklu, veicot manualu auklas
padevi (skatiet attélu L)

Grie$anas sistema ir bojata

Versieties Bosch klientu apkalposanas centra

Nodalijuma starp spoles korpusu un auklas
padeves pogu ir iekluvusi zale

Nomontejiet spoli un iznemiet zali

Ap grieSanas sistému ir aptinies parak liels zales
daudzums

Iztiriet zali no spoles

Teleskopiskais kats
bidas kopa

Nav pareizi pievilkts augstuma regulésanas
mehanisms

Pievelciet augstuma regulésanas mehanismu, lidz
tas ir nostiprinats

Apkalposana un apkope

- =y

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt

savainojumu.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet

izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu
un ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu ddeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar
pieklat bérni.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar izstradajumu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni, tapas

un skrdves.

Lai panaktu augstu darba dro$ibu, regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.
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Neparveidojiet ierici. Neatlautas modifikacijas var
pazeminat jisu izstradajuma drosibas limeni un palielinat
traumu gsanas risku.

Neizmantojiet akumulatorus vai instrumentus, kas ir
bojati vai parveidoti. Bojati vai modificéti akumulatori rada
neparedzétas situacijas, un var izraisit aizdeg$anos,
eksploziju vai radit traumu gisanas risku.

Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas
detalas, kuru raZotajs ir Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet $adas norades un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet elektroinstrumentu un akumulatoru tikai
temperatiras amplitida no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras
perioda neatstajiet akumulatoru, pieméram, automasinas
salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, nevis ievietotu darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tiesai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatira akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lietuviy k. 239

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 239).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

@ [

Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.
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240 Lietuviy k.

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Maveékite apsauginémis pirstinémis.
Nenaudokite lyjant lietui.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.
JSPEJIMAS: Saugokites skriejanciy daliy.

Netaikoma

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziuros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

Sodo priezilros jrankio neplaukite didziaslégiu
= plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

A A Kruops$ciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
A .. matote naudoti sodo prieZiaros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvinai gali bati suZeisti. Kruopsciai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masing bikite atids ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba

F 016194 5511(27.09.2023)

Bosch Power Tools



>

prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,

ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-

muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

Nelaikykite sgvarzéliy, monetuy, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei

130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira
» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés

priezidros. Akumuliatoriy technine priezZiira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés-trimerio ir
vejos pakrasciy pjovimo jrenginio
» Nenaudokite masinos, esant prastam orui, ypac per

audra. Taip sumazinsite pavojy, bati nutrenktam zaibo.

» Kruops¢iai apziurékite darbo sritj, ar joje néra laukiniy

gyviny. Veikianti masina gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Kruopsciai patikrinkite darbo sritj ir pasalinkite visus

akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. ISsviestos dalys gali suzaloti.
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» Prie$ naudodami masinas visada patikrinkite, ar pjovi-
mo jrankis ir pjovimo blokas néra pazeisti. Pazeistos
dalys didina suzalojimy rizika.

» Palikite apsauginius danggius jy vietose. Apsauginiai
dangciai turi biti paruosti naudoti ir tvarkingai pritvir-
tinti. Atsilaisvines, pazeistas arba netinkamai veikiantis
apsauginis dangtis gali suzaloti.

» Pasirupinkite, kad oro jleidimo angos biity be apnasy.
Dél uzblokuoty ventiliacijos angy ir apnasy galimas per-
kaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemonémis.
Tinkamos asmeninés apsaugos priemonés sumazina suza-
lojimus.

» Dirbdami su masina visada avékite neslystancius ap-
sauginius batus. Niekada nedirbkite basi arba su atvi-
rais sandalais. Taip sumaZinsite pédy suzalojimy pavojy
kontakto su besisukanciu pjovimo elementu.

» Eksploatuodamas masing naudotojas visada turi dévé-
ti tinkamus drabuzius, pvz., kelnes, kurios dengty ko-
jas. Prisilietus prie rotacinio pjovimo elemento arba vielu-
tés galimi suzalojimai.

» Pries$ pradédami dirbti su masina, paprasykite pasi-
traukti arti stovinCius Zmones. ISsviestos dalys gali sun-
kiai suzaloti.

» Nedirbkite su masina aukStesniame nei juosmens ly-
gyje. Tai padeda iSvengti netycinio kontakto su pjovimo
elementu ir pagerinti masinos kontrole netikétose situaci-
jose.

» Bikite atsargiis, jei naudosite masina Slapiai Zolei
pjauti. Nebékite, o eikite. Taip sumazinamas uzkliuvimo
ir paslydimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Nenaudokite masinos pernelyg staciuose Slaituose.
Taip sumazinama rizika, prarasti kontrole, paslysti ir nu-
kristi bei taip susizaloti.

» Dirbdami Slaituose saugiai stovékite; visada dirbkite
skersai $laito, o ne aukstyn ar Zemyn, ir biikite labai
atsargiis keisdami darbo kryptj. Taip sumazinama rizi-
ka, prarasti kontrole, paslysti ir nukristi bei taip susizaloti.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty j
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali gyvatvorése arba kri-
muose ir jie gali bati netycia pazeisti arba nujauti vielute
arba pjovimo elementu.

» Saugokite visas kiino dalis nuo besisukancio pjovimo
elemento arba vielutés. Nesalinkite medziagos nuo
masinos, kol neatjungéte srovés tiekimo. Besisukantis
pjovimo elementas arba vieluté gali rimtai suzaloti.

» Masina neskite iSjungta ir nusukta nuo savo kiino.
Tinkamas masinos valdymas sumazina atsitiktinio kontak-
to su judanciy trimerio aSmenimis ir pjovimo vielute tiki-
mybe.

» Naudokite tik atsargines pjovimo galvutes, pjovimo
vielutes ir trimetrio aSmenis i$ plastiko pagal gamin-
tojo nurodyma. Nekeiskite plastikiniy vielu¢iy arba as-
meny metalinémis vielutémis arba aSmenimis. Ne-
tinkamos atsarginés dalys gali salygoti kontrolés praradi-
ma, luzimus ir suzalojimus.

Specialios saugos nuorodos

>

>

>

>

Bikite atidus ir tada, kai nenaudojate prietaiso. UZ jo gali-
ma uzkliati.

Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis sodo prie-
Zilros jrankiu. Nacionalinése taisyklése gali biti numatyti
operatoriy amziaus apribojimai.

Vaikus bitina prizitreéti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su
sodo priezitros jrankiu.

Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kieta
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

Nejsipjaukite, trumpindami pjaunamaja vielute.

Zole pjaukite etapais, kad pasiektuméte tolygy rezultata.

Jstatydami akumuliatoriy, saugokite, kad pjovimo priemo-
né nepaliesty jusy kuno ir kity daikty, jskaitant zeme. Pa-
leidimo metu jis gali suktis ir suzaloti arba pazeisti gaminj
ir (arba) daiktus.

Stenkités, kad kiino laikysena visada bty normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra. Eidami nuoZulniose vietose
visada jsitikinkite, kad tvirtai statote pédas. Dirbdami ei-
kite létai, niekada neskubékite.

Jei naudojimas trunka ilgai, rekomenduojame daryti per-
traukas.

Dirbantysis, ilgai naudojantis gaminj (arba kitas masinas),
yra veikiamas vibracijos, kuri gali sukelti Reino liga (pir-
minj Reino sindroma) ir rieSo kanalo sindroma.

Esant Siems susirgimams, sutrinka temperaturos regulia-
cijair jautrumas, gali pasireiksti nejautra ar skausmingas
degimas, nervy ir kraujotakos sistemos sutrikimai ir nek-
rozes.

Pastebéje simptomy, kuriuos galimai sukélé vibracija,
kreipkités j gydytoja. Susirgimy simptomai: tirpimas, ne-
jautra, niezéjimas, badymas, skausmas, jégos praradi-
mas, odos spalvos ar biiklés pakitimas. Sie simptomai
dazniausia pasireiskia ranky pirstuose, plastakose arba
rieSo sanariuose (taip pat zr. informacija apie triukSma ir
vibracija).

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

>

>

>

Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
sukelti sprogimo pavojy.

Kai nenaudojate prietaiso, $alia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktuy, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktuy, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
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galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
I Jiungimas

O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas

cLick Girdimas garsas

i Masé

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias
|I|| saugos nuorodas ir reikala-

vimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali tre-

nkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.
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Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo prieziiiros jrankio skirtas buitiniam naudojimui, 7o-
lei ir piktzoléms arti zemés pjauti. Jo konstrukcija pritaikyta
Zolei Slaituose, po kliatimis ir vejos pakrasciuose - vejapjo-
vei nepasiekiamose vietose pjauti. Sis sodo prieidiros jra-
nkis neskirtas naudoti kaip variklinis dalgis. Sis sodo prieZii-
ros jrankis neskirtas komerciniam ir pramoniniam naudoji-
mui.

Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- Zoliapjové

- Apsauginis gaubtas

Akumuliatorius™

- Kroviklis™

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

** priklausomai nuo Salies

Pavaizduoti prietaiso elementai (Zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Reguliuojama rankena

(2) Mygtukas Zolés pjovimas / pakrasciy pjovimas
(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(6) Akumuliatorius®

(7) Rankenos reguliatoriaus atblokavimas

(8) Aukscio reguliatorius

(9) Posvyrio kampo nustatymo atblokavimas
(10) Apsauginis gaubtas

(11) Apsauginis lankelis

(12) Kroviklis

(13) Rités gaubtas

(14) Rité

(15) Vielutés laikiklis

(16) Vielutés akuté

(17) Vielutés iStraukimo mygtukas

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjové

UniversalGrassCut UniversalGrassCut

18V-23-450 18V-26-500

Gaminio numeris 3600HC1G.. 3600 HC1F..
Vardiné jtampa" v 18 18
Tusgiosios eigos sikiy skaicius" min* 8500 8500
Pjaunamosios vielutés skersmuo mm 1,6 1,6
Pjovimo apskritimo skersmuo cm 23 26
Vielutés rités talpa m 4,0 4,0
Reguliuojama rankena [

Krasty funkcija ° °
Posvyrio funkcija ° °
Masé pagal IEC 62841-4-4"

- suakumuliatoriumi (1,5 Ah - 6,0 Ah) kg 2,3-2,7 2,3-2,7
- be akumuliatoriaus kg 2,0 2,0
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperattra R 0..+35 0..+35
jkraunant

Rekomenduojama aplinkos temperatiira “C -20...+50 -20... +50
veikiant® ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5Ah, 4,0 Ah, 1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 4,0 Ah,

6,0 Ah 6,0 Ah

A) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600HC1G.. 3600 HC1F..

Zoliapjové / pakraséiy Zoliapjovée

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal IEC 62841-4-4 ir EN 50636-2-91

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 76 77
- Neapibréztis K dB 3,0 3,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal IEC 62841-4-4 ir EN
50636-2-91

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ 5,1 5,7
- Neapibréztis K m/s? 1,5 1,5

Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir
nurodyta (-os) triukSmo emisijos verté (-és) buvo iSmatuotos
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali bati naudoja-
mos norint palyginti vieng elektrinj jrankj su kitu.

Kad nurodyta (-as) bendraja (-asias) vibracijos verte (-es) ir
nurodyta (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima
naudoti preliminariam poveikio vertinimui.

Kad vibracija ir triuk$mo emisija i$ tikryjy naudojant elektrinj
jrankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsiZvelgiant j tai,
kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypac nuo to, kokio tipo

ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant butinybei nustatyti opera-
toriui taikomas apsaugos priemones, remiasi vibracijos po-
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi-
2velgti j visas darbo ciklo dalis, pvz., j laika, kai elektrinis jra-
nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Puslapis
Pavaizduoti komponentai A 265
Tiekiamas komplektas B 266
Rankenos nustatymas C 266
Apsauginio gaubto montavimas D 267
Aukscio nustatymas E 269
Posvyrio kampo nustatymas G 269
Perjungimas i$ Zolés pjovimo j pa- H 270
kra$ciy pjovima

Akumuliatoriaus jkrovimas ir jdéji- | 271
mas

Jjungimas ir iSjungimas J 271
Vielutés rités nuémimas K 272
Vielutés vyniojimas ant rités L 272
Vielutés rités montavimas M 273
Vielutés iStraukimas N 273
Techniné priezitra, valymas ir san- (] 274
déliavimas

Papildoma jranga P 274

Montavimas

» Démesio: Pries pradédami montavimo darbus sodo
prieziiros jranki iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Rankenos montavimas ir nustatymas (Zr. pav. C)
Rankena (1) galima nustatyti jvairiose padétyse. Nustatymui
keisti spauskite mygtukus (7) ir perstatykite rankeng j no-
rima padeét;. Atleiskite mygtukus (7), kad rankena uzsifiksuo-
ty.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. D)

Prie$ montuodami apsauginj gaubta, augaly apsaugos lankelj
iStraukite i$ tiekimo padéties j sandéliavimo padét;.

Uzdékite apsauginj gaubtg (10) ant Zoliapjoves variklio gal-
vutés ir pritvirtinkite jj kartu pateiktu varztu.

Jei sumontuotas apsauginis gaubtas, jj iSmontuoti drau-
dziama.

Po to augaly apsaugos lankelj patraukite j darbine padét;.

Parengimas naudoti

» Démesio: prie$ pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiiros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriu.

» Zoliapjove i$jungus, pjaunamoji vieluté dar kelias se-
kundes sukasi. Pries jjungdami Zoliapjove i$ naujo, pa-
laukite, kol variklis nebesisuks, o pjaunamoji vieluté
sustos.

» Nelieskite pjaunamosios vielutés, kol ji nustos suktis.
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» Niekada daznai nejunginékite prietaiso, t.y. nejjunkite
ir neisjunkite trumpais intervalais.

» Rekomenduojame naudoti Bosch aprobuotus pjovimo
elementus. Naudojant kitokius pjovimo elementus,
pjovimo rezultatas gali biti kitoks, nei tikimasi.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav. I)
Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrautg akumuliatoriy (6). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (6) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (5) ir iStraukite aku-
muliatoriy.

Naudojimas

ljungimas ir i$jungimas (Zr. pav. J)

Norédami jjungti, pirmiausia paspauskite jjungimo blokato-
riy (3). Tada spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (4) ir lai-
kykite jj paspausta.

Norédami iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (4) atleiskite.
Zolés pjovimas / pakraséiy dailinimas (zr. pav.
H)

Pasukite rankeng 180° koto atzvilgiu ir nustatykite variklio
galvute Zolei arba pakrasciams pjauti. Atleiskite mygtuka
(2), ir sukamasis mechanizmas uzsifiksuos. Dabar visg masi-
ng apsukite j darbine padét;.

Zolés pjovimas

Zoliapjove-trimerj vedziokite kairen ir desinén, dirbdami jj
laikykite toliau nuo kiino. Aukstesne Zole pjaukite pakopo-
mis.

Vejos pakrasciy dailinimas

Zoliapjove-trimerj veskite palei vejos krastus. Saugokite, kad
pjaunamoji vieluté nesiliesty su kietais pavirsiais ar maru,
nes tai paspartina vielutés susidévéjima.

Pjovimas aplink medzius, augalus ir kriimus

Aplink medzius, augalus ir krimus pjaukite atsargiai ir saugo-
kite, kad vieluté jy neliesty.

Rités iSmontavimas, vielutés vyniojimas ir rités
montavimas (Zr. pav. K - M)

» Pries keisdami rite, iSimkite akumuliatoriy.

Spauskite abu rités gaubto liezuvélius ir nuimkite rités gaub-
ta (13). Tada iSimkite tuscia rite (14).

I$ atsarginio vielutés ritinio atpjaukite apie 4,0 miilgio gala.
Vielutés galg jverkite j vielutés rités laikiklj (15) ir tolygiai,
tvirtai suvyniokite vielute ant rités.

Kitg vielutés gala jverkite j akute (16) variklio galvutéje ir ta-
darite jstatykite atgal j variklio galvute. Rite uzfiksuokite uz-
dédami rités gaubta (13).

Vielutés istraukimas (Zr. pav. N)
Pusiau automatinis vielutés iStraukimas

Bosch Power Tools
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Rankinis vielutés iStraukimas
Spauskite mygtuka (17) ir iStraukite norima ilgj vielutés.

Zoliapjové yra su pusiau automatine pastimos sistema. Kiek-
viena karta, kai spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis (4)
sistema iSstumia apie vielutés.

Trik¢iy nustatymas
-0

Variklis neuzsiveda

Salinimas

Jkraukite akumuliatoriy

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés
Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Pjaukite palaipsniui, per kelis kartus

Galima priezastis

I$sikroves akumuliatorius

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Sodo priezilros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis
veikia su pertrikiais  paseisti vidiniai sodo prieziros jrankio laidai
Sodo priezilros jrankio Per auksta zolé

perkrova
Sodo priezitros jrankis Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté Pjovimo vielute iStraukite rankiniu budu
nepjauna Vielutés rité tuscia Papildykite vielutés rite

Negalima iStraukti
pjaunamosios vielutés

Pjaunamoiji vieluté susipainiojo ritéje Patikrinkite vielutés rite ir, jei reikia, i$ naujo ant
rités privyniokite pjaunamosios vielutés
Papildykite vielutés rite

ISimkite rite ir i$ naujo jverkite pjaunamaja vielute

Vielutés rité tuscia

Pjaunamoji vieluté Per trumpa/nutrikusi pjaunamoji vieluté

jtraukiama atgal j rite (zr. pav.K - M)
Pjaunamoji vieluté daz- Pjaunamoji vieluté susipainiojo ritéje ISimkite rite ir i$ naujo privyniokite pjaunamosios
nai nutriksta vielutés K - M)

Netinkamai naudojama Zoliapjové-trimeris Pjaukite tik vielutés galu, saugokite, kad nesiliesty
prie akmeny, sieny ir kitokiy kiety pavirsiy. Kad
pjautuméte visu pjovimo apskritimo skersmeniu,
pjaunamaja vielute reguliariai iStraukite.
Pjaunamosios vielutés iStraukimas su rankine pa-
stima (Zr. pav. L)

Stipri vibracija Nutrdikusi pjaunamoji vieluté

PaZeista pjovimo sistema Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Tarprités korpuso ir vielutés iStraukimo mygtuko  ISmontuokite rite ir paSalinkite zole

yrazolés

Per daug Zolés aplink pjovimo sistema
Netinkamai priverZtas aukscio reguliatorius

PaSalinkite i$ rités Zole
PriverZkite aukscio reguliatoriy, kol jis bus tvirtai
uzfiksuotas

Susistumia teleskopi-
nis kotas

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinés angos bty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverZtos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad gaminys buty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriu. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iskyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.
Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

ir paZeistas dalis.

Nemodifikuokite prietaiso. Neautorizuoti modifikavimai
gali pakenkti gaminio saugumui ir padidinti suzalojimy pavo-
ju.
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Nenaudokite akumuliatoriy arba jrankiu, kurie yra pa-

Zeisti arba buvo modifikuoti. PaZeisti arba modifikuoti aku-

muliatoriai gali veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogi-

mus arba suzalojimy pavojy.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Elektrinj jrankj ir akumuliatoriy laikykite tik temperataros
diapazone nuo -20 °C ik 50 °C. Pvz., vasara nepalikite
akumuliatoriaus automobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo prieZiaros jrankyje, 0 i$-
imta atskirai.

- Tiesiogiai $vieciant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZiu-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Lietuviy k. | 247

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

X pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 247).
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